
clon del Texto: téngalos h ü i m a , qnc quando buelvan en st 
io enmendarán. Aun ay mu?, pronunció el Francíícano , por
que íi yo no o l maldice el Philoíofo, que fu Autor por inun
dación entendió fnuchciumbre, d frequencia. Y efto á mi juicio 
es confundir lo coledivo, y copulativo con lo frequenterpor-
que nunca puede íer la muchedumbre de agua, ó males , fre-
quencia. La muchedumbre es colección, conjunción, ayunta-
¿ i e n t o , y vnion ; y la frequencia es hacer muchas veces vna 
coi a, ó vna repetición de cafos proíperos, ó adver íbs , que no 
tienen entre si ligamento. Uno lücede á otro , y todos como 
fucltos pallan fin poderlos atar, ni vnir. Afsife vfan el íuí lan-
livofrequensy y el vcibofrequento : y fi el Philoíofo quifo va-
leríe de la voz Latina /requera h , mire que erro dos veces: la 
primera aplicándola alas aguas, ficndo para los hombres:fie^ 
qmi0m% <*> (dice PaíTeracio tom. i .pag.ápp.) qualifcumque ho¿ 
m'mummultitudoy crebritas, multitudo , eopiú. Que traduce en 
E ípano l : Muchedumbre , quando/e ayunta ,y concurre mucbA 
gente, Y la fegunda, porque eferive muchedumbre,© frequen^ 
cia, haciéndolas colas diverfas con la difyuntiva,í?,en l a t i n a / , 
ó aut, quando en aquel cafo es vna íbla : Multitudo, frequen-i 
tia, & copia. Paíleracio tom.2.pag.89. 

5 2 Difguílóle el Maeftro de aquellas palabras: Salid el Sol 
embozado entre negros celagess y refpondenle á la propiedad de 
fus reparos mil impropios defatinos Gramaticales, que como 
deben no íatisfacen. A y fu poquito de metaphora,y p ro íopo -
peya, fu exemplar deD.Francilco de la Torre j y las palabras 
de S. Matheo : invenit eos dormientes, quiere que faíven en 
Caftellano los dos acufativos^ fiendo fu rigurofa t raducción: /^ 
bailo durmiendo', con que no ay mas que vno. Finalmente todo 
es dar palos de Ciego , y feguir fu antigua coftumbre altane-, 
ra, quando fenece: Siguftas defaber Gramática,y no ejias inca-, 
paz. de aprenderla, te la en/enare. Si gufto, dixo el Maeftroj nías; 
pío quiero tan mal Preceptor. 

5 5 Reparóle tambienjprofiguió el P.Diego,/4/?^//^W^, 
}' efcandalo de nuefteos primeros Padres , quando no avia mas 
Racionales que ellos. Y refponde el Philoí o fo , que efta duda 
PM&e á lahereg'u de los Preadamitas,qac fe fundavan en que 
habiendo dicho Caín á Dios por la muerte de A b e l : qualquie* 
ra que me (nguentre me mtard> b ¿bm en el Mundo mas hombreŝ  
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que Adamy E v ^ y C a i n . Hombre fue también Eva, dixo Tere¿ 
fa. Ufa el nombre genér ico , refpondió el Franciícano: plle¡ 
no dixera mejor, replicó eüa: períonas, ó individuos. No im
porta eflb, dixo el Maeílro , pero en qué fe parece mi duda á 
la de efíbs Hercges ? N o habia ya en el Mundo mas hombres 
que Caín; y la fentencia, pussno excluyó á los hijos, no podia 
incluir a los padres? Pero fuera de cfto me matará es prefente? 
no tiene rcladou,y muy extenfiva á los tiempos fijturos.comó 
¿le hecho fué? Ei Diablo del hombre quiere que fea heregia 
quanto fe aparte de no venerar las limpiezas de fu Autor.Def.. 
pues dice, proíiguió Oiego , que la publicidad era de vno á 
otro, y el oprobio, y efcandalo metaphora. Y es reípuefta? di* 
xo el Cayetano, no Padre, refpondió Diego: pues buelvala al 
molde, y expliqueíe mas ,ó mejor. Pero aun a y , dixo DicgOj 
la faüsfacion á Horizonte con H , y qué dice? Que es voz Grie* 
ga, y fe debe eferivír con h en Cafteilano , y afsi lo pradican 
los mejores Autores. Deben de íer malos, refpondió el Maef-
t ro , Covarrubias, que en la 2. parte de Cu Teforo , folio 127. 
tferive fíete veces Ortzonte, declarando es nombre Griego 
d d verbo Orizomai. El P. Benito Pereyra, que en fu Vocabu
lario Tril ingüe traduce Horizon el OrizonU, pag.243. Y en ^ 
iTeforo deia lengua Portuguefa, pag.20.dice lo mifmo. Siguew 
le elP. Bar to lomé Bravo en fu Nizol io , pag.188. Yen fu Te* 
fauro pag.360. Celar Oudin 1. part. pag.712. Y en la fegun* 
"da pag.480, traduciendo el Francés Orizon, o Orifon. Sobri
no en la 1. part.de fu Teforo, pag. 269, El Autor del Teforo 
de las tre s Lenguas, impreí . en Ginebra a ñ o 1671. en la 1. p¿ 
pag.404. Ortzonte,^ Orifon, Qrizonte.Y lo mifmo en Ja 2.pag. 
5387. y en Ja 3. pag. 315. Giacomo Pergamino en fu Mem¿ 
pag.374. Ortzonte voce Greca. Horizon ii Fine, d Termine dial* 
€um (irculi celefiu Y el Diccionario ÓA la Crufca, pag. 355.di* 
ce lo mifmo. Con qué en Efpañol, Francés, y Italiano Orizon* 
te fe eferive fin h . Pero para qué nos canfamos en Dicción a* 
xios, íi el Calepinojcon las adicciones del P. Juan Luis de la 
Cerda, t o m . i . pag.785. eferive Horizon, Gall./' horizon, ItaL 
Orizonte, Hifp, Orizonte. Quiere v . m. mas feñor Philofofo, 
vayan Autores : el Maeftro Ortenfio Paravicino en fas Ora-í 
ciones Evangélicas fbl. 22. 3. Ardiendo todo fu OrizotfNMft 
purpura. Y en fi|s obras Métricasfol.4.15.47.71.74,^2,107^ 

n i . 
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r r ^ . 122-r^B4 I32ey ^ Conde dc Villamedianaenru 
Comedia: La gloria dc Niquea, pag.j . defcanfar la vifta en los 
•Orizontes, Y efcrive Orizonte en tantas partes dc fus obras, 
que canfina macho repetirlas; p e r o í c hallará en las pag. ip . 

337'34^34^í3^0* y otras* ^00^1"^0™0 ^ Mendoza en Tu 
Roiíiance4ii Duque dc Medina de las Torres , pag. 19 de fus 
obras. Anaftaílo Pantaleon fol.92. dc fus obras^fcrive: Quaiu 
do fin luz el lóbrego Orizonte , y lo repite fol. 208. Ta rn iyo de 
Salazar en la Fábula de Eco fol . 214. y 2 2 2. D . Aguftin de Sa-
lazar en el tom. 1. de fus obras pag. 34. y 70. Y aun afsi lo ef
crive fu miímd venerado D . Gab. pag.45. Y Don Francifco 
Manuel en fus obras Mét r icas , pag. 166.2 5 3,2^7.2 89.295. y 
316.Y en la quinta Muía pag.89.efcrive:Ate/o Orizonte,]M2LVI dc 
Mena díxo en la Copla 268. de fus 300. Subiendo la falda de 
nue/iro Orizonte» Y afsi lo efcrive dos veces fo l . 2 21. el Co
mendador Fernán N u ñ e z comentándole . Lope, en vn Sone
to que eftá fol. 2 2 8. de la Circe : Qayo el terror del Fardo y U 
Orizonte. En la Filomena fol.44. Bolardefle Orizonte, Y afsi lo 
eferivió en fu Comedia del Amor enamorado , que eQá en U 
iVega del Parnafofol. 200. y 205. Francifco de León e n U 
Perla, ó Jornada de Phelipe I V . á Andalucía, en la fachada, y 
f.9.10.1 r .y 17. El P.Diego Calleja en fus Talentos, ir.2.p.23. 
El iníigne Don Luis de Gongora en fus Odavas varias: 
"De Paz en fus Orizonte s X fol. i ^ . Nuevos Argos varo ú efios 
Orizontes, En las Decimas amorofas fol.58. Soldetodo fuOrU 
zonte. Y en otras foUóo.Defíguales Orizontes.Y en la Soledad r«; 
fol. 15 5. de fus obras: No bien pues de fu luz los OnzontssX. afsi 
D . Garcia de Salcedo CoroneI,comentandole fol.2 5. Y el mif-¿ 
mo cruel Comento déla Odava 65. del Panegírico del Du* 
que de Lerma tom.2.pag,g: 26. y antes pag.267. El Redor dc 
iVÍllahermofa en la Canción á las Llagas de S.Francifco, p.9p. 
Según Ú todas partes fu Orizonte. Y pag. 141. en las Liras, que 
empiezan: Ajeria porque lloras, efcrive : E n elOrizo agora. El 
Principe de Efquilache en el Soneto r 3 7. eferivió : De/miente 
el refplandor el Orizonte. Y afsi lo repite p.2 56.283.3 29.344. 
421.43 5.686. y 690. Luis Velez de Guevara en fu Comedias 
El Lucero de Q$Sí\\\z,\Por%ue k venga ejlrecho el Orizante.Q^Cm 

O o 2 
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da v.m. contento feñor Philoíbfo , ó qaiere mas, pida, no-fc 
acorte como hombre de ruin País, que tt le llenarán las med^ 
dasj pero con tal, que me abíuclva del hurto deftah.para dar-
felá con violencia á Elopo Philofofo , que comoesde íu Ca
tadura, de fu País, y de íu infernal havkacion , conoce mejor 
que yo . Ya ha vifto, que no hurte nada de Orizonte. Dígame 
aora quien le reveló, que la h. que confidcra hurtada le la d; 
aYfopOjentiendelo acaío por el arperges,q no quiíe pafar á fa 
Autor , y fe eícrive con h. por diferenciarle del Philoíofo?Que 
er ró mi ignorancia vn nombre tan conocido eferiviendo H i -
fopo, me dice, en lugar de Eíbpo; yo le diré al contrario, que 
no ay Efpañol grande, ni pequeño , que pronuncie Efopo:con 
que para nofotros no ferá tan conocido como fe pienfa elle 
nombre. Hifopo le nombró Anaftaíio en fu Bexamen de la 
Academiafig ^.defus obras,y con vaftante diílincion diciendo 
por D.Gerardico: htíopo de aldea, y no de FrigiaM no dirá 
¿IPhiicíofo que no ft.po lo que fe áixoJfopo le llama Covarru* 
biasfol.80. de la 2, parre de fu Teíbro, facandolo del Griego 
Ifoposicon que el que dixere l íopo , ó Hifopo en Caftcllano, 
dirá bien, diftinguiendole afsl de la yerva Hyfopo, tan conoci
da, que fupone el Philoíbfo quiero hacer Jarave ; y de lo que 
para rociar fe llama Hifopo. Mire que bien le fak la Gafcona-i 
da: Dices Hifopo y errando vn nombre tan conocido dos veces en la 
t i . y en h / . Ejias fm fas cenfurasy mira como qued'as. N o feria 
bueno cícrivir equilibrando., para no incurrir en eftas gravi
tantes diferepancias, que aligando la fimulcadencia del furor, 
embrutecen lo que conterminan, y prolongan con intercalan 
cion las verfatiles iras, ofendiendo el reforte de ía reticencia, 
cuya congerie l ibérrima, feriando el vio de ios fentidos, aífe-
>gura fu Methempfycoils? 

54 Eftá graciofo el Philofophiüo , dixo el P. Diego ; en 
Xa reipuefta que luego hace por no haber entendido el Maef-i 
t r o , aquel invento y que difputa jufiamente la Palma a todos; 
Dice , pag. 15 2, que el acento en la ó , fue error de la prenfa, 
Gracias á Dios , dixo Terefa , que teniéndola en fu cafa , ya 
fu cu ydado, permitió errores D.Gab.y al pobre Maeftro, que 
jai vio la prenfa, ni fus pruevas fe le zurra cruelmente por 
otros menores inventos. Dejale,pues , ptofiguió , en invenid; 
j quiere provar, que aunque no es termino puro Cafl«llano /<? 
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mede difculpar por expre/ivo yy no hahsr equivalente. Que in
vención no es lo miímo \ ni vale tanto , y que íitve á ttampa, 
y enredo. Defele encera fe , que bien lo entiende el feñoc 
Encio , dixo Terefa. Añade , que por huir eílo , dixo íu A u 
tor invento por hallazgo. Pues no íeria m e j o r , y má-s claro^ 
-hallazgo3que invento ? dixo el Francircano,no Padre,dice lue
go , porque no es bd/Iazgo Symnímo de invento, de notando e/te' 
el Arte ff el ingenio de Adam. Maldita íea tuSynoniinia , artH 
culoTerefa , pues el hallazgo de cofa que nunca huvo , no , 
Jlcva en si el arte , y el iagenio ? Y formación, compoficion, 
difpoficion , y otras mil cofas, no dicen agufto de todos, mas 
que elTe ridiculo invento , que jamas efeucharon Caftellanos 
oydos ? Defpucs quiere refponder al reparo de fi Adán nos 
dejó vinculado el Alphabeto, dice que tiene 22. letras,y cjue 
las letras, verdaderamente fon 22. come fue el Alphabeto Hebreo-, 
Concluyente razón ,dixo el Padre Cayetano: dejen feñores á 
effe hombre que ya no entiende las preguntas, y mal podrá 
dar refpueftas. Falta mas Padre, dixo Diego: porque deí-
p u e s í u p o n e , que elMaeftro no quiere creer ,que los Chi
nas tengan cien mii carafteres. Que de que le ¡irven , ( dice} 
los libros, fino fabe que los Chinas no vfan letras j fino carac^ 
teres, ó cifras ,cuya erudición traen los muchos que fueron 
á la China, y fus manuferitos ? Yo PP. dixo el Maeftro , no 
tengo libro Chino , ni de perros Chinos güi lo . Jamas vi ma-
nueferito de aquellas parces 5 y fin embargo , creía que eran 
diverías fus letras, caracteres, ó cifras. Pero aora porque el 
Philofofo lo afegura, con licencia de vs, mds. no lo quiero 
creer: pues como le cogimos en tanta mentira , y , como ie 
dice, de puertas adentro , que mentirá tratando de Regiones 
tan diñantes? Semelproditori, nulla danda eftfides. Traduzca-
nos algún libro de la China , y a medí a margen,para cotejar la 
diveríidad de fu Aiphabeto , y veremos que fe merecen fus 
aviles Tartar-ChinoSjComo Mozaraves. 

55 A l a intercalación de los tiempos, que le nota el Maefi 
t ro en fu pag. 57. refponde : es voz. vfada : bien fe comee la po
ca razón con que la cenfuras, pues dixffte en la 2. pag, de tu car-
ta^ Fiiofofía intercalada en la Bfcritura ¡y otra vez lo repites. A y 
f e ñ o r e s , que Bobarria, dixo Terefa, aora fe nos viene coa 
ello : luego no coQpce qus el Maeg^o empezó fu carta, bur . 

todo 
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lando del libro de fu Autor , !ucgc entiende , quel as aUbatt-
zas , que 1c dá fon de veras ? L o vfado juftifíca , con que Mo
ya , y O l m o , eferivicron intercalar, y intercalada , y otros 
dias intercalares. Mire , que autoridad paca introducir voces* 
dixo el Efcrivano, fi cíTos vaftan para tanto , yo en vn traca* 
do , que pienío efcrlvir contra la pradica de Villadiego, he 
de promulgar cenfuras contra ios Efcrivanos, que en ios Au-. 
tos de traslado, no intercalaren todas las razones, que pro» 
dugeren los litigantes, que fino fuere del cafo j á lo menos, 
ferá del vio. Dixole el Mací t ro , que por intercalación , debió 
víar interpoficionjy refponde con notable gracia: No equwde 
interpq/icion , que es equivoca paramuchas cofas ; porque infercam 
¡mon y es ¡a interpojícton de los tiempos , que fepara el principio i y 
elfin de los fucejjos , / eJfaftgnificAcion inái vidudjio m tien e otrd 
voz. Buena rcfpuefta, dixo el Francifcano: No equivale inter* 
po/ícion.,., porque intercalación, es la interpoficionde los tiempos: 
pues (i es lo que buícava D . Gab. yes fin duda mejor: por* 
que no lo vsó , quando dixo i intercalación de los tiempos, inter-i 
calacion de los anos ? Pobres Eícaravajos,dixo Tcre ía . 

$6 Enmendóle el Macftro aquella Claufula: el viento fref* 
eo, que fortaleciendo las efpigjs, &c. Y no quiere el Philofofo 
ídmii i r la enmienda. Reñíala con razón ? dixo el CayetanOi 
no Padre , refpondio Diego: pues degele con íu tema , que e l 
publico le deíenganara. Entra luego. Hablaba el Señor con 
Caín , con el idioma del rigor, en que el Maeftro defterró vno 
de los ;dos, , y dixole , que fi Dios hablava, íbbra la ex-
prefion de idioma, Rcfpondele el Philofofo , que idioma es allí 
e í l i lo , y que fu Autor habló metaphoricanacnte , que no es 

P i e o n a í m o ; fino emphafis. Todo eflb no firve, dixo el Caye^ 
rano ; fervira, profiguió Diego, la extraordinaria diligencia,' 
que hicieron los Theologos Aíociados para defempeñar íií 
Phtlofofo con varios Textos de ta Efcritura. Veamos, pues, íí 
los aplican también como la vez paíTada, Jeremías d ixo : P/f-
rans ploravit, y Ezequiel: vita vivet, & non mor le tur. Elfo 
no firve, dixo clFranciícaho : porque tiene diverfo íentido la 
vida , y el llorando, El verf. 11, del Cap. 2S. de Yfaias 
hquela enim labij, & lingua altera loquetur, ad populum iftumf 
traduce el Philofofo: Con ellenguage del labio, y con otra len* 
gaabablarapiosa efte pyeblopzio \z verdadera traducción 

con-
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confentido ts: porque elfeñor hablara de aquí adelante de otra 
tnancra a efle pueblo,/ no fe fervirl del mifmo lenguage, Afsi la 
verfion del Macftro de Sacy pag. 197. de líalas. Defpues ex* 
pone las palabras de David en e lP ía lmo 21. verf. 8. Locuti 
funt labijs, y las traduce: los mordaces con los labíos\ 
pero mal > porque todo el verf. 7. dice: Omnes videntes mê . 
deriferunt me : locutisfunt ¡abíjs ¡Ó* movermt caput: efto es: 
Todos los que me vieron fe burlaron de mi, hablaron con vltragey . 
me infultaron mobiendo la cabeza. En que como la infulcacion, 
fue de voces, y movimientos de cabeza, fue precifo declarac 
los labios parala Voz, que es cofa muy divecra,qae hablar con 
d idioma. El Texto del Cap. 9. veri. 14. de Job traducido poc 
el Philofofo : Que hablaría con fus palabras, efta fin fidelidad, 
vertido , porque hablando comparativamente de s i á Dios 
dice : Quantus ergo furriy vt refpondeam eiy & loquar verbis meis 
cum eo ? Quien foy y o , pues para refponderle, y para ofar ha-* 
blarle ? Que es lo contrario, para que fe z^XiczMl hable hablan* 
do, que traduce del libro 1. Cap. 2. verf. j o . d e los Reyes,aun 
cita mas adulterado , que los anteriores, porque el Texto d i 
ce : Propterea ait Dominus Deas Ifrael. Loquens locutus fum, 
vt domus tua, Ó" domus patris tm% minifíraret inconfpetu meo9 
vfque in fempiternum, Nunc autem dicit Dominns, &c. En que 
traducen ios Expofitores: To be dicho, y he afegurado otras ve* 
ees, que tu cafa ,y la de tu padre ferviriafiempre ante mi. Que 
no es hablando hable; y quando lo fueüe, como Dios tiene 
tantos modos de hablar, querría declarar el Texto Sagrado, 
q u e í e firvio otras veces de la voz, fin la qual puede fu Omni 
potencia explicar fu voluntad fantiísima: pero D.Gab.no pue-t 
de bien decir hablando el Idioma, Buelvo á declarar, que las 
frafes, las metaphoras,y las íantas miílcriofas obfcurid.ades de 
la Eícruura, no fon excmplo para eferivir Caftcllano, y Hif to-
ria, que ha de andar en las manos de todos, y que es necia te
meridad querer defender con las locuciones de Dios , las de 
los hombres. Y porque no fe olvide, también fe equivocó en 
efte Texto el Philofofo, diciendo : Dios dixo d E l i , porque 
Dios no le dixojíino le hizo decir:F^/V autem vir Dei ad Heli, 
& ait ad eumVerfij . Y eñe Varón de D¡os,no es Dios mif
mo, ni lo entendió afsi algún Expofitor. Dcfpues de efto cita 
a Fr. Antonio de Yepes, porque cfcíivip : Que d S, Bernarda 
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k ofrecieron par A curarlas dos maceres hermanas, qas hjihían p m 
dido ¡a vifta de los ojos. Y añade : T u tacharás aquí dos Pieo-
naimos, mugeres, y ojos. N o tachare yo tal, dixo el Maeítro, 
poc muchas razones: ía primera, porque Yepcs es vno de ios 
grandes varones,'que ha producido la Nación , y la obra que 
cita, tiene el primer lugar entre toda la Hiftoria Caftellana, 
porque con vn inGgne travajo,y con vn admirable juicio, def, 
hizo mil necios errores, que halía que ios deícubrió fu dod4 
pluma, parecían verdades., La í egunda , porque aunque pudo 
decir las dos hermanas, y fe entenderla las dos mugeres, no íe 
debe notar aEfcritor tan iiuílrc , que fe explicaffe como todos 
aun oy nos explicamos en Siglo tan critico. Fuera de que ha* 
hiendo ya eícrito las dos mugeres, fe vio precifado á decic 
hermanas, por declarar la conexión que entre si tenían. Y por 
lo que toca á la vifta de los ojos, no es Pleonafmo: porque el 
P. Yepcs íabia, que las enfermedades de la vifta no íe conde* 
nen en los ojos, y fuelen pallar al efpiritu/Y conocía bien , que 
Ja interpoíicion, y l a perluaíion del Santo, habían fañado mu
chas dolencias del alma, en los que ciegos por el pecado, no 
ven las fantas reglas de los juftos. 

5 7 Defiende luego, dixo el P.Diego, que eílá bien dicho: 
Hablar el Señor con Caín con ¿ / /d /ma: porque no vaílaria decir: 
bMtva a Caín quando obrava; fino con Caín. Effo es difpara-
race,dixo el Cayetano: porque el ¿"ownoexpreíTala obrajy afsi 
debió decir : Hablava Dios a Caín , y n o í e puede defenderj 
¡aunque Quevedo eferivieífe: ella tramonta con la ejirella con 
-que nació: pues íi al fe quitaífe algún con haría falta, y en: Ha
blava Dios íw? Cain con el idioma del rigor , fobran ambos, y] 

boberia confumada decir: Pobre ejirella entre dos veces con. 
58 A l reparo hecho fobre la reformación de la claufula: 

Porque las felicidades agenas, &c. en la pag, 5 7. de la Carta, fe 
refponde tan floxamente, que es laftima detener á vs.mds.cou 
referirlo. Y afsi paflb á lareípuefta de la nota hecha á la pala
bra afición^ que fe calificó de vaja, y vieja. Dice el Phüofofo, 
que fon voces puras Caftellanas, y elegantes, ^ / f o ' ^ i o , y afi* 
cionarfe, y que Quevedo, y Morales eferivierou afición. Qujen 
fe lo niega, dixo el Maeftro, el argumento no es eíTcfino'que 
fu Autor debió eferivir afección por afición , como fu D o á o c 
Emm& afecciones pag. 171, de la§ Hoipijias, Sor Juana Ynes 

de 
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c!e la C t m c\l1 el t c m . i :p:ig.8o. a f e ñ a d o . A cflo refponde,pro. 

tierra y da a enttxdér donde e/i a tu ñficion^ efcrlvió D, Gab. y allí 
vale tanto, como: donde efta ra aféelo, tu inclinación, tu pro-
penfion de animo : coa que bien dixo el Maeftro , que debió 
decir afección. Aficionado, y aficiónarre,aunqueíaien de afec
ción, fe vfan íin reparo : porque feria afpero , y defapacible 
decir afeccionado y afeccionaríe , y fon muchos los verbos 
que varían en io:> tiempos. Afección , dice luego , esimprefwn 
fenfthle en que padece elcuerpo.y el animo* Afsi es, dixo el Maef-. 
t ro , mas eflo quiere decir , que el animo , y el cuerpo eflán 
a í edos : efto es fugetos á las paflones. Y quando fe dice afec
ción de animo, ó afección de cuerpo, no fe puede equivocar 
la inclinación, propenfion, ó afección, que miran fiempre a la 
voluntad libre, y por efto dixo Plutarco: Auditor , ex fuis ip* 
Jtus af f 'eñtbuStprobat) aut damnat audita . 

59 Sobre las largas inferipciones fepulcrales de Abel , 
Adan,( y Seth, que notó el Maeí t ro pag.85. r c í p o n d e , que no 
fon hiíloriales, fino piadofas, epifodio dodr ina l , y que culpe 
á Saliano, que hizo lo mifmo. Quien le ha dicho , replicó el 
Maeftro, que con las mifmas razones que a fu Autor , no cul
pare á Saliano, y á Saladino , fi hizo epitaphios voluntarios, 
impropios, y fupueílos? Y por efto vltimo,que refponde ami 
conkjoiotra vez no copie lo que no kívterepor cierto Nada, dixo 
Diego j pues deckrefe, pronunció el Francifcano , que nofa-
tisface, y que fu Autor no debió hacer effos Epitaphios,ni he
chos los debió eftamparen Hiftoría,que no los admite. Guár
delos para quando eferiva Mercurios, y los apoye con feme-i 
jantes inftrumentos, que alli folo fe permiten. 

60 Entra luego el defenforio de la marca quepufoDios a 
Cainyy le feñalo , deí'pues de haberle puefto la marca, y dice 
el Philofofo mil cofas buenas, entre las quales es la mqor : 
Tu debieras efiar marcado ¡¡n eferupuh de. impropriedad. Mas 
marcado me quiere, defpues de los hierros que me ha puef-
to! Diocleciano fue vn dechado de piedad junco á efte crueÜ-
fimo Marcante. Pero que es lo que trae en íu defenía ? dixo el 
Cayetano, nada entre dos platos, refpondió Diego. Y eíláu 
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marcados, añadió Tercia , fon de tlerca muy dcfi^úda , y lle, 
na de granzas, la dixo, y ella : paes buelvafslos^^ie es pecado 
defraudarle de fu propio alimento. 

61 SimulcadencU ,y pequeña inflexión defiende 1 uego poc 
voces Caftellanas. Jeíus qué diíparate , dixo Tctefa , jamás Us 
oí 5 ni creo que í eoye ro» en Cailllla.Copia en prueva dé la' 
inflexión ciertas palabras latinas de JuanBapt.du Hamel.Qiiie 
es cííe ? pregantó el fiícrivano , vn Autor Francés , rerpondi5 
Diego , que e í c r m ó en Latín : pues bien defempeñado que; 
da , dixo ei Cayetano : vicie en todo , y para todo la pequeña 
inflexión , finque acra , ni en tiempo alguno la reprueve, in
quiete , ni contradiga ningún Maeflro de Niños.Pcro con que 
juftifica !a fimulcadencía ? Dice , rcípondió Diego, que ^ ^ 2 -
eivts vozCaftellana , que explica la caíi igual terminación de 
dos voces, y fimul eííá recivido enrre los Retór icos Caftella-
ríos. Bien eñá vpronunció el Cayetano, corra, con taUque 
también quede recivldo/^^í ' / , porque íuelen andar juntos, y 
es injufticia fepararlos. 

6 i Copia luego el Philofofb lo que el Maeílro dixo, pag; 
60, de la carca, fobre que Abel no fue muerto con la Qn i xa-
da , y callando todo lo que con mucha gracia encierra aquel 
§ , le remite 4 y a los Pintores á T i r ino , de quien lo tomó fu 
Autor . Es diículpa , dixo el Cayetano, pero no refpuefta, y el 
Maeí l ro , y ios Pintores que no conocen á T i r i n o , juítamen-
te deben acudirá D. Gab. fa bien do vn adagio Caftellano : el 
que U dice la copla te la hace, Y él para librarfe del cargo , debió 
citar á T i r ino . Dice luego , que Bafton eílá bien dicho en lu
gar de palo , 0 rujltca fuña , jeulignea ¡feuferréax que eferivió 
Ti r ino , y declarando con gran magifterio la. invención de 
aquel palo, que ya de graduación, e imperto en las armaíj 
dice que en el General , y e;l Ruí l lco con fe r va fu primitivo 
nombre. Y añade: Dar haftoms al vino folemos decir q a ando pa
ra aclarark lo turbio fe le da con vn palo. Solemos decir , dixo 
Tetefa ? pronuncia vn tan alto feñor , vn Philofofo Atenieníe, 
vn perfonage rasque luchó panza á panza con vn Dios, vn va-, 
ron tan iníigne , que nacido allende , fe cree capaz por pr i 
vilegio de los Diofes fupremos de corregir la lengua Caíleila-. 
na. Solemos decir es cofa propia de vn Heredero, de vn Law 
brador, de vnr ía tanre en müíloj pero aimen íeguro ,que niú^ 

' ' guno 
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pMjnrt dcftos'diria í dar babona p e í dar palos, ni aclarar al vino 
b turbio , paes que le quiere aclarar, \o blanco , lo t in to , ió 
ojo de Gallo \ No ay confedon mas genuina de la cíkangeria 
dé el Philoíofo 5 que efte folemos decir: porque íi en amba s 
Caftillas haviere hombre , nofoloCortefanoj í ino Campeftre, 

níetaphc 
nii vida.y me hará mas falta que el Philofofo ; porque abunda 
en crudezas, y flemas mi débil c í lomago. Pero mientras ello 
íe refuelve } buelvo á decir , que el Bafton es para el General, 
el bordón para el Peregrino, y el palo para el Ruftico j y coa 
licencia del íeñor Encio hade ferafsi: ^oicpit JÍC voluerunt 
priores. Y Tolo en fu Poliíemo pudo decir con acierto Gongo-
ra , que en fu mano el valiente pino vn día era bafion^otro saya^ 
da. Comento de Coronel , fol. 325. 

63 C o n ñ e ñ a dcípues.el Pleonafmo que notó el Maeí l ro 
en las palabras. Llorareis a ti Abe l , / llorare en t i , y luego le 
quiere defender con el mifmo Autor Francés du Hamcl, y con 
cxemplos de la Efcritura , que vienen como ios ya produci
dos. Deípues faca al Teatro a Quevedofia íaber porque, y ' 
finalmente eníarta tales abalorios, que no abrá Racional que 
no (áque de la defenfa fu condenación. Déjelo Padre , dixo el 
Cayetano, que en bailones, y Textos de Efcritura , eftá def-
gracíado eíTe Apologifta, y algo hemos de dejar á otros Jue
ces , que no íomos tan folos como eftavan nuéílros primeros 
PP. quando efeandalizaron con la publicidad vergonzofa. Si 
Padre, dixo el Maeftro, pero como los Jaeces han de fer mu-. 
d i o s , y de neceíidad muy diverfos en la inteligenciajes razón 
prevenir á algunos la difínicion del Pleonafmo que'hizo el 
Maeí l ro Patón en fu eloquencia Efpañola ,foL IQ6 ,ES (dice) 
gmero de todas aquellas figuras, que Je cometen en la áemljia de 
palabras fin neceftdai. Defia fe ac&rdd Pineda en fu Agricultura) 
diciendo^ que es quando la oración fe carga de palabras/uper* 
fiuas, que efiuhleran mejor por decir. Aunque algunas veces añadí 
encarecimiento en lo que fe dice ; como , Yo lo vi con e/ios &jos> Lo 
ot con ejios oídos. Lo andube con efiospies. Lo toque con e/tas mam 
nos. VivQ vida. Ando andadura. Duermo vnJueño* E/los vltirnos 
exempks^unfon mas viciofos que losprímeros,TQn\Qüáo pcefen-

f p a te; 
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te eíla regla,fe podra fácilmente pizgarfi fon Vleonafntos. 
Llorarete d ti Abel. Pues ye te digo a ti que tu eres Pedro. Inter-
rnedian entre. Suelo veftido de lufirofayervaemuLma con el ver
dor confiante de U tierra. E l maligno poder 4* hacer mal, Y otros 
que van leñaíados en iu iugar. 

64 Reparóle el Maeftro vna oración confuía , por mal 
apuntada en la pag.262. de fu Autorj y rcíponde , que es def-
cuydo de que ay mucho en la Caita y y no le hace poca merced 
0 que fea defcuydot Todo lo demás es djfparate,porque á nada 
íirve. Y cffo rambieo, dixo el Macílro: porque yo no me pin
t é cxcouuo, ni dede ícuydos , ni de ignorancias, y á qualquic-
ra de las dos cofas, que atribula los de fe ¿los de mí Carta , lie, 
va aflegurado el acierto. Por efto le aconfejo , que no me ha
ga poca, ni mucha-merced, pues del no quiero alguna , cono-
ciendole tan enemigo irreconciliable del efedo de aquella 
voz, que no foío no me querrá difpenfar merced alguna ; pe
ro aun eíla mai con los que prefume me la hacenjó en la apro-
vaeion, ó en no faftidiarfe de mi Carta. Y finalmente creo^uc 
fe le debe aplicar lo que dixo Cáncer por vna dama poco ami-) 
ga de mercedes: 

, T aunesmuger\enteniedy 
Aquien la hace defazon 
Don Jayme Bey de Aragón, 
Tor que fundo la Merced* 

'é$ Sobre haberle notado el Maeftro inhabilidad Caín , y 
CaimtaSi qmfo hacer fu defenfa el Philofofo, y no fe atrevió: 
pues agotóíe ya aquella infernal offadia? dixo Tcrcfa. EíTo no 
feñora, replicó el Efcrivano , Metaphora en v. m> y de agua 
en el infierno, es pomo prohivtdo, y dirá el íeñor Encio como 
en el rum .5 5. que le aprueva la intercalación. EíTa es vna fo* 
iercia, que en losobfcuros indicios deí crecer, ofende la pe
renne rotación, con que laTheologia Grecánica diícurre to-. 
¿a la Arhmosfera terreftre, y en la vndulacion del Ether def-
pide denfos F e n ó m e n o s , que mutuando la materia inmenfu-
rable , harán que nueftro Adverfario el aftuto Combatiente 
con otra tediofa refpuefta nos defiiupche (os cafeos, aligándo
le con fiw ComíniUtones. 
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Procura defpues fundar, que C&rattenlitca es voz vía-

da en Cafteílano, y paraeí lo prodúcela Trigonometr ía del Pv 
Zaragoza, los Elementps del P. Vlloa, y las Thefes Matemati-" 
cas del Conde de Aguilar. Galante producción , dixo el MaeC 
tro: no ve íeñor mió, que eííbs Padres víaron los propios ter-, 
minos de la facultad que tratavan; y que fu Autor excedió los^ 
dé laHi í lo r i a , introduciendo voces deíconocidas. Peroad-. 
vierta, aun íiendo propias para ¡o que cfcrii'ian , como las de
clararon los tres Autores que cita. Y , con fu licencia, otra vez -
no fe valga de nombres magníficos para autorizar fus valedor 
res: porque el Conde de Aguilar , que oy por fu dodrina, y 
por íli experiencia debe fer citado : no lo puede fer el año de 
1688, en que fe e í lamparon fus Thefes, y folo tenia quince 
a ñ o s : porque nació en 3. de Mayo de 1673. ^as vi^uofas 
aplicaciones de la juventud, no hacen exemplo á los Sabiosj 
fino á los Niños . 

67 Los dos amores quiere defender luego el Philorofo,dixo 
el P.Diego, porque quifo fu Autor decir Amor pueíto en dos 
perfonas. Pues porqué no lo explicó afsi? replicó Tercia, aun* \ 
que oponiendofe á la doctrina de Lope de Vega , q u e e n í a 
Comedia del Amor enamorado fo l . 215. de la Vega del Par-s 
nafo, dice Sirena a Venus: 

B l Amor ha de fer vno^ 
Bfio bien lo fabeis vos: 
Porque la que quiere a dos. 
No quiere bien a ninguno. 

No vafta eífo feñorá*, dixo el Cayetano: que fu Autor p. 166, 
habla del Amor del Mundo, y del Amor de Dios; y á cíTo le 
refpondió el Maeftro, entendiendo juftamente , que el Amor 
es hijo vnico de la voluntad. Y oyga á Ortenfio en la primera 
de fus Oraciones Evangélicas fol.g.tratando de Eíler, y Hero-
días, para exemplo del bueno, ó ruin natural: Tajea amor de
bido como el de A(fuero,ya torpe ¡ commel de Herodesjodo es amor i 
y todo amor arraftra. Trae defpues expreíiones comunes, y de 
buenos Autores para la voz amores. Eíló, dixo el Francifcano, 
es declarar, que fon repetidos, no diílintos j y quandoelB. 
Juán de la Cruzefcr ivió/w dos mores , fue derpucs de haber 



declarado el fcnraal, y el Divino. N o ílrve p m eílo h hermes 
fa fachada de aacoridades de Ovidio, Cicerón, Virgilio, Hora , 
cío, Papinio, Catulo, y Séneca el trágico; porque, aunque en 
otro idionuj íblo dicen: amores, y no los dos amores. La vulgac 
Mithologia de Cupido, y Anteros, firvc menos para la H i l l o -
ría de la Igleíia: y folo puede fervir el fin de íu defenfa:'/^ mas 
entiendes de odios, que de amores pag. r 61 .Qué q üiere decir eíío? 
p reguntó Terera,np lo entiendo, refpondio Fr. Francifcojfino 
es que diga, que el Maeftro no es, como eííü Narcifo, enamo^ 
rado, y enamorador. Pero íeñores no reparan , dixo D . Ma
nuel, que defpues de copiar del Cartujano: Los fantos amorest 
dice: Mis amoresfon Redes, fue antigua emprejfa de vn Magna*, 
te de Cafiilla en vnas fisflas. N o lo había advertido, refpondió 
Diego; y es vno de los mas altos diíparates , que condene la 
Apología: pues llamar Magnate al Conde de Viilamediana, es 
mentir á ojos viílas, como en C iíVilla dicen. Y hacer memoria 
de vna empreílli la mas temeraria, que vieron los Siglos,y que 
produjo la infeliz muerte de aquel Gavallero, es el mas perni-
fiofo, y facrilego cxemplo, que- íe pudo encontrar. Mire íi lo 
declara bien eíta parte de la Decima , en que Don Luis de 
Gpngora habló de aquel eftraño caío, fol.67. de íus obras, 

Titeen que le mato el Cid 
Perfer el Conde Lozano* \ 
Difpárate chavacano, ) 
L a verdad del cafo ha ftdo; 
Que el Mat ador fue Bellido, 
T el impulfo Soverano* 

Quiere defpues defender las notas puertas pag. 6 i . de 
la Carta, á: losfrutos fon prueva de la diferencia de los arboles, y 
produce dos Textos de la Efcritura , que no excluyen las ho
jas, con qué no fatisfizo, Confeja, dice , que eftá en vfo , y no 
tiene equivalente. L o mifmo, dixo Tercfa ,fucede á vn Pabés, 
que es tan viejo como la confeja; y aunque pudiera fervir, no 
tkve. Sus equivalentes ion Rodela, ó Adarga ¡ y los ác coa* 
feja, auento fábula. Novela, Romance , y otros muchos. Hijio-
rf&las, dice, que pufo en lugar de Uiftorieasx b Hiflorillasjj que 
#s m^sfonpro. g^ i en fe ¡o ¿i^p? pregnntó ^1 Cayetano. Dirá, 
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- q1 
extravagancia^ refpond.ó 1 erefái 

6g Hntoluegoe! íuaviísimo de^nforio de dos planas y 
media, íobre que él Maeftro no quifo recivir por Raby Salo-
rrion Vil defconocído anterior diluvio : porque no hallo con
cordancia en femks precurfores\ y porque nie l Autor vio, ni , 
pudo, al tal Raby Saloman. Sobre no haber concordancia, ía-
le á luz coda la Gramática. Sin Metaphora í dixo Tere ía ,no í e -
ñora, con ella fale, porque habió í u Autor m^raphoncamen-
te: pues cumpl ió , añ id ió ella. Sobre que no es inoerifimll io 
quedixo flaby Salornoo , trae cierras previas Céñales, que hu
b o , y abrá 5 y de camino previene al Misf t ro no eícriva Raby 
con y Griega,porque es voz Hebrea.Yo/iixo el Maeftro,íiem^. 
pre vi eferito Raby cou ambas letras,y Fr. Bernardo de Brito, 
Fr. Luis Bernardo Cathidratico de Prima de Eícrirura en la 
"Univeríidad de Salamanca, y Fr. Bernardino de Silva lo efcrN 
ven con diferencia del feñór Encio, á faber con dosbb. Rahhi^ 
y Rabbino. Y afsi fe halla en el Vocabulario de Antonio , f o l . 
15p. Rabbiy vlt. amt. Hebn Significa Mac Jiro , ó preceptor , que 
enfeñaX en las Antigüedades de Eípaña del D o á o r Bernardo 
Aldrete , l ib, 1. Cap. 19. pag.Sp. Ya fe le ha dichojque huel
los en GafteliaiíanoiTsbres Griegos, no confervan & y s y que 
ella es tan viada como la Latina, y fobre el iaceo fe le dieron 
muchos exemplos en e! n. 47. de la fegunda divifion. De efto 
reíulta jCjue eh Cafttellano je podrá eícrivlr Raby;, como ca .U 
¥no qui í iere , fea voz Griega, Hebrea ^ ó Syriacá , que nada 
importa vna vez que elta vertida en nueílro Uioma.Y es doc
trina de-hombre tan dodo.como el M . Ximenez Patón ,que 
en fueloquencia Efpaííola , Cap. 8. fo(v 88. eferibe : L i s dic* 
dones que no efian re cébidos en vulgar éfsnvimos con la. ortografié... 
Griega, mas las que e/im recevidas m E/panol y auñque fu origen 
fea Griego ¡as efcrevim'os con la ortografía, vulgar, y común de Ef -
paña. Sin embargo /dixo Ter^ ín-cs inas coa veniente eícrivir-. 
i o con y , porqr-c Ü aquella letra es l o mifmo que la v Latina, 
•como prucua el Doctor Aldrete , fu ¡grande enemigo , en e l 
lib. 1.cap. 1 o. de fus AntigucdadesMnas razón es,que fe eferi-
ya Raby copiar-a qus íueQa^ó vale tamo como.v: pues Tegua, 
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U común Inteligencia , con propiedad fe líamata á qimlqnhi? 
Hebreo Rabu, Dice luego, que íu Autor no fe jada de babee 
leído á Raby Salomón , pues cita á Saliano ; mas que efto no, 
fue por no haberle leído, como el Maeftro dice, pues le tenia 
con otros íemejantes en la BibÜotheca del Rey* Y aunque es 
cierto el deftierro de aquellos libros; la Inqui ík ion , y la Sede 
Apoíiolica los permiten á los Profeííbres de letras, y el era de 
efte numero, y tenia licencia de leerlos, y entendía muy bien el 
Hebreo: pues poy donde había de hacer vanidad de m citar a Sa~ 
liano2. Padres3 dixo el Maefíro, efías coléricas clauíulas p u 
den mucha flema 5 y Tea la primera obfervacion el teí l imo-
rJo que íe me impone, por no decir fe levanta , de haber eíV 
cti to, que por vanidad no cito á Saliano. Oyganfe mis pala
bras pag.6 3. Viole v..m* falo citado en Saliano, y debiendo de/pre*. 
ciar^ como aquel docío Efcritor efie ante diluvio j fe le opone pn 
mas razón que decir y no es inverifimíU Taun efta diferencia de 
parecer la vende como fuya^fiendo copiada de F r . BernarMno de 
Silva. Es efto decir, que no citó por vanidad á Saliano ? ó que 
dejó de citar á Fr. Bernardino, cuya opinión fígue , fm hacec 
memoria del. Sin embargo le perdono efta grofera mentira ; y 
vamos á otra. Ni podía hacer vanidad (dice pag.i 64) de noapo* 

yar fu opinión con Brito^y Silva,que no debía citarlos y porque aviA 
vifiola fuente de e]fa noticia en Rabí Sahmon , de donde la tomo 
F r . Bernardo de Brito, L o primero es, que no coníla , que Fr. 
Bernardo viefle la obra de Rabi Salomón: porque no ay otro 
teftimonio, que citar el cap.6. de ella, y pudo fer, por vcrlá 
citado en otro anciano Autor . La prueva fale de que Fr. Ber^ 
nardo eftampó el tom. 1. de fu Monarchia el año 1557. y, 
quando mas fe quiera, la acabó el antecedente. El año 1615, 
eícrivió contra el Diego de ÍP^yva j qu^imprimio gl figuiente 
fu Examen de las An t igüedades , fm citar á Rabi Salomón , ni 
acordar fe de e^feñal evidente de que no hallándole,á tan cor
ta diftancia de tiempo como 19. a ñ o s , vn Efcritor tan erudi* 
t o , no corria aquella obra* El año 1^18* havia ya eferito la 
defenfa de la Monarquía Liíurari» Fr.- Bernardino de Sy Iva, y 
para aquel travajo bufeado tan cuidadoíamerirc el L ibro de 
Rabi Salomón , que en el f o l . i 5. refiere, que faliendo i i ? o t ' 
tugal en fu defeubrimiento , pidió fi quiera el Texto citado, 
á vn Cathcdraúco 4é f á m a de Efccitura de Salamanca y' y co-

pía*" 
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pía fu r c f p u c f t ai No pncdo decir a V*P* cofa alguna', porque corno 
han recogido todos los Rabbinos por orden de ia S. InquiJkion} no 
¡e ay en^todaSaiamanca.Taunqite dmi me dan licencia para los 
Libros que pido , no la be pedido para ejfe: porque ejla doóirina dé 
Rahbinoses e/iudio canfado. Si-en P o i t ü g a l , y en Salamanca no 
había en los años 1615 - y 1 6 1 6 . Ú Libro de Raby Salomón, 
qaien afirmará, que ie vio Fr. Bernardo de Brito diez y nueve 
añas antes,ó íean veinte? Para eílo era predio feñalar el tiem* 
po de la puohivicien; y como no fe declara, es mentira que 1c 
vio D.Gab. como es mentira, que entendía el idioma Hebreo, 
ni bien, ni mal: porque no es entenderle vfar de la traducción, 
como yá íe dixo en el num.93.pag.218. Pero lo que con mas 
donayre fe dice, es, que tenia ucencia del S.Oficio para leer el 
volumen de Juan Buxtorfio : las Mofaras, el Raba Kamd, el 
Midotb, y el Seder* deque la mayor parte ( dice ) fe halla en la 
Bibliotheca del Rey, y muchos de ellos en lacle mi Autor, que tenia 
licencia para leerlos. L a gracia neceísitava, que ia licencia tam
bién yo la tengo, fin entender Hebreo; y fino lea la Regia 14. 
del Expurgatorio del año 16^0. copiada en el moderno del 
año 1707.en que defpucs de declarar prohividos el Thalmud, 
y todos los Libros de Rabinos, exceptúa la Paraphraíis Ghal-
dayea, y el Magazor, con ciertas declaraciones, y dice : Corno 
ni tampoco fe entiende eftdr prohividos los Libros de los Rabinos y 
que meramente fon Hijioriales, ó Gramaticales, como fon los Maf-
dretas3y la Mafora Magna,y Parva, con algunas otras anotado» 
nes de Rabinos, que hizo imprimir, y publicar Juan buxtorfio', ¡ai 
concordancias Hebraicas de Rahbi Mardocai Nathan , y otros fe~ 
mejaníes de Philofophi&i&ialeHica, ó Gramática , que tradujo ert 
Latín Sebafiiano Mmftefoyde Elias Levita, Rabbi Salomón, R, 
David Kimhi , y otros , , . . que no tratan de Religión , nide la 
Seóia Judayca, ni de fus Ceremonias, Mire como yo puedo leer 
también á Rabbi Salomón; y repare como Qn nota pude eferi-
vic Raby: pues judayca, que no es voz menos Hebrea , fe ef-
crive en el Expurgatorio del niiímo modo. Pero me ha de de
clarar acra, porque eícrívió Sylva con y , haciéndola en íu en
tender voz Griega ? No fuera mejor dejarla como todos; fino 
que quería deímentir el origen Hebreo , que el ciego vulgo 
atribuye á los Portuguefcs: porque quizá fabe el buen Encio, 
que de ellos falieroa las grandes lineas, que de la eklarecida 
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Familia de Silva Te eftablecíeron en Caílilla. Si quffo aplicarlas 
efte anthidoro, le perdono la y . pero fi quifo víar como todos 
fu libertad , hágame güilo de no deteneríe otra vez en baga, 
telas. Pero bolvamos al cafo : No debía apoyar fu opinión "con 
Brtto, y Sylva, porque había vifio la fuente de ejfa noticia en Ra* 
hi Salo7noni de donde la tomó Fr . Bernardo de Brho , es mayor 
mentira: porque la opinión del A u t o r , es apoyar á Rabi Sa
lomón contra Saliano , que no quifo admitir aquel primer di , 
luvio. La opinión que D . Gab. íiguió , no es de Brito, que re , 
íiere í implemente ai Rabn fino de Fr. Bernardino de Silva, 
que la esfuerza como e l , y con el gran Tutelar es verifiaiil. A. 
efte docto Ciftercienfe, que dixo mucho masque e l , hurto la 
opinión , y aísi fe io adver t í : pues á que viene haber vif tol^ 
fuente de eflfa noticia en el Rabi ? N o fuera mejor haber efeuw 
fado argumento tan impertinente, y tan inútil ? N o pudo 
mas, refpondió el P. Don Manuel , y cayóle la íentencia de 
Quintiliano : A Z é t ^ efi contentiose loquaris fquodprobare non 
pofi. 

70 De las palabras: Nadavan ¡os pecadores en Ja abundancia 
de los bienes í m ' m ? / , e n t e n d i ó el Maeftro, que ferian bienes dé 
agua. Y el Philofofolearguye, que esenemigode las Mcta-
phoras, aunque las vfa , y le da en los ojos con algunas. Y 
porque en los ojos ? dixo Terefa ; porque fon de ojos las que 
produce , refpondió Diego. Debe de ícr Co l i r i o , añadió ella, 
y x o m o fe dice que es tierno de ojos j fe los quiere caritativa
mente , í - ^ ^ ^ a / / - ^ con la ^ « / ^ compofidon de las meta-
phoras. Que voz es efla , dixo el Franci ícano, y ella rcfpon-
<iló: Padre en la fimulcadencia de Catarata , no es impropio 
cataraqmtar,y es bueno, vtil^y^exprefivo : porque vale 
tanto como quitar catarata. Sí el Autor for jó, todas las vo
ces que le dice el Maeftro, y fu Defcnfor nos quiebra los caf-
cos con la Tedio/a vndulacion conjomntada, j / garlante: porque 
no he de oler^o/4 maula de meterme de Mogollón al apacible, 

fingido "Teatro , donde fe defmocha, y empalideze la pureza,y her-
moíuia déla lengua Caftcilana, avigorando i pag. 140, las difo» 
ms voqes. 

71 Llebó mal el Maeftro, que el Afno filveftre f gniíiqne 
írad , y que en él fe expliquen los paitos de los i m p í o s , y fu 
ferocidad, y ponzoña. Que Enos fea el Ornes de Beroío, y que 

el 
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el nombre de TubaUCiln cp veroHmil venga de Vulcano.Reí ' -
ponddc elPhüoíbfu vna pagin.a c:.teraf que es la 165. no tán
dole, que coreóla orac ión para ccníuraria 5 pero deípues de 
dar entera la copia, fiempre queda el Aíno prompto á vajar,y 
no á fubír, y feroz, y ponzoño íp como el Dragón. Y lo mas 
notable es, que éeípues de haber reperido : had fignificaU 

* bajada de la Ciudad¿lAfno filvefireyó elDragon>c-n. cuyos nombres 
fe explican los pafos de los implo i . . y la ferocidad ¡y ponzoña^ 
dice con gran fatis facción: Mira fie/id bien dicho, defpuesde po
ner Dragón-, ferocidad, y ponzoña. No f¿ñor , no e í láb ien d i 
cho porque : sn cuyos nombres queda incluido el Afno, que 
ni puede 1er implo, ni es feroz, ni ponzoñofo. Y v.ra. lo con-
ficíli inmediatamente, pues profigue: Mi fuera impropia la fe~ 
rocidaddel Afno filvejlre: porque efia no fignipca mas , que rude~ 
za de animo cruel, e indómito: pues énfeñeie v.m. á hacer A p o 
logías, y no ferá Rudo, dixo Terefa. Cruel, y indómito , aña
dió el Maeftro, es barbarifmo femejante al del Apuntador,que 
en íu 1 2 . apuntación, dixo: el burro no muda pelo. Entre todos 
los Animales de que el hombre fe firvc,no ay vno foio á quien 
con propiedad fe pueda llamar cruel, y indómito í mas en el 
Áíbo falta toda razón para darle aquellos tirulos : porque fu 
docilidad, íu íufrimiento, fu obediencia, y íu manfedumbre, 
deftruyen enteramente todo lo que contra él fe dice. Buena 
ocaíion era efta para referir fus calidades,fi fe bufeafle alguna 
de exponer erudicioncs,y fi comoVizcaino no fuefle yo parte 
apaíionada: fi le MotheleVayer en el 2.tom.de fus obras^pag. 
712. no nos hubieífe dado vna do3:a carca fobre efta materia; 
y Gafpar Dornavio en el tom.2. de fu Amphiteatro no hu
biere defde la pag.493.eftampado varios Tratados de los En-
comios de efte Animal. Pero habiendo dicho tanto d e l , A p u -
leyo, Gefnero, y el Venerable, y Dodifsimo P. Juan Eufebio 
Nierembergen fu Hiíloria natur x , l ib. 6. y 7. y teniendo en 
Careliano las obras de Francifco Velez de Arciniega, de Die
go de Funes, del P. Valdscebro, y de Gerónimo Cortésjy fien-
do coíatan notoria la fimplicidad , blandura , y repofo de el 
Alno, fobra todo para provar, que no le vienen las notas 
cruel, indómito, y fcróz.Y en quanto á lo ponzoñofo , e í h n d o 
tenido por la Paloma de los Animales por la manfedumbre, y 
por U conformidad en faltar á ambos la h ié l , como fieman 
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Ariftotelcs, Juan Bapriíla Porta en fu Phytcgnomonica Ub. 6. 
cap. 11.pag.j82. y o r ros ;yá íc conoce < que ponzoña puede 
haber en el: mayormente qyando íbbre rodas las vrüidadcs 
dé la leche de íu hembra, eferiven con Piinio muchos Au to , 
res, que bevida , quiebra , y deftruye Ja fuerza de el veneno. 
Los huefos defte Animal fírven contra ponzoña, íegun el mií-
mo Piinio ; y fus refticulos íecos , y bevidos aprovechan pani 

, Jas mordeduras de las Serpientes, como refiere Yfac, cap.d^. 
del libro 2. de fu practica.Hafta fu eftiercol es vtili(simo,como 
eferive el P. Nieremberg lib.y. cap. 3 8. pag, 11 <?. Y rodo efto 
es mas eficaz en el Afno fyívcílre3como ¡icnta con Piiniojuan 
Baptifta Porta l ib . 2. cap. j y . pag, 127.Señor Maeftro, dixo 
Terefa , eííb ferá en los Aínos comunes i mas los de Cerdeña 
deben de íer de diverfa naturaleza, como ai dice el Philoíbfo. 
Señora , reípondió é l , yo habia 01 do que había Hacas Sar
das j no indómitas , crueles, ni feroces, fino maliciofas , fai
fas , y poco feguras; pero pues el Philoíbfo dice que los A í 
nos de aquel Pais fon peores que las Hacas, aunque Diego de 
Funes lib. 2. cap. 16. pag. de fu Hiüoria de Aves , y 
Animales afírmalo contrario , creámoslo, porque no habla de 
la China , y fu voluble genio 1c ha hecho correrlos Palies , y 
Coilas,que en otras partes dice. Mayormente quando merece 
en efto mas fe, que todos los Efcritores: porque fegun fus ex-
prefiones entiende como propia efta materia Aíhal, pues pag. 
1^5. dice: Mucho es que no entiendes qtunto tienen en si ios Jf-
ms> fus propiedades, y slgum vez furor, To he oído decir a mw 
ebos, que tu en efta Carta, in/pirafíe ferozmente y mira fi ay fero
ces Afnos. Confequencia graciofa, corteíana, apacible, y digna 
de eterno exemplo parala templanza. Sean muy en buen ho
ra, pues él lo quiere, ponzoñólos , feroces, crueles, y indómi
tos los Afnos Sardos 5 pero deje á los de Caftilla con fu man-
íedumbre, con fu obediencia, con íu fufrimienro, y con fu vir
tud de quitar el vigor á la p o n z o ñ a , ó veneno. Mas qué dirá 
v.m, de laBurromaquia, que á ratos perdidos eferivia fu A u 
tor, donde íe verian Afnos feroces. Diré que ha pocos días vi 
en el E(ludio de vn gran Letrado vn lienzo en que eílá pinta
da con mucha deftreza vna danza de Burros, y devajo a y 
vnas letras, que dicen : Alguno la vijia alcanza , que puede en
traren la danza, y que fi le tenia preíente fu Autor , como fe 
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puede creer de fu e íkecha confianza ,bien hallaría ferocidad 
quedeícrivir , Y fobre la confunxiidad de Enos y Ganes , y; 
lo demás que notó la Carta, qué dice v.m ? Quodfmpfífmfj» 
fí, refpondió. 

72 Y fobre SÁfifta emhmudj., que refponde V . m. dixo 
elP. Diego, que con lo mifmo que arguye el P hilo fofo fe 
prueva mi razón. Y fobre la Redención ? Que con defeuidos no 
fe defienden aciertos, y que las obras de cafi todos 1 os Auto-i 
res, que alguna vez la efcrlven a f i , no fon corregidas por 
dios. Y lo mifmo fe ha de entender del P.Incerian de Ayala, 
que contra toda modeftia fe pone en el numero de los gran
des Autores, íiendo vno de los interefados en efta querella. Yi 
juraría yo que no corrigió fu aprovacion : pues en cafo femé-
jante fe cumple con entregarla al que la pide ? y afsi el erron 
es de Don Gabriel. 

7^ Mas que refpuefta hará v. m. á lo que el Philofofolc 
dice y pag. 167. fobre haber hallado confuíion en feñalar ios 
años de la vida de Enoch, y decir que aun vive l Que íi lo que 
aora fe refponde lo hubiera eferito D . Gab. no habria confu* 
íion. Y fobre fer Anaco, Can naco, Canoh , y Enoch vna miA 
ipa coía, que dice v.m. ? L o dicho,refpondió. 

74 Pero que diremos a ! a explicación que fe da á la clau-
fula notada: Formas que la vida fímple de aquellos hombres en», 

fanchajje la habitación con lo que ignora va del FafiotQiiQ aun con 
lo que fe dice , queda confufa , y que es f i l i o fentar que Fa/ta 
es termino Qaftellano: porque no es fino La t i no , y poco vía» 
do. Faufio dicen algunos por la oftentacion , y efta es la me-¿ 
yoi prueva del corto comercio defta voz. Fafto Ogniíica en La-: 
tin , arrogancia, altivez, y fobervia, y fe aplica al hombre or-
guUoío, altanero , defpreciador, vano, y que no hace cafo de 
ios d e m á s , y no fe fi por que 1c explica , defiende el Filofofo, 
que esFafto, termino víado. Pero Caftellano no ha de fer con 
íu licencia , aunque Covarrubias eferive , fo l . 5 . de la 2 . parte 
Fajlo ,yFau/io. Y PalTeracio , tom, 3. pag. 656, traduce el 
FA fias en Efpañol : Fafto , fobervia , altivez, como Nebrija, 
P^g* 77-porque no obftante la voz es Latina , y ia expenen* 
cia nos dice qu6 no es vfada. Con que para fer Caftciiana íe 
falta el derecho de ía recepción, fin el qual quedara fiempre 
e í l rangera .P id ióy .m. explicación, dixo el P. Diego , alas 

pro-
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jKogrefiones Anfineticas, y progcefion nuineríca , y dafela el 
Philofofo , pag. 158. feneciendo :T^f i quedas férvido, Hjgoic. 
muchas gracias, dixo el Maeílro , mas dígame aora , poique 
fifí* Autor eferivió , arifmeticas%^zg* 305« el comete la varie
dad , Artthmeticas> mudando ía S. en th , y haciendo la a ma-
yufcula ?No repara , que enmienda la venerable memoria del 
varón exemplar, cuya vniveríal fabiduda le exceptuó de los 
comunes términos de la equivocación, y del error , y lograva 
Ía benevolencia común, y el aprecio , / veneración de todos , como 
e] Philofofo ercrive,pag. 194. 

75 N o quiíTo recivir el Maeílro , proíiguió el P. Diego, 
que Seth, y Adán fueífen embalíamados. Y rcfpondele > que 
es opinión del Patriarcha Eutichio , en fus Anales de Alexan* 
dria, y que es antiquifsima la columbre. Pues yo digo , ref* 
pondió el Maeílro , que es faifo , y que contradice á fu Autor 
en elFafio , que dice ignoravan los primeros hombres: pues 
vngir los cadáveres con compoíiciones odor í fe ras , concierta 
con la pobreza , y la eftrechez, corno el Don con el Turulequsi 
Fuera deílo el Texto Sagrado ,110 dice que Adán,y Seth fuef-
fen embal íamados , nihafta el Cap. 50. del Gcnefis fe halla 
memoria de tal coftumbre , que íiendo de los Egipcios, ía vsó 
el primero Jofeph para el cuerpo de Jacob fu padre. Y de efto 
h i zovnadoda diíertacion D . Garcia Coronel, comentando 
el epitafio de D . Luis de Gongora, para la Re^na Doña Mar
garita , tom. 2. defde pag. 116. donde juntó cafi todo quanto 
fobre ello eftá eferito. Y para que Seth , y Adán fucíkn em-
baifamados, no vaíla que lo diga Eutichio , aunque fea el Pa-
triarcha de Conítantinopla, que fucediendo en aquella Silla el 
año 55 3 .deChrif to , fa l leció el 583. ó 586.comodicen otros, 
y eftava á tan larga diíhncia de Seth , que no puede hacer fe 
en aquella noticia. Sobre lo qual ios Anales de Alexanw 
dria, que íc citan, no fon de aquel Patriarcha , ni fe le conoce 
otra obra, que el Tratado de la Refureccion. Pero quando 
fean fuyos, yo no lo quiero creer, ni ay razón folida qü^ lo 
perfilada. Haga el Philofofo la difertacion , que pedi á fu A u 
tor, y nos veremos. 

76* Defiende defpues, dixo el P.Diego, el poluto fahatif* 
moi con que los hombres de letras dicen Sabatifmo por deícan-
fo, deípucs de vna obra? metaphoncamente, y por alufion al 

def-
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defcanfo de Dios en el Sábado. Señores , replico el Maeílro, 
alüíion entre Dios, y los hombres para el defcanfo , es error 
gravifsiroo: pues Dios no fe cania, ni fe cansój y de ello ya fe 
le ha dicho algo. Peco que los hombres^ de letras llamen Sa-
batifmo á fu dd'canfo, es vna mentira foez. Yo foy hombre de 
letras, y de buenas letras , porque me ¡precio de imitador éú 
Morante, y jamás lo o l decir, ni lo dixe, y me canfo como ro-. 
dos los Mortales. Año Sabático , dice luego, [olemos decir ett 
Cafíellano, y cita al P. Coronel. En folemos ya puedo yo en* 
trar, y de hoz, y de coz ((alvo fea el lugar) le digo,que aun-, 
que lo diga la mifma cafta Doña María Coroneijes mal dicho, 

ponde á lo ahfolutoi No vejque el milmo ülencio pronuncia 
condenación. Y defeaeciendo al balíamo , y exequias del fe-
pulcro de Enos, no repara, que no es refpuefta citar otra vez 
áEut ich io . 

77 Reparó el Maeftro, que ^ / 7 ^ , y Cy?7w«o/^/4 íe eferi-. 
vieflen fin mayufeula, y dixo á D.Gab. declaraíTe que es Epo* 
ca, 6 pufieífe en íu lugar termino» Confiefla el Philofofo , que 
fue error de la Imprenta: porque como quieres que ignorafe mi 
Autor lo que tu Jabes. Como quieres, dixo el Maeílro, comicnw 
do, fegun dicen en Caftilla 5 quiero que lupiefíe mas que yo ; 
pero que ignorafíe lo que yo se. N o vé, que yo se enfeñar las 
primeras letras , y él no íabia formarlas, ó fabia ran ma l , que 
mas parecían garavatos, que caraderes. No vé que yo fupe 
eferivir vna Carra, que él no fabria refponderla: pues no han 
fabido tantos conjurados, á fu entender infígnes , que con las 
plumas, las voces, los defdenes, y los hafeos, han procurado 
hacerla defpreciable. N o vé que yo íupe no eferivir la Hiíto-
ria de la Iglefia, y del Mundo, y afsi librarme del haftio , ó fea 
TW/^que cania á todo hombre do¿to el nombre de fu A u 
tor, por fu oífadia, por fus opiniones irregulares, y por fu ex-, 
ttavagancia de Idioma. Mire como no fabia loque yo, ni tan
to: porque alguna vez es fabiduria ignorar. No fabia mucho cí 
que por parecer fabio á los necios, le declaró necio con los 
Sabios, como dixo Quintiliano : Qíii ftultis ervditividerivo* 
lunt, eruditis fiulti vzdentur. Bien eftá , dixo el P. Diego, pero 
fobre haber y.ni. dicho, que €n lugar de Epoca pufieííe termi* 

no, 
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no, fe le nota de error: porque dice el Philoiofo j No es te-nnu 
no, fmo principio de tiempos; y cita para effo á D.juan de Perre
ras, y al Marques deMondejar. Padre, r e ípond íó , fi otra vez 
me citan á Perreras , no se ü podre contener mi difgufto , Ga 
caftigar dfafío de citarfe á si miímo, y producir por teftigo U 
parte. PaíTe aora, y guardefe de otra cita: porque le puede fu, 
ceder algún travagito, y en fu corta paciencia ("era qualquiera 
grande. Epoca, dice que es folo principio de tiempos? yo íe d i 
go, que también es la terminación de ellos: porque lo que íe 
toma para principio del vno,hacc el fin del otro. Epocha inter* 
valla dicuntur, quod m illis fiftmtur , & terminentur menfmdt 
temporum. Cale pino Pafl'. tom. i.pag.588. Juan Pungero en fu 
Ethimolbgjrv*am pag.282. Hihil ftt aliud , quam regni cuiufque, 
mt Imperij initium y & temporis, quafi retinaculum, quo veluí 
eerto, & fixofígno contmentur hiftoñi£,ne fine meta atque caree-
fibus vagenPjr. Epoca, dice Luis Moren en el tom. 1.de íu gran 
Diccionario: Señal de tiempo, que viene de la palabra Griega '* 
que fignifica retener, atajar» Porque como los largos tiempos, que 
pajfaron de/de el principio del Mmdo fon de vna tan vafia exten-
Jion, que con travajo fe podrían acordar psrfeSiamente dellos ', los 
Chronologiflas han\t ornado por Epocas algunos celebres acaecimien
tos,por los quales cuentan fus años. L o miímo dice mas concifa -
mente el Diccionario de la Academia Francefa; y en eñe fenti-
do eferivió D.[Gab. p. 511. fenala por época de la prevaricación 
de ks hijos deSeth, el tiempo de Jared. Eftas palabras cania ron 
la duda^y por íe rEpoca voz tan defeonocida enCaftellano,que 
no la trae alguno de nueílrosDiccionarios le dixe q la deciarafe, 
ó dixeffe tsrmino. Y aora pregunto:el termino de vna cofa, ha
blando en Caftcliano, y generalmente, es Tolo el fin ? Si me 
dixere que f i , le preguntare por donde : la Provincia de .Hala* 
has, contérmina con el Reino de Bengala , y por donde Aravifc 
ts contermina de Palefiina} ó hade ferpor Oriente , 6 por 
Occidente, & c . ó ha de ícr por la cabeza, por los pies, ó por 
los coftados , eílo es, por el principio , ó por el fin. Su Autor 
dixo bien contermina , por íenalar t é r m i n o s y yo dixe mal, 
que por Epoca ,que no fe entiende, eícrivieííe termino , que 
todos Caben lo que es? Buelvaá las expreíiones de Morer i , 
por quien Epoca es retener, y atajar. Qiiando íe ataja vna co-. 
f a , no es poner fin a curfo , y en ip qu^ Llaman £poca ,em-

pe»? 



3 T 5 
pczar I contar <3e nuevo defdc que terminó la antecedente ? Si 
la Epoca facllc vnica.tvneccriA con el Mundo 5 pero Tiendo las 
que ha querido hacer el arbitrio de los hambres, pr^ciíainence 
en U terminación de vna , cílá el principio de otra. Detenga-
fe mas 5 y ponga el termina , ó Epoca entre dos poblaciones: 
no empieza vno donde acava otro , y el fin de eftc , no hace 
principio al de la población vecina? Pues íi D . Gab.pudo decir 
con claridad, e í k termino, principio, o limite del tiempo de 
]arcd , feríala á la prevaricación de los hijos de Scth, para que; 

feñakpor Epocítydm para hablar va Caftellano , que Tolo enw 
tienda el Docto, y eftablecec vna voz nueva,que infinitos 
Cortefanos, no eníenderán, fin travajoíY para que fe nos vie
ne aora ei Philoíofo con la necia repetición de la h . en Chro-
nologia , y u en eferibo , fi labe que la carta fe eftampó fia 
corrección , y que íe notaron á fu Autor , y fe notan á el, mu-J 
chos defedos de Orthographia, porque ambos corrigieron el 
l ibro , y la Apologia,y aun con Aparceros. 

78 Difonó al Maeftro por floja, y aun de contrario figni^ 
ficado la Claufula. Las palabras con que Ínfima Hoy fes, y dixo 
que D . Gab. pudo decir refiere , eferive , exptefla, ó otras 
muchas voces, que en buen Caftellano, valen mas queinfi-
nua. Refponde el Philofofo que no pudo vfar alguna dellas; 
porque Moyfes folo tnjinua, o quiere dar a entender , y luego 
traduce el Texto : viendo ¡os hljes de Dios a las hijas de los hom
bres, fe cafaron con ellas, Hafía aqui no ay delito exprejfo. Quien 
tal dice ? replicó el Maeftro, ay delito expreffo, porque eftava 
prohibido á la familia de Seth , mezclarfe con la de Cain , y" 
las mifmas palabras: los hijos de Dios, y las hijas dé los hom-. 
bresjdeclaran la prohib ic ión: por la qual l4 Maiftre de Sacy? 
íiguiendo á S* Aguftin llama crimínales á aquellos matrimo
nios , fentido l i t . del Cap. «5. del Gen. En «fte fentido, y cc^ 
mo que en el hecho habia declarado el dcUto,continua Moy-i 
fes: Dixlt que Deas: Non permanebitfpiritus meus inhomineim 
atermm. En que entiende mal el Philofofo que efta declarado el 
caftigofm haber exprejfado la culpa, pues ya fe declaro jefinen-í 
do el conforcio prohivido 5 y el mifino D . Gab. lo entiende 
afsi, quando,pag. 315. eferive: Contraída ejlafmefta alianza i 
empezó a difmdirfe el cáncer de la culpa en la familia de Seth i 
R.cfpcft;o de efto, Moyfes no inQnua la prevaricación fuio U 
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refiere , y afibienle dixequeen lugar de inlinua pufiefe r e 
fiere , eicrive , expreíTa, ó da a entender , que es orra de ks 
muchas voces, que en montón le aviíe , y el Philoíofo encon
t r ó . Los Textos que luego produce para iníinua, aü de S. Pa
blo , como de Cornejo, Ron , y Manero,no ion del caío pre-
fentc ; y menos el del Obifpo Cornejo , ohfcura mfinuactonx 
porque yo no le dixe que no le debe vfar eíta voz \ fino que 
no la vsó bien fu Autor . 

79 La palabra Chitpándo, dixo el Maeftro, que es vajai 
grofera, y arrojada del Vocabulario mcjdernoj y el Philofofo 
dice, que eftá bien puefta, y que la vfaron Saavedra, Aldretc, 
y López del Aguila. Saavedra, dixo el Maeftro , eferivio chu
par, hablando de la efponja, y con mucha propiedad , que es 
fu oficio. Los otros fon lo que fe ha dicho tantas veces, y no 
tienen vigor |para lo que fe trata. Pero yo le concedo , que 
otros mil mejores Autores eícrivieílen.como el {uyoshupan-
do: en todos es voz vaja;y en los culcifsimos remediadores de 
la Lengua Caftellana, como fu Autor, grofera.Otras veces di--
ce, que íe explicó con metaphora,por huir exprefiones comu
nes? y aqui que para eícular efta tan humilde, le fervia fu zmU 
ga la metaphora, fe olvidó de ella , quizá porque eftava chu^ 
pandofe el dedo, como, en termino paeril, jfe le dixo en 1^ 
fíarta, 

80 Defiende luego, dixo el P.Dlego, la palabra Díqae por 
Caftellana, ó reci vida en Careliano; y dice que la regifíraron 
Covarrubias, y el P. Salas. De efpacio Padre, dixo el Maeftro, 
que cíío eftá mal d icho: porque Covarrubias quando en la r . 
parte de fu Teforo fol . 217. pone la palabra D ique , fenece 
confeífando fer vocablo Teutónico, y Arábigo, Pero el P. Salas 
no fe acordó d e l , n i en el T e í a u r o Híípano-Latino , que em
pieza con voces Caftellanas, ni en elLatino-Hifpano,que em
pieza con palabras Latinas: con que la cita es faifa. El P. Beni* 
to Pereyra le omite también, ni pufo voz alguna que empieze 
con las tres letras D.I .Q^ A eíTe paflb bien puede citar quan-* 
tos Diccionarios quifiere. El que tradujo á Bentivollo pudo 
vfar la voz Dique, porque era propia de lo que trata va, y tic-i 
m declaración en el cuerpo de ía obra; pero López del A g a i -
fe, y fu Aator,vfai:on mal la palabra D 't^ugy que nc^ferá Caftc^ 



y s 
lljna , rtunq-JC mil Efcrltores como ellos, y el Philofofo lo 
procure!"). ^ v ^ ^ ^ i ü ó ^ 
* X f ^ ; Rcfponde defpues á la ñora á t a a a ruperílnas, y re-
ipit'icndofe á lo que yá dixo fobre eflo, añade , que fon neceí-
lirjas en cierros cafcs. Ya lo he viílo, declaró el M a d h o , y se
que en. ciertos cafos í'e debe Uar !a a i pero en aqucllo-s fobra. 
E l , y fus fequaces pongan rodas ías que quifieren j que yo , fi-
gulendo mejor pauta \ deíeo lo preciío , y huiré í i empre lo 
inútil. 

82 Qaiere el Philofofo que 1 Prolonga, y prolongar fean 
términos Caíkl lanos , y muy vfados. Cita á Covarrubias, Hé^ 
rrera, Qvievedo , Saavedra , y López del Aguila para prolon
gar. Todo eílb no íirve, dixo el Macdro , yá le confefsé, que 
es voz Caftellana vieja, y (obre eílo importa poco, que Cova
rrubias la ponga en fu Diccionario , y Herrera la vfe en fu 
Agricultura. Hile, porgue es Autor antiguo,y fe firve de otras 
muchas voces, oy inuíiradas. Y aquei , porque pufo, y debió 
poner todas las dicciones Cafteilanas 3ntiguas,y modernas,fin 
diílincion. Qiievedo, y Saavedra fon de tal tamaño, que pue
den vfac lo que quifieren, y ni por eííb boiverán á la Patria lo 
defterrado; pero López del Aguila , y Don Gabriel no fon de 
aquella corpulencia, y eílán fugetos á fer notados, y rcpce^ 
'hendidos. 

8 j Aligar fixcz luego^que es voz.Oaflellana,y vfada comuna 
mente; pero para efte vio común folo tiene al P. Alcazar,y á fu 
Aldrete. Déjele Padre, replicó el Maeftro , que rrayga en fu 
apoyo rodos los que quifiere, que yo le afleguro, abrigado de 
la vniverfal inteligencia, que ni es voz Cañellana, ni vfada, n i 
ay Caftellano que la entienda. Y|)or ellas, y otras femejantes 
voces , que vían los fingidos cultos , dixo Lucas Gradan 
Dantifco en fu Galateo }Lfymoh Las afedaciones ¡y demaf ías 

f e deben evitar en los tráges , y ceremonias, y mucho mas en 
las palabras: mayormente Je debe cada qual guardar de entre* 
meter palabras Latinas , / extraordinarias \ en el qualyerro caen 
algunos, que con vnpoco de Gramática que ejiudiaron, meten vo-
cabios Latinos en quanto hablan fuera de propofito, que en la pro» 
piedad de naejiro Romanée difeordan , y fuenan mal, tantOy que 
hacen dmayrcjy fe toma algunas veces pajfatiempo de ello* Y le 
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copia, y exorna el Maeílro Patón en fu Eloquencia Efpañola, 
nota 2. fol.105. 

84 Sobre no declarar la medida de los Codos, hablando 
de ellos dos veces, dixoel Macílro á D.Gab. que hubiera he, 
cho bien en deshacer ciertas dificultades , que en eiio fe en-
quentran. Y el Fhilofofo refponde largamente, fatisfaciendo la 
curioíidad, aunque en el cono fobervio que acoíhimbra.Dicc, 
que el reparo l i ba caufado rifa; y luego íe pone muy de cfpa-
cio á íatisfacerle, como f^fiendo deípreciable , no fuera mejoc 
á c ] ^ aquel dcíprecio á los indiferentes. Pero ia miíma íatlstac^ 
ció a hace evidencia de que el reparo fue iexitimo,y que fe pi-, 
dio bien la claridad en la diferencia de los Codos. 

85 Porque el Macílro llebó mal la claufula : Combertir en 
carne d efpiritu, embruteciendo con el defordsn , dice el Philofo-
fo, que en lo que toca al articulo a l , ha re ípondido. Y que 
embruteciendo, dixo fu Autor, por las licencias que da la necefsU 
dadyy que tubieron otros C a/le llanos de menor erudición para vfar 
palabras Latinas. Que de Bruto fe facó embrutecer , como de 
Perro emperraríe, y de Blvora embivorarfe. Señores , dixo el 
Maeí l ro , ernbivorauíe no ha dicho hafta o y Chríftiano alguno 
en los términos de Caílilla? emperrarfe dixeron algunos j pero 
no de los que pueden hacer exemplo. Embruteciendo el efpirim 
tu, ninguno lo dixo, ni lo puede djeir: porque el eí'pirítu no íe 
puede embrutecer, ni Nabucodonofor comberrido en Bruto 
padeció en el eípiritu aquella tranlmutacion , que ib lo cora-
prehendió el cuerpo. De qualquier forma que fea , buelvo a 
decir, que no vfire el verbo embrutecer por vn 0)0 de la cara. 
Y en quanto áCaftellanos de menor erudicion,le diré,que fino 
ion Aldrete, L ó p e z del Aguila, y otros que per cola para apo
yar íus novedades, no los conozco. Nómbrelos , y labremos 
en qué elevación, ó grado coloca á fu Autor. 

86 A-Jas ideas de la verdad Jirven de mal a]u/lado disfraz 
a la mentira , fe defiende con que quilo decir , & c . Bueno c i 
ta, dixo Tétela: quifo decir,es otra íegunda metaphora en que 
halla fiempre aillo el íeñor Encio. Sobre Cijierms di/¡padas,ái~ 
ce ,que riña el Maeílro á Geremias,que eícú\'\ó:Ci/ternas di~. 
/¡patas , y á la Madre de Agreda,que lo dixo. N o es refpueíla, 
fjiue.i.dü el P. D . Manuel , porque eíla venerable Madre ,y: 
el Propheta hablaron de agua; para que es propria la c i ík rna , 

y fus 
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y fus dií lpadones en Gcremias no fe debe tradadr/ino en im
perfección : qu? continere non vaknt aquas. En eíte proprío_ 
fentido habló la Madre de Agreda 5 pero D.Gab. no trató de 
aguas, ímo de bienes : B l hombre para faltar lafed que tiene de 

felicidad en las Cifiemas di/ipadas ds los bienes caducos. En qué-
lino nos agarramos del común cable de laMctapliora^os bie-í' 
nes buelven á fer de agua. 

87 Reparóle el Maeílro la voz Qjlradfmo , y aun la ñora 
en que le declara. Y refponde el Philoíbío , que metafórica-^ 
mente ella muy bien aplicado, porque la ley del Oftracifmo^ era 
relegar, PP. dixo el Maeílro, l i yo no huviera fido tan terapias 
do,y culpara la rekgacion como eiOftraciimo no viniera el Pi l i 
lo fofo haciendo verbo la relegacion.Buelvole á decir, que Of-
tracifmo no nos ürve , y que nueftra voz Caftellana de fileno^ 
awnecefua de palabras Griegas, ni Latinas; por ella íbla fe en
tiende en Caftilla, que las virtudes fon deílerradas por ios v i 
cios. Y O f t r a d í m o , y Relegación , es abundancia de flatos, y 
explicarle con voces , q u i ningún Caücllano indoclo enten
derá , fino tiene por Oíiracifmo vna repleccion , ó Aplopegia 
de O liras. Fuera de que el verbo Rtkgo , que en CaüeÜano 
fe traduce : deílerrar, ahuyentar , y feparar , no folo es ellra-
ñ o , fino equivoco , con el otro verbo ?- elego , que íigniñea: 
bol verá leer, leer otra vez. Y quando no hubiera ello, fe de
biera efe ufar el Relego para deítierro : porque ya vimos que 
teniendo aquel verbo otros fignificados, fe puede aplicar á al
guno, que no explique lo que le quiere decir. 

88 La defenía que entra luego al pecado de romper los 
hombres las entrañas de la tierra, para recoger fus preciofos 
metales es tan floja,que no merece 1er leida,ciixo el P.Diego. Y 
aísi vamos : Al maligno poder de hacer mala los otros. Dice que 
fobre la metaphora de fer Rey de si miímo, con que íu Autor 
expreísóla violencia, y tiranía humana , baria falta lo que 
el Maeílro quita á aquella claufula ; ello es el maligno poder, 
que explica 1 Efie tiranteo imperio : porque podia hacer mal á 
los otros indirecla , e Involuntariamente. Raras ideas tiene e í -
fe P h i b í o f o , dixo el Maeí l ro , aora fale con eílár mal con el 
Regio poder, explicándole tirano imperio, violencia humana, 
y poder maligno..Buena ocafion era eíla de acordarle quanto 
dixo fobre la detenía de los Comuneros. Debe de k i apafio-
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n.ido de las R e p ú b l i c a s y aCsi aborrece e! govierno Monn*-
chico. Dirá fcñor Maeftro , replicó Diego , que no habla ea 
eñ¿ í en t ido , y dando vn brinco de metaphora , aiegotia , am-
phibologia , ó cofa femejance , fe nos pondrá á ci:n leguas de 
diíbmcia. Bien eOáP .pe ro es difparace decir que elSoverano 
tiene maligno poder para hacer mal. Y aun facandolo del So
berano , quaíquicra que hazc mal á otro,tiene poder maligno: 
pues la prohivicion, haze tanto agravio como el perjuycio, / 
íobrc que ninguno puede hacer daño á otro , entra luego el 
mal que par fu injnítida padece, y ion dos males: vno para 
el que obra , y orco para el que tolera , y en qualqnier acto de 
d a ñ o , ó perjuyzio , va incluido ci maligno poder; con que 
eftá demás en la explicación de D . Gab. E n la Gula,, vicio que 

f s d is fraza con eltrage de la necefídad , fobra fin duda v ic io , y es 
repetición inútil trage , pues de eííb fe hace el disfraz , y nin
gún buen Caílellano negará,que feria mejor por mas breve , y 
tan claro : la Gula que fe d i s fraza en necefidad , ó con la neceíi-
ciad. Y eíía mitad de trage, ó media mafcarilla , que fe finge, 
no es disfraz, ni viene al cafo:porque íi fe pone á medias por
que fe conozca lo disfrazado-^ Gula, y los otros vicios, que fe 
disfrazan en virtudes, ó neceí idades , no quieren eííb. Baña 
íeñor Maeftro ,dixo el Cayetano , declare ícque quanro dice 
Enclo en defenfa del maligno poder , y de la Gula es difpa-
rate,que lo debió omitir fin (fr^/^^^/á'5 psro:z/í mak coeptUi 
honeftior videtur pertinatia>quam poeniíentia, como dixoSeneca. 

89 Quiere también defender : oyrlasfuplkas futas , por*, 
que Quevcdo dixo : Heroicas virtudes futas. Dice que el Maef
tro íe prcgunrejporque no cícrivió fus heroicas virtudes. N o es 
Quevedo,dixo, el Maeftro Eicritor fagrado, y fe le puede pe
dir razón de muchas cofas, y de algunas fe la pidió Bocalini; 
masno íe la pediré yo,ni en efte caífo lo merece: porque eícri^ 
vio con grande h e r m o í u r a r ^ ^ i í í í Marco Bruto reveremiava, 
mas por las heroicas virtudes fuyas, que por fer fu tío, Vfo de la 
licencia de poner antes, ó dcfpues del íuftantivo el pronom
bre ; pero porque antes, y defpues eftaria igualmente bien 
puef to .Ko aislen la claufnla notadaáD. Gab. B / ^ w ^ í 
tiene los ojos puefto sen hsjuftos tpara oír las fupltcas fulas , pag. 
325. porque no es el acento tan fonoro, ni fe halla la grave-
díud-de la claufula de Quevedo, y porque fiQ duda alguna es 

mas 
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m;isbreve)y mas agraáMci pwa oyr fzts /uplkas , ahorrando 
vn articulo, y algunas letras. El es, que quiere íoílcnsr luego, 
ya confiefla, que no hace falta á la oración algunas vecesjy yo 
le digo, que deftas algunas es la que n o t é : pues fu Autor dice 
PaS'327' Sífatjft ®*os caP^z P fent miento y nada fe k caufaria, 

fmo e s la culpa; pues ella/ola es mala en fu reBifsimo aprecio. V e 
aquí dos veces el es en ia culpa, y folo le noté ci primero poc 
inútil. L o mifmo le digo de la/i pag.328. l in .p. porque mover 
nueftro conocimiento^ mejor, póngalo en el cafo que quií iere. 
y es dislate traer otra vez á Quevedo en las palabras: Queria. 
tenerlos por amigos d ambos: porque es vna hermofa repetición, 
y quería tenerlos por amigos, vaftaria, y quedarían los amigos 
en acufativo fm ia ^ q u e eí Philofoío tiene por preciía en to 
dos. También es voluntaria la nota de confuüon puefta á la 
claufula: Soy Maeftro de Ninos) empleô  que Jim me iluflray a lo 
menos divierte la imaginación, y acaricia el amor propio: porque 
fino abrii quien dude, que imaginación cftá en acufativo , tam-^ 
poco fe puede dudar, que amor cieñe el miímo cafo, íin que 
hagan confuíion los artículos á imaginacioa, y á amor,íe-i 
gun fus géneros . Eílo dice que me firva de refpuejia 5 y yo la 
admitiría, íl vaftaflfe mí obediencia para eftablecertan nueva 
dodrina, afianzada folo en íophií lerias, y difeuríos vanos. Y* 
fino leafe la nueva advertencia de la pag.179. en que fobrela 
faifa fupoíkíon de que eílá en nominativo amor propio, fe me 
quiere enfenar, que el amor es el que acaricia, y no puede fer 
acariciadojy que afsi,aü puefto en dativo,© acufativo^Iempre 
Cftá mal, y el periodo tiene grandes travajos ,y ejid en la primer* 
pagina, que es la muefíra del paño. Harto es qac no dixcífe va^ 

Í^eta, y de Falencia, replicó Terefajpero en efto de amor,con 
icencia delPhilofofo, mas entendemos las Damas, y nunca íe 

puede negar, que aunque acanda,quicr€; fer correfpondido,y 
afsi acariciado. L o que yo admiro mas de eífe hombre es,que 
pintándole tan enamorador, y Oendo tan enamorado de si 
mifmo, que le podemos temer alguna converfioi^con que d i 
late las jurididones de Flora, no lepa que Venus acaricia á Cu-i 
pido, y la regla vniverfal de que el Amor no correfpondido fe 
convierte en odió. Si eftubieramos de efpacio le cantaría al 
T o n o : Dormido yace el Amor en el regazo de Venus, para que 
oqpdeíTe aque \ Diofecito quiere fer acariciado, por la m\U 
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ma razón que es Ta oficio acariciar. Mas para (^íinn'do ef.c de* 
focupado de ApologiaSj remitole á la Vega del Parnafo , don^ 
de en la Comedia del Amor enamorado, que eícrlvió Lope dá 
Vega, verá ñ quiere Amor caricias. Y por lo que toca á la co-
rreípondencia entre los hombres, oyga , dixo el P. Franeiíca-: 
no, á Tul io : Nihil minus hominis v idetur , quam non re/pondere 
ín amore ijs , a quibus provocare, Ariítotcles pufo folo en el 
Amor correfpondido laamiftad: Amkus eft.qui amati& é con* 
verfo amatur. Platón dixo lo miímo en orras palabras: Niji 
víerque amAÉ^neutsp amkus. L é a l o que (obre la correfpon-
dencia del Amor, aun Divino, eferivió con grande acierto Sor 
Juana Ynés de la Cruz en la Criíis á vn Sermón del P. Vieyra, 
quceftacn el i , tomo de fus obras d e í d e p i g . K?, Y (i todo lo 
que fe pudiera juntar de cfto fe le dixefle, quedaría el 

feñor Philoíofo tan eníeñado a acariciar, que podríadif* 
frazarfe en el trage de Amor. 

90 Reparó elMaeftro por embarazo el pronombre efie, 
©n la claufula: Que Noe hallo gracia en los ojos de Dios , y que era 
ejievn varón jufio. Y confieíla el Philoíofo , qm no hace falta; 
pero luego le quiere defender, diciendo, que por no apartarle 
de la Efcritura, pufo el pronombre con arte , y elegancia en 
lagar de Noe. Con que es arte, y elegancia, alterar el Texto 
Sagrado, y poner vn pronombre inútil ? dixo el Maeí l ro. Ma
lo es eíío, replicó Diego: pues peor es el articulo, lo que de-i 
tiende dcfpues por predio en las palabras: Noe miravaprefem 
te d Dios teniendo los ojos en e l , como lo eflan los del Sier vo fieh 
S e ñ o r e s , dixo el P. Cayetano, lo que merece carcajada noi 
pide rcfpuefta , y no tenemos talfobra de t iempo, que fe puCi 
da aplicar alguno á cofa tan inútil como eífc argumento, 

91 La claufula: el que venció en vn árbol, Jera vencido en 
vn madero , dixo el Maeftro, que ñendo buena para el Pulpi-: 
to , no le parece para la Hif tor ia , que no admite alufiones, % 
quiere las cofas clara, y fencillamente dichas. Fuera de que 
( dice) el Démonio no venció en vn árbol; fino con la fruta délt / 
¡a Arca en que fe figura la Cruz no fue^ como ella^de vn maderot 
fim de muchos, Y pareciendo á los afociados Congregantes,; 
que cogian al Macftro en vn gravifsimo error, dicen por vo-» 
ca de fu Philoíofo : es cofa efiraña ,yque afirmes, &c.La Iglefif 
é tm , vmiqtl pe monio en vn Arbol >y de fus mifmos temí-. 



3 2 1 
vfa mi Autor> para cuya prueva le da en los Gáfeos, falvo 

íea el lugar, con fas palabras del Prefacio de ía MilTa, Vt qui in 
liano vincebat) in Ugm quoque vinceretur, Eti eflb eftá el daño , 
díxo el Maeílro, y de otras palabras del Prefacio: Graftas agí-
re y nació ei pleyto entre los Lugares Agere, y Macarandona, 
que olmos en vna Comedia , y de Calderón. He dicho varias 
veces ai Philoíbfo, y en la Carta al A u t o r , que el principal i n 
conveniente del Libro , y de íu Apología confifte, en aquel: 
por la veríion de ia Sagrada Eícritura en idioma vulgar prohi-
vida: y en efta, en que con ia miíma Eícritura , y los SS. PP. 
quiere defender propoficionesCaftelianas , que no fe pueden 
oir. Y aora en lugar de enmendarfe, rae Cale con qué la Iglefia 
dice: Ut qui in ligno vimebat* &c, Y temo, que por efta miíma 
regla, han de falir mañana con la furiofa pretenfion de que los 
Oficios Divinos fe hagan en el idioma vulgar , como lo intcn-» 
raron yá lo s Huíltas. Acuerdefe, que no dixe fer mala la clau-r 
fula, que aora fedifpuraj fino que no me parecía propia de la 
Hiftoria, por ia alufion, que no es permitida en ella. Y acuer^ 
deíe también, que fali al enquentro de la refpueíla : Diráv.m, 
que efta, alufion no es fuya , y que la abrigan muchos Fadres, y 
ExpofítoreSy pero la facultad de aquellos) es otra, y el Hifioriador 
tiene los términos muy limitados. Con que venirfe deípues deíto 
á decir cofa ejlrana, eftraño que afirmes'. L a Iglejia dice , es vna 
matraca ia mas inútil, y defapacible , que fe pudo idear para 
aturdir los Chiquillos. Yo no le digo que lalglefía no lo dice, 
ni que en eferivir fu Autor , que venció en vn árbol, ay exclu-
ílon del fruto. Dixefelo,para que la mayor expreíion de ia fru
ta, que todos entienden, le hicieíTe conocer, que efta confufo 
para nueftro idioma, venció en vn Arbol, Dixele tambiei^que la 
Arca en que fimboliza la Cruz, no fue como ella de vn made
ro, fino de muchos: y refponde : Es por la Figura Heterofisy 
que vfa de abfiraSios por concretos, y de concretos por abfiraóíos, u 
de vna cofa por muchas a ella complicadas; y afs't dixo vn madero 
al Arca, porque de muchos fe hizo vno, Phiíofofo , ó Demonio, 
dixo Tercfa, que quiere que entienda el Pueblo de Heterolls, 
abftrados, y concretos, con que nos viene á obfeurecer las 
tinieblas: no vé que es peor eífo , que lo otro , y que con 
ellas voces difonas¿.orno él dice,deja mas lóbrego lo que picn-
ia aclarar. Hable en lengua que le entendamos, declare que 

£>s yoce§ 
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voces fon eflas, porque no ay quien Riera de facultad las en
tienda, las víe, ni las conozca^ y ícpa que: Omni inconfuetum ejl 
obfcurum) como cnfeñó Ariftoteles. V .m. dice bien íeííorajdi-
xo el Cayetano: pero como no obíerva la gracia con que para 
falvar fu propolicion deque la Hereroíis hizo de muchos va 
madero, eíceive pag . i 81. Ta/si dice la Igle[tanque vmeid en vn 
Leño Chrt/io al Demoniô  no ohfimte que la Cruz, eftava formada 
de varios Leñou Seria embutida^eplicó Terera,porque varios, 
es comprehenfion de muchos. No es como tu dices (proí igue) 
que era la Cruz de vn madero y porque la opinión corriente es, que 
€ flava compue(la de dos maderos atravefkdos. Quien fe lo di ípu-
ta, dixo el Maeftro, ni á qué fin arguye en eíTo , trayendo á la 
memoria la opinión corriente,que para nada firve? Pero díga
me, eflos dos maderos atraveíados de que fe formó la Cruz, 
confta que fe cortaron de diverfos arboles ? pro vé todos los 
dias á los Muchachos hacer cruces de vna lifta de pino, de vna 
caña^ü de otro madero, cortando vna porc ión , que atravefa-
da en la mas larga, forma , como decimos , los brazos de la 
Cruz?Paes porqué no figue á la Ig{eíia?yentiende q la Santifsú 
ma Cruz fue de vn folo madero.Si para entenderlo afsi fe em
baraza con q la Arca no pudo parecer fe en efto,porq no hubo 
madero de 300. codos de largo, ni Regios, Geométricos, ni Or* 
diñarlosjno fe le de nada,que con íu Hetero/ts poáik abftraBarh 
como qni í i e re , que para mayores dificultades tiene virtud 
aquella Figura, pues de muchas cofas complicadas concreta 
vna, como la otra varita de virtudes. Pero óigame aora por fu 
vida, quien le parló lo que dice al fin deftc §. Leño llama la Ef~ 
tritura de Efter a la Cruz, en que murió Aman , y no era de vn 
madero, Y empiece explicando: la Efcritura de Efter : porque 
fe podrá entender algún contrato de aquella Reyna. N o es 
eíío, dixo ei P. Diego: quifo decir: la Efcritura en el Libro de, 
Efter, Bien cita Padre, reípondió el Maef t romas eíTe olvido 
es culpable en vn tan íabio feñor, y que tantos fervidores tie-
ne.Peio quien le dixo,q fueCruz en ia que murió Aman,y que 
no era de vn madero? Yo no lo sé, reípondió Diego : porqae 
la Efcritura en el cap.7. de Efter no lo declara 5 y folo dice el 
Verí.9. Harbona, vna de los Eunucos quefervian al Rey, le dixo: 
Ay vna Horca de 50. codos de alto en ¡a cafa de Aman hecha po¿> 
fu .orden para Mardocbgo} que dio al Rey vn avifoJaludabls, T e l \ 

Rey 



323 
Reydtxo'. col^tllc en Ahí Y luego en el verf. 10. Pne colgado 
Aman en Li líor;a, que h.ibia pr-.forado d Mxriocheo , &c. La 
veríion Latina dice: Ugnu-n quodpjf.werat: patihulo quodpa~ 
nverat. Y BÜbi voz P.iC.balo dice expreílamente San í í idoro, 
qúccsHorcr . Fatihuiu/n vulgo Fuña dicií/ir. En los Aurores 
Franceíes es Uamado el patíbulo : Potence , que en Caftellano 
es Horca. Y lc Maiftre de Sacy traduce: Ligrmm)&patíbulozn. 
potence, cap.7. de Híler. Y en G'tbet M o r e l i , que es también 
Horca. Ncbrija fol.14,?. de íu Vocabulario dice: Patibulatus, 
ay umy cofa ahorcada, defpues de haber eícricotPw eo quodem* 

'cf/ixus dicebant. Covarrubias en ia 2.par te de fu Te foro f. 60* 
traduce patíbulo en Horca : Llamamos, dice, horca al talpati~ 
bulo. Calcpino tom.2.pag.231. traduce : Patibulatus en Ahor 
cado» Y por Patíbulo pone: Lugar en que padecen los malhecho* 
ees. Horca, Cruz. Y ios PP. Salas, Pcreyra,y Bravo en fus T e -
foros le liguen, poniendo juntas Horca,y Cruz,pov la coftum-. 
bre anciana de crucificar á Los mal hechores. Pero en CaílilU 
ninguno entendió, que Aman murió en Cruz, fino en Horca; 
y ello es tan común , que no íblo íe oye en la Comedia de 
Aman, y Mardocheo; fino lo explicó el D o d o r Vilar en vna 
de fus Coplas, por alufion a cierta eípecie de Horca , que VÜ 
cregida á otro finque el caftigo,y dice: 

Los üofies, y el palo fe* 
Sus efectos trocaran, 
Siendo Horca para Amdrt, 
Triumphos para Mardocheo¿ 

Jofepho en el Libro X í . de las Antigüedades Judaicas cap. 6, 
óSigUmundo Gelenio fu Interprete, llama varias veces cruz,y 
íliplicio á aquel en que Aman fue fufpendido ; y dice que era 
vna viga: Oportere eumtrabem quinquaginta cubttorum parare, 
& mane petita d Rege poteflate Mardocbáum ineam crucem t o He-
re- Pero íiendo trahem ia biga,le conoce,que el llamarla Cruz, 
es por el nombre generico^ntonces.del íuplicio: Trabs,y Tra* 
bis, dice Calcpino tom.2.paga737. Lignum dúplex ( inquít Fe* 
flus) ex dmbus compaBum tî nis-esdiffieij gratfa. Y efta no es 
Cruz; fino maderos, que forman el edificio. Y afsi el mifmo 
Calepino en la palabra Tigniispag,724. dice'^que es : Trabs, 
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qua varié difpofita domus wtruttur, & propria , cui fuper poni* 
tur tetiumX efto mas fe acomoda que a la forma deCruz á la 
de Horca. Pudiera acordarfe el íeñor Philoíofo de que Jufto 
Lipfioeícrivió tres l i b r o s ^ 0 « ^ , haciendo divifion en f i i n , 
pie, y compuefta: efto es fimple la de vn árbol, ó leño ,y COITU 
puefta la que tenia la adiccion de otro. En el l i b . i . cap.5. y 
verá no folo eíccito , fino eftampado el vfo de aquella fimp'e 
Cruz. En el 7. verá la Cruz c o m p a é b , manafada ,ó de dos le
ños , que el divide entresefpecies: Decufata, como la letra 
X . que es la que decimos Afpa, ó Cruz de San Andrés. Com~ 
mijfaycomo la letra T.teniendo otro madero atravelado al fin 
del principal, de forma, que no deje la que decimos cabeza de 
la Cruz. Y immiffa^ como la que oy llamamos Cruz , en que 
vn madero cfta atravefado en el mayor , dejando en la parre 
fuperior alguna porción, que forma la cabeza de la Cruz. En 
el lib.g. trata de la Horca, provando con Ladancio: Hae Fur~ 
canon aliud quam Patibulamfuit^ cap,3. Y deípues en el cap, 
<?. pone tres formas de Horca todas en vn folo leño, y diferen-. 
tes de la que oy conocemos, y ds que fíenta no vfaron los an
tiguos. Efto fupueílo obferve el Philofofo , que las Cruces, 
Patíbulos, ó Furcas, quando fe empezaron a víar eran de vn 
icio madcro,y que la primer memoria que fe halla de fu prac
tica es en el Libro de ^Atv.Sufpenfus eft Aman mpatibuío^quod 
paraverat Mcirdochao.Vot donde pues quiere, que aquel Pa t í 
bulo nofueíTede vn folo leño , y que tubieííe la forma de la 
Santiísima Cruz > que en aquel tiempo no fe habia empezado 
á vfar? 

p2 Defpues quiere el Philofofo eftableccr por Cañelíana,; 
ó recivida en CaÜilla3la voz Efpelunca, para cuia prueva citan
do á Calderón dice : y finofuera voz vulgar, ñola vfaran los 
Comtcos,?üQs yo le digo ,refpondió el Maeí l ro ,que todos los 
Calderones , y Calderas del Mundo , no la harán percolay en 
Caftilla , que es voz Latina, rara vez vfada entre nófo t ros , y 
aquella por los q fabenLatin.Y le digo, q los Cómicos no vfan 
voces vulgares jfino cultas, efeogidas , hermofas, y claras. Y 
íi alguna vez fe ven precifados á fervirfe de alguna obfeura, la 
declaran: 6 explicándola en la copla í i g u i e n t c , ó en el mif-
luo ado , para que fe aplica. Y para que vea que no es Cafte-
Uána mirela explicada : Cueva por Mebrija. 

$1 Diadftrftorio, dice luego que es muy común , porque 
I Q 
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lo vsb dos veces D . Luis de Aldretc. Tan cílraíía es, dixo el 
P. Don Manuel , la propoficion como la prueva , ya fe le ha 
dicho , que efle no es Autor, ni fe le puede citar para la pure
za de nuellro idioma. Sobre haber reparado el Maeftro ,quc 
vnas veces eícrivio fu Au to r , el Arca , y otras la Ana , reí pon-
de , que es de genero impropio , y fe le puede dar vno , ó otro 
articulo. Que Quevedo, y Mañero en Arte , y en Alma lo vfa-
ron a í i , y tienen de eííb mucho Saavedra , y Solis. Pues d i -
gole , refpondio el Maeftro, que elfos no penfaron enmendar 
la lengua Caftellana , aunque fin eíTe fin lo configuieron. Que 
fu A u t o r , y é l , deben como remediadores , fijar el ardcLiioa 
fin dejar en la variedad la confufion. Y que qualquier deícui-. 
d o , 6 licenciajque encontrare en ios Autores, que cita, no ic 
pueden favorecer. 

P4 Confesó el Maeftro fer Grey voz Caftel}ana,pero muy 
vieja , y de fonido deíapacible para congregación de Racio
nales : porque Grex , ese! rebaño de ovejas. Yrefponde e l 
Philofofo, que es antigua , y moderna , que la vfaron, Viey -
ra,Guerra, Coronel,y Juglares,y el DodorDominguez en 19, 
de Abril de efle am , mira fies moderna* Buelbole á decir, arti
culo el Maeftro , que Grey es voz antigua , y que no perderá 
fu mas cana , ó fea caniísima ancianidad, porque los grandes 
hombres , que cita la yíaffen : mayormente con la propiedad 
que el Doctor D . Julián Dominguez : porque: Reflituyeron Ja 
Isla de Rodas a la grey dejvniverfalRalior^ es decir, que ai re-? 
Vano de JefuChrifto,que eftá á cargo de fu Vicario; y efto ex-
prefla rlgurofamente el fignificado de Grex. Sentar luego, 
que e l : nolite timerepufilhs grex, prueva que es, no Tolo pro-i 
pía expreíion para racionales , fino para los mas efeogidos, 
es difparate , fin mas apoyo que la voluntada t r a d u c c i ó n ^ 
pequeña grey: porque nueftro Salvador habló allí en otro (en-
tido: pequeña Republicano Congregación, y traducido afsi, con 
la mayor propiedad, cae en tierra toda efta fabricaPhilofofica. 
Pero fuponga, q no hablo fino figuradamente,y como Paftor, 
íiguiendo fus Santas palabras : Eqo fum Pa[lor bonus , & cog~ 
nofeo oves meas, en cuyo fentido le dice la ígieíia , en el Pre
facio de la MiflaiTV Dominefuppliciter ex orare%vtgregem tuum 
Paftor, aterne non deferas; no ve que eñe modo figurado 
con que habla, y es nombrado JefuChrifto, y lo fon fus Vica

rios, 



nos, no pertenece a D. Gxb. ni h íu Hílloria. Tooto los Dic
cionarios convienen en que el íuí tanúvo Grex, íigniñca re-
vano , manada, hato de ganado menor , que muchas veces fe 
toma por el mayor.^Afsi dice Jofeph Laurencio en fu Amal-
thea Onomaftica l i t . G. pag.^po.Gr^, minutorum aníma¡íum> 
& pecudum mukitudo , Anmnium mMorum. Greggs, Y íln em
bargo , por translación dixo Lucio: Gregefaflo venientes. T e . 
rendo in £ a n a c h , Vnum etiam hoc vos oro.vt me ingregem vsf* 
trumrectpiatis* Y cTi Heaut. Amillarum gregem ducant fecum. 
Ninguno duda, que el verbo Grego , , fe deduce de Grex, / 
que ion compaeftos fulos, colügó, congrego, agrego, diígre-
gó ,que figniíican collegir,congcegrar, agregar,y Teparar. G ^ -
gwius, que es cofa dé inanada.fe apiiea á los hombres , y afsi 
dixo Calepino: Gregarms mtlts dicitar nm eletfas, fed tamul* 
tuarié vndscamquecolleSius. Cicerón pro Piando : At id etiam 
grtgciri] milite i faciunt inuiti. Súnfoo \ Deinde multi memores 
SyUaná visoria^ quodexgregAvijs mlUtihm alias Ssnatorss vide* 
bant, alias ita dluitis , Ó'c, Calepino traduce: en cofa revanada* 
y de un mifmo grey gregalis. Y luego enfeña: Dicitur quoque de 
hominibus^c. Y tratando deípuesdel adverbio: Gregatim^u 
ce : Transfertur etiam ad homines, quem admodum, ^ nomen 
grex\ d quo derivatur. Con que el propio, y natural íigniíica-
do ázgrex es el rebaño, como yo dixe,y por translación folo, 
íe aplicó al agregado de los hombres. Y cílo eílá tan recivido 
ea Europa, que el Autor del Teforo de las tres Lenguas en la 
i .parc.pag.301. eferive: Grey, tropean, troupe , multttudine, Ú4 
turba di gente. Y en la 2. parte pag. 401. dice : Troupe , frota, 
turba, compagnia, qmdriglia, tropa, tropel, qmdrilla, trulla,ma< 
nada. Y defpues: Rebaño, manada. Grey , piara , hato, mefnada* 
Franc. Sobrino en fu Teforo 1.par te, pag.ip¿>. eícrive : Greyx 
Je tomava antiguamente por la República, Por tu Ley , y por tu. 
Rey,y por tu gny ?^r/mf.GuiUeím.Morcl¡ ^.GreXyTropeau 
de be fies, 'Bania, compagnie* Dux Gregis, el que conduce la tropa* 
El P. Benito Pereyra pag.237. Grex, Amanada, Grey , Grega-
tus, cofa junta en manada, Gregalis , lo mifmo. El P.Bravo en Ta 
Nizolio pag. 184. Grex. Rebaño.Metapb. Amicorumgreges.Gre* 
galis. Es de vn mifmo rebaño. Metaph. Compañero,gregalis ali-
cuius. Gregarios Soldados aventureros. Gregatim. A manadas, ch 
vesgregatim eoniutáU, Y en c| Tefav^ro pag. 350. Grei. Grex, 
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gis, República, ce. El P. Salas en fu Compendio, p a g . ^ . G n w , 
gis, Rebaño, ato, manada de ganado menor. Grex hominum, 
titud de hombres, Y ázziQ z.QX2íZ\kd. pefada colección nucítro 
Covarrubias, que en la 2 . parte de íu Tcforo fol. e f e r i v e : 
Grey,vale manada, ó rebaño, camo de oxtejas, cabras, &c. Algunas 
veces fe tomo por la República, fegun aquel dicho antiguo : Por ta 
Ley y y por tu Rey, y por tu grey morirdí. Y luego tratando de 
Gremio, que íale del verbo grego por congregar á grCge , di
ce, que por translación fe llama ^ r m / o al de la Igleíia , y poi: 
ella Congregación de ios Fieles, Comunión de los Santos. 
Bolvamosaora a-Ia voluntaria traducción de las palabras de 
]eíu Chriíto: Noüte tímere pufillus grex. Si el feñor^ Philolofo 
hubiera traducido por Grex, República, congregación, mana
da, tropa, qúadrilla, compañía , no me íaliera ao ra con la in -
j u íh querella de quedixe lo contrario que Chrií lo. Haga l a 
véríion de o t r o modo,y verá,que ceíía la que él entiende opo-
ficion por la difonancia. Ponga pequeña República, pequeña 
tropa, pequeña qúadrilla , pequeña congregación , pequeña 
compañía, y aun pequeña mefnada , íi c\mztQrefufdtar vegef-
toríos, y verá como es mejor, y mas claro, que jpequeñagrey ds 
racionales, queefcrlvió fu Autor , fin poder hablar como Jefa 
Chrifto, ni llamar metaphoricamente rebaño á los racionales; 

f N o feria mas propio, y mas claro : EJia pequeña República de 
racionales, y no fervirfe de vna Voz antiquada, en cuyo lugac 
fefubftituyeron tantas, c o m o fe le han referido? 

P5 Para cerrar por defuera, trac por exemplos el Philofo-
fo al P. Guerra, ya Argcníola: dice que es frafle elegante,que 
no ay otro equivalente al ^ foris de la Efcritura, y confeíían-
do , que la víala pleve, afirma que n o vían otra los Eruditos. 
Serán los de fu Efcuela , díxo Tercfa, y Diego proíiguió : D i -
xo el Maeftro, que habiendo y a recorrido la Hiftoria , dejava 
tantaSjCofas 5 que n o t a r , que fino las omitiefle, haria otro 
montón mas crecido. Y el Philofofo refponde : Si anota fes lo 
que omites, barias otro volumen; pero feria tan fin fuhfiancit, co- • 
™o el primero. Vafta que V . ra. lo d i g a , declaró el Maeftroi 
pero h n o t iene fubftancia, pa ra que gafta V . m. la fuya, y de 
? itronos en ^eíponderle : mayormente diciendo luego: 
¿uperfluaha/idoh defenfa a cargos tan infiib¡iándales , que ef~ 
maltan el primor de (» obra ? Efmalta lo que desludra , aclara 
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lo q eiinegrcce,díxoTcrcfa,parccc es virtud de la PiguraHcte-
ro í i s , que tama, vna cofa,por muchas a ella complicadas. Pero coa 
que gracia ( proíiguió ) y con que blandura, llamando A m i 
go á fu Momo acacheteado y le dice : Repara como fe nos viene 
acercando la verdad-) que eftava oprimida con tu velo^ y ya clarea 

fu luz. rafgada la nuve que le puftfte. Conciér teme efíbs bolos, 
dixo el Efcrivano , verdad velada , nuve que le pufifte, y velo 
que oprime. EíTe feria de Lona, ü de Tapicería , dixo Terefa, 
porque los velos que acá vfamos, no tienen corpulencia para 
oprimirnos. Rifueña viene^ proíigue, y como triunfando de la pe* 
fada niebla en que la aprifiono tu malicia. Yo creo, dixo ei Maef-i 
t ro , que fino fueíTc ideada, vendría rifueña de haber vifto tan 
mal convatida la Carta: de haber ayudado á quitar el disfraz, 
que tomó la mentira para formar eíía necia A p o l ó g i a : de ver 
con quanta modeftia fe han refpondido fus claufulas infultan^ 
tes, fobervias, y impropias: de hallar nuevamente defendida la 
Lengua Ciftellana, que con otras diverfasincruíiones fe que-^ 
ría corromper mas:y de haber obfervadOjque vn pobre Macf-
tro'de Niños , íin profefsion de mas letras, que fas palotes, íia 
ayuda de otro Idioma, que el nativo , y fin mas protedores, 
que fu fatiga, aya podido fatisfaccr tanta maligna acufacion, 
tanto infernal argumento, tantas propoficiones efcandalofas. 
De todo eí lo fe reiría la Verdad, fi fe acercaífe al argumentoi 
pero dígame aora por mi confuelo : Si aquella Diofa , opri-; 
mida del velo que la pufo Momo, tiene tanta l u z , que a pefar 
de vn denfo velo refplandecia pag. 10. como aora deshecho cífe 
denfo velo opúmiáot ,rajgada ejfa obfeura nuve , folo clarea fu 
luz} N o vé que clarea vale tanto, como empezar á dejarle ver 
la luz, amanecer: y no advierte querefplandccer, es e ñ á r y á , 
la luz en todo fu vigor:porque no habla con propiedad? Como 
propiedad, dixo Tersfa , jamás habló el Philofofo con tanra: 
mire feñor Maeftro, quando la Verdad no habla oído la Apo
logía, y pidió jufticiaal Philofofo, ya Encio contra Momo, 
refplandecia á pefar del denfo peíadifsimo velo: efto es, eftava 
íu luz en ía mayor fuerza , en todo fu auge ; pero defpues de 
haber oido eftc torpifsimo defenforjo, clarea fu luz-, porque la 
anochecieron los inútiles, afperos , furiofos, y inuütados ar
gumentos, y modos del Philoíofo. Af t i lo ha de entender, y 
vamos P. Diego ^ Igj g i ^ Q éifeí^Cigpes, que y á, á pefar del 
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efareaóxl Fhí loíopho , fe acerca Ja noche , y obfeurecida la 
Vcrda i con el t nfddo de tanto deíatino, nos quiere dejar en 
tinieblas. . • 

96 Porque el Maeílro nota de pocas las Difertaciones, 
'dice eí Philoíofo, qae no ion ñ u s , porque eligió las contro-
verfias de mayor entidad. Agora lo veredesy díxo Agrages, ref--
pondió el Efcrivano. Que íobreel íitio del Parayfo era me-
nefter.adherir á vna opinión : y llegarle medrofamente á ella, 
es veneración al íecreto , y poner las clauíulas con la figura 
Viiiporejjs.him fe acuerda elle Figurón de figuras , dixo Terc
ia í ya nos cisne caraderifticadas las almas con tantas figuras; 
y ü efto dura , temo que hemos de quedar figurados, y no 
exiilentes. Pero digame , replicó el Maeílro , íi de referir las 
opiniones del Paray ro, ni prueva la fituaclon , ni la exiftencia, 
como le dixe pag.yo. Para que nos rompe los fentidos cortl 
copiar ágenosfüdores? mire que mecaphora, y de agua^como^ 
ion en fu Autor los bienes terreftres! Si el Promontorio de la 
Sabiduría San Aguí l in , tratando efto mirmo , le enfeñóel ca
mino Real: Meluu eft dubitare ds occukis, quam litigare de in-
ér fü i de Gen. ad l i t . Lib.8 cap, j . porque no fe inclina con el 
Santo, como dixo pag.71. Nos inclinamos con S.Águjlm^ dejá 
yna fatiga inútil por impofsible? 

97 c\mín\d,: Como h curiojidad de los hombres hace mas 
pefo donde enquentramas obflaculos, parece al Maeílro confufa; 
y el Philoíofo refponde, que hacer mas pefo; es fraífe ciegan-
tifsima; que hace rpe íb , es aplicar la fuerza; y por eflb queria 
Job, que fe pefaflen fus pecados : Utimm appendereturpeccata 
mea. Ello no esrdixo el Cayetano,para hacer mas fuerz¿,ílno 
para graduarlos. Profigue con qué á la que concluye fe llama 
razón de gran pe/o.Y queel P. Gante efcrivló : breves razones de 
grandepefo* Ninguno lo diíputa, dixo el Maeílro, y el grande 
pefo fe declaro ai hermofamente en contrapofícion de lo bre
ve de las razones. De Tertuliano (dice) eícrivíó Sidoniü Apo^ 
linar, que tenia pefo en los fentidos. Todo effo es muy bueno, 
replicó el Maeílro; mas no del cafo. Yo le dixe : S iv .m. quifo 
decir fe empeña mas , porte mayor fuerza, aplica mas eufdadoy 
qualqmera de eftas cofas es mas clara y aun mejor. Quiere defen-
i k r lo contrario el Philoíbfo 3 y defpues de aechas palabras. 



refuelve i Hacer pe/o, es aplicar la fuerza j pues fobrc que es el 
argumento? 

p8 Entra a defender luego las voczs-Jngeniofidad, y 
rabilidad, y dice que ion Caftellanas , que no tienen otro fuf-
tantivo. Que la ingcniofidad, es la acción del ingenio , y la vso 
dos veces Cornejo, y vna López del Aguila. Defigual cafa-
miento es eíTc, dixo Tercia, Cornejo, y López ; pero qnando 
lo vfen otros muchiísimos, nunca ferá bueno , y es falío, que 
no fe puede explicar de otro modo la acción del ingeniorpues 
cada dia olmos: Ingeniofa compoficion, ingenlofo artificio, 
obra de admirable ingenio,y otras cofas que, alabando la ope-
ración^ dejan premiada la futileza de fu Autor . Si fe fufre que 
de ingeniofo fe diga ingenioíidad , ferá precifo permitir, que 
de caduco, fe diga caducidad, de leproib, leprofidad , de ver-
gonzofo, verguenzoíidad, de molefto, moleftidad , y- afsi que 
fe hagan otras varias íemejantes voces, inauditas, impropias,y 
deíagradables, abftradando la locución. Y lo mifmo fe debe 
entender de venerabilidad: porque tomando eña voz en las 
que tienen aíTonancia con ella, de lo partible, ó impartible, fe 
pod rá decir parribilidad, ó impartibilidad , de lo menfible, ó 
numerabIe,menfibUidad , y numerabilidad , de agotable, ina-
gotabilidad, y afsi otras cofas, que caufarian graves perjuicios 
á nueftro idioma. Bien sé, que de infenfible fe t omó infenü* 
bilidad , de amable amabilidad, de poísible pofsibilidad, y 
afsi otras voces; pero eftas fe admitieron ya , y el frequente 
vfo las ha connaturalizado de forma, que no difuenan, ni fe ef. 
trañan. Y eñando el idioma Cañel íano tan fecundo, tan pul i 
do , y tan hermofeado con frailes apacibles , eloquentes, y 
puras, no fe neceísita de hacer nombres los adjetivos. 

pp Defiende luego por Caftellana la^voz Contruhsr, que 
le notó el Macftro de eftraña. Dice, qû e para la amiílad la vsó 
Morales; y yola vio también, fin fer A u t o r , dixo el Maeftro, 
para coritraher amiftad, parentefco,y obligación. Pero como 
D.Gab. vsó elcontraherjcs confufo, y mal colocado,aun qui
tando el largo parenteiis, que media entre la íignificacion , y 
el contraher. Y fobre todo buelva el Philofofo á leer mi nota, 
y hallará, que no la alcanza fu refpuefta.Pero porqué díce,que 
el parcuteíis dt que aquí íc trata, tiene yn^ Unea, y quatro 

yoces> 
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^oce^ y quena Libro que no !os rsngá mas diíatados ^ dev. 
bo dccirlci que con todos hablo, y que quantas leguas le quie
re dar para que fea Bias largo , y tenga en travajo, y fuípetv 
íion al que lefi. Por lo qual viene como hecha para el la fen* 
tencia, que íonc t a la tranficion pronuncióSolis cap.Upag.5^ 
de íu HiLlotia. B l LeBor fe ve precifaio d bolverfobm ¡oífucefas 
que dejo pendienteŝ  b atener en pejado exercicio la memoria, 

100 A la nota puefta íobre dár entéra conveniencia alas 
Rhs Pba/ís , y Phifon las primaras Ierras * refponde el Philo-
ío ío j que ay otras rabones, y ta remite al Teiier > yz San-
fon de Abbevíla. Yo , dikoel Maeftro ^ no halle efa remiíion 
en el libro de D. Gabr* y íobre ío que el efedvio ftoté* Aora , 
que el Philoíbfo me la hace , bufeare eítos Autores , quando 
me convenga i pero temo quefeatardet porque aquefin buf
eare la conveniencia de aquellos Rios? H o ferá por neccfidad 
de agua , dixo T e r e ñ , que harta tiene V i m. ea la Hiftona de 
X).Gab- donde ay dos Diluvios , y donde los males , y b iene^ 
fon aquofos,como algunas Hernias. 

1 o r Encrucijada de caminos, qüe nota eí Maeftro por v ó 2 
vaja > dice el Philoíbfo , que no tiene equivalente : pues de 
quc l c í i rve la ingenioíidad j dixo Terefaj para quando fon 
los defeubrimientos) las intrufiones $ las rimulcadencias, ó ioá 
Rayos fenora Mari Martines ?Como que no tiene equivalen-
re , añadió ei Maeftro»pues no fe dirá mejor eamirtos que fe 
cruzan, ó que fe atraviefan , que encrucijada de caminos. Ve 
ay equivalentes , mas quando no lo fean, quien precisó á Don 
Gab. á decir encrucijada 5 porque no fe explicó con fcafe mas 
culta, y no cometeria la irregularidad de vfar vnas veces lo 
fubiime , y otras ío ínfimo ? Y ya que quifo eXprefar efte en-
quentro , ó tranfgreíioñ de Caminos, porque no efcrivió^«í«-
drivio, que ya lo hallaría Caftellanizado en la Copla 115. de 
Juan de Mena , donde habiendo dicho i Quadrivíjiat, por los 
profeíores de las quatro ciencias, Aftrologia, MufiCa» Geome
tría , y Archimetria, le explicó el Comendador Fernán Nt t t 
KZT. Í̂QX. g^QuAdrivio jignificx en Laúri^lugat do concurren 
quatro calles , 9 caminos, que en v.n lugar1 folemds llamar cruzerot 
ó encrucijada. Dirá que Quadrivlo es Voz defeonocida í pero 
para quando guarda fu MetempíiCofis.No eftubíera aquí bien 
vna tranfmigració de voces Como de almas?Sepa que U Ronda 
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del Alcalde Don Pedro Díaz Romero Bdis Bellon éncoñtfo 
vnos CavallecoSvque, preguntados „ dixeron fer Don Martin 
y D . Fermín, y D . Tiburcio de Redin. Y corno el Alcalde e ¿ 
trañafle la coníonancia de nombres, y apeliido , replicaron 
aquellos Cayalhvos: pues faena mejor 'Mm Beílon? Dice luego, 
que el Maeílro notó al Autor de Pieonafmo las paiabras: LOÍ 
dos brazos que abrazan , aunque él no lo declaró-, y para oneí-. 
•tar brazos, que abrazan , teniendo tan cerca : Ja culpa culpada^ 
trae las palabras de Job: 01 con el oído de la oreja , íiguiendo U 
mala coftu'iíbre de que los Santos mifterios de la Efcritura , fe 
Apliquen á íabdr los defcuydos, ó extraViagancias de fu Autor» 
L o que no í t puede decir a la Efrrkura > dixo el Maeftro , vie
ne á la Hlftoña , y alsi le podremos preguntar, fi quiere que 
los brazos agarrenjapnetetM/i^.Y fufra elPhilofofo efta ma-; 
la voz, pues no quiere, ciñan , circunden / rodeen ; y fin em^ 
tbargo, de haher¿eías yo acordado , fupone , que diría contra 
ellas, íi fu Atitpr hubiera vfado alguna. Quien le dio privile^ 
gios de Adivino? 

102 El termino alindar, dixo el P. Diego , que le notó el 
Maeí lro, dice el Philofofo, que es verbo hermofifsimo , y que le 
vfaron Moya,y Cervantes,y Covarrubias,y Salas, en fus Dio*' 
ciónaríos. Buelvole á decir,reípondíó el Maeftro, que los Dic
cionarios , no firven para efte cafo: porque poniendo todas 
las voces antigUas,y mQdernas,no declaran las que eftán,ó no,' 
en vío . Entre Juan Pérez de M o y a , y Miguel de. Cervantes, 
cfte es muy bueno para el íenguage j y el otro lo es para la 
Geometr ía , y Aftronomia; mas no vaftan , ni para efta voz, 
i i i para las otras, á cuya defenfa los facaron 5 mayormente,-
que xMoya es antiguo: pues Imprimió fus obras en Arnberesel 
año 1573. y el eítiio varia mucho en Siglo y medio. Linda , y 
no alinda, dixo el infigne Ortení lofol . 2 3. de íus obras Métr i 
cas. Y D . Francifco Pine!, tan conocido por fus dlícretos Ver-* 
i o s , como por el Retrato del bue» Vafallo, eícrlvió : Linde en 
-vn Romance,que fe halla en las Delicias de Apolo,pag.i6y<i 
Eftosfon Autores,qne le pueden citar,para la pureza de inicíV 
tro Idioma, mejor que Cervantes , y a cuyo lado no íe puede, 
Sn vergüenza, poner á Moy^í. Pero qué dirá v. m. de Fr. Luis 
de Granada, dixo el P. Diego , de quien refiere el Philofofo: 
Dixo {comoJibahlñraport'i) ^uepor v m parte alinda con hs 
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Brutós. Deeffc doclifsim^y venerable Religiofo diuc, refpon, 
dio el M a d k o , que quanto eíerivioeftá Heno de admirable 
doctrina, explicada en etlilo rtniy elegante 5 pero que algams' 
•voces no fon yá fnna del dia, y fin embargo íe deben ok con 
reverencia, y confiderar, que las eferivio , quañdo e íbvan ék 
fu valimiento. Todav ía le puedo decir, que miravacon ceñ<) 
jas novedades de la locución .Y en fu Ecleíiaftes dixo íer, vicio, 
que fe cometía, quando por declarar autoridades Hebreas \ ó 
Latinas, las dejavan gerigonzadas. Pero del P hilo fofo no ten
go que decir: pues le o l tancas veces llamarme Bruto, que y á 
íe ha hecho apacible aquella voz. Todavía , coníideramlo U 
continuación de fu ira , parece que le comprehendió la íen-
rencia de aquel antiguo : Indulgen MU , non hominis efty fecl 
ferarum, 

103 Sobre la Dlfertacion , que mira a. fer la Hebrea U 
primitiva Lengua, le di*o el Maeftro pag. 71. ciertas palabri-
Íia% que deja por pobres el Philoíbfo en íu pag. 187. refpon^ 
diendole íolo íer cierto, que no £ y Autor , que traslade á fu 
Idioma los nombres de los eftranos. Olvida por efeondído to
do lo que para efto leemos en la Carta pag. 72. y de ía mifma 
fuerte, que ñ hubiera refpondido convincentemente , fu be a 
]a cumbre de fo fobervia , y le dice : Para que desbajlaffis te 
aprovecharía la Academia Eípanola , ft te admitiejje k lo menos 
pof oyente. Padres, dixo el Maeílro , eüraña Quiíicofa es efta 
Philoíofo, y notable vanidad los ha engendrado aquella Acá* 
demia, que hafta oy no conocemos, mas qué por el nombre,' 
Porque hablé dé la Academia en mi Carta, y folo remit iéndo
me á íus Dec i í iones , fe irritaron eílos Académicos , hafta 
parar en furia fu enojo, y llenando de íus quejas toda la Cor-* 
te, didaron defpues á la vacia Calabaza de efte Phiíofofo las 
raviofas foberviasexprefsiones,que en, las^.24.32, 58.y m ^ 
contiene efta Apología. Y aora que no hablo de Academia, n i 
me acuerdo de ella, me la buclve á la memoria para vna enfe-
ñanza, que no de íeo^Hombre , 6 Fantafmon , honrefe con el 
nombre de Académico; todo lo que quifiere;pero no nos mue^ 
Ja con los foñados Magiflérios de vna Congregación r e ^ i 
nacida. Déjela crecerjObrar, enfeñar, y que al eftimulo d e í u s 
acki:tos3 folicitemos íer fi^s oyentes, poneros ^ ó monacillos. 



3-34 
Jo que él gafare; mas no quieta, que con tanra, ín t lc ipacbn 
y por vna elpecíc de violenciaíadorémo.? dlc ídolo cis íu u n ! 
t a l i j . Y en todo caío íepa, que ni la Carca habló con la Acade-* 
mia? ni aora quiero, ni puedo , entrar con ella en lid ran dc-
íigual á mis cortas fuerzas. A l todo venerare fieinprc mucho; 
y á las partes, quando lo merezcan. 

104 Sobre quedar defvanecida la fentencia de que perfe-
vera ia lengua origina^contra ios que llevan la contraria, dixo 
el Maeílro: Elde/vanecido es v*m. no ¡a fentencia,para cuyo def-
vmecimíento no dixo cofa confiante, ni aun cofa* ¥ refirióle va 
quemo de D.Quixore, que declara el Phüoíofo , no es del ca
ío . Añade , que la fentencia queda defvanecida s pero fin dác 
r a z ó n , y luego : Explicándote fíemprt con palabras injurio/as 
contra mi Autor , me provocas para que luzgA mas mi modeftia* 
Luzga, dixo Terefa, es palabra de Antaño ; no dirá afsi P. Die
go. Si dice , refpo.ndió el j pero Íer4 error de prenía, añadió 
ella. Tampoco es e í fo , dixo , porque no eftá en las erratas. 
Pues íeñor Ente , ó Encio, iPhiloíofo , ó Fanrafma , articuló 
Terefa , como c a y ó v.m. en vn Caftellaniímo tan notorio? 
Luzgat folo dicen los Patanes, los que nacieron en tiempo del 
Cid , los que habitan las Manchegas Quincenas , las afpcrezas 
Afturianas, ó los Maragatos retiros. Eífo es peor que mefmô  
garlaryoler la maula^ defmochandOidifonas iMogollontlo hago , me 
ka fonado a Calzas .no han curado ytJe riv ir en elOhifpo> empalide* 
cen, aglomerado,vajo de la, Acacheteado , ^ oprimida con velo* 
Mucho me duele que le ayan cogido en eífe mal Caftellano; 
porque no folo fe acredita poco inftruido , fino aílegura quan 
ineficaces íe fueron las eníeñanzas de la Academia. Vamos 
feñora, dixo el Maeí l ro , á las palabras injuriofas, que le pro
vocan para que luzga mas fu modefíia. Qual es fu modeília, íl 
diez lineas antes me llama ba/io&n la pagina antecedente Bru* 
to. En la 182. infubftanciaL En la mal Gramático* En la 
165. Afno feroz* En la 161, inteligente en odios^ de fubido odiô  
pag, 13 2. En ia 15 p. mal Ortógrafo* E n ía i 5 6. dice, que debie* 
raejiar marcado como los Efciavos. En la 151. ignorante fin ef 
cw/aSn la 15o.me compara á los J ímges Preddamitas,y(Q ofre
cerá énfeñarmeGramatica,fino eftoy incapaz de aprendería .En 
la 148.me dice:»© conoces lo mifmo que apruevas,Jín la 147.llamó 
indigefta á ia carta. E n ̂ 1 4 2 . n̂ e liama Mam, íobre cierta d i -
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viíion de Li m. En la 141. me embia por caridad á la Efcuela. 
En la 140. dice que tengo mala elección. En la i ^S.que mes 
mi entendimientQparA Fiíigranas.En la 1 i m p u g n ó lo que 
no entiendo. En la 13 5. me llama Beftia, y pondera mis brutali
dades, deípues de haber dicho en la antccedente)que foy Bcf* 
tia , quegufta de carneds difuntos. En la 125?. dice , que no fe 
las partes de que conftan mis pies. En la 128. que me ha vifto 
abogar por el Demonio. En la 126. que creo, que hicieron el 
oficio dei Diablo los SS.PP. En la 12 5 .me compara al Coche* 
ro de Brufelas. En la 124. dice que fon Noruega mis cafe os,TU 
xera llama á mi lengua , pag. 13 3. y maligno , venenofo diente, 
pag.xiS. Que deliro fin reparo dice, pag. 1 1 2 . y p 2 . y q u c 
el Diablo trate con migo. En la pag. 109. dice que pongo la 
hoz en mies agena , que foy buen corretor general, que me 
d á ñ e n l a mollera dos fuftaníivos. En la 108. que encienda 
vn Cirio al Diab lo , porque no me haga mal pero ni por ejjas. 
Y en las dos antecedentes dice , que le defiendo , que abogo 
por e l , que íi me paga por la abogacía , que foy vn eminente 
necio, ignorante, y que jamas fe eferivieron femejantes defax 
tinos como los mios. En la 102. dice,qucla ruda fabrica de mi 
difcurfojtíenc pocos tabiques^rcolo que imaginó,y no entien
do io que creo. En la 101. dice,que me azota, y para'repetirlo 
íe remite á otra mas dieftra mano. En la 99. Penfavan , que fM 
bias mas j pero defcuhrifíe en tus obras tu talento. En la 97. dice, 
que hecho á perder lo propio , y lo ageno : Sabes tanpoco.qus 
ni de Remendón puedes fervir* En la 9 5. dice , No eres hombre> y 
menos que animal. En la 91 . me llama : fingular ̂ yinfigne Men* 
tecato- En la pag.88. me llama Animal, que no eftava hecho 
quando la ímpoficion de los nombres,ó ettava ocupado en ef-
crivir Qzxizs-.Que ay Animales que las eferivemmasya eftas fin du* 
da hecho a la mordacidad. En la p.86.me llama Chacharon* En U 
S^.me compara alas Calabazas de laCofta de Afdca.En la 81. 
dice que en mi Caletre , el cerofm guarifmOjVale inmenfas 
favamSobervio^y ignorante me llama en la pag. 80. En la ante
cedente , dice que cftoi clavado , y no me compraran en el 
mercado del Jueves. En la 77. declara, que de la raverna, haf-
ta los Adagios íe me íuben á la Cabeza. En la 79. dice, que 
tnjmQvitíamrmnte ,tz$iiiw<XQ\o C^Q eícrivió §n la pag. 4., 
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£W| me llama pag. ~¡'6. y antes en la ^ . c f c r l v i o , yift'porhi* 

f u m d a : con quefoy Bufón fíio. En la yz.dice, que cenfuro de 
eftÍLO vajo á la Efcritura, y gafto llanezas con S . G e r o n i m o . ^ 
te faltara d ti yfifupuras con fmda?nento d u d a r , cícrivió fíete 
lineas antes, En la 67. dice, que es mazacote mi ingenio , y 
que eferivi cáfila de dlfparates. Que en mi Cabeza no ay dif-
poficion para raciocinar dixo, pag. 65, Que aprecio mas vna 
Xacara que la Sagrada Efcritura, y que Júpi ter guardava pa* 
ra mi el freno, y la Silla eícrive pag. 55. Y en la antecédeme: 
$0 creifuejfes tan ignorantei-quando te veyA may'remHgado^ pre* : 
eiadito ds entendido. En la pag. 61. áiccNiños de tdMae/irOyque. 
h.thian de faber. En la 5 8. no ay oprovio que omita , y en la 
anterior dice , que ni fe los nombres de las Ciencias, ni entien
do los íignificados de las voces. En la 5¿>. dice caíi lo mifruo; 
que en la 58. En la 54.deípucs de vn preludio de gruefas no-

, tas , dice : es compajion oirte , é ignorándolo todo,querer hacer del 
Muflro. En la 5 2. eferíve : hafta el vfode la puntuación , es me~ 
m/ler enfeñ.irte, y en la antecedente : De párente[is, entiendes 
muy poco , ni el primor del. En la pag. 50. dice : Con timta fre
cuencia fueles tomarla Ce va da,y acá va el §. toma el pienfo.hXW 
inifino dice , que íe los defedos de laiengua Latina, ignoran-: 
dola lo pr imoroío . En la 48. eferive : vendrá d perderfe la len
gua , quejtfuejfe la tüia > perdíamos poco. En la pag. 47. quiere 
que fea: Loco per&nne. En la ^.Pienfas que el entendimiento de 
los d e m á s hombres es ciego como el tuio. Que tengo muchoá l i - , 
bros , y leo en el pergamino dice, pag. 44. y en la 43. me lla
ma infolente, y fin temor del afonante me amenaza con vn re+i 
s ^ ^ . E n la 42. dice, que tendré por elementos el agua de 
Manzanares , la tierra del rouladar,y el fuego , cuyo tufo te ato* 
¡ondra. Que lea Xacaras, y canciones de ciego, y no notas,rae 
Siccpag.4o.Traydor á Júpiter me llama, pag. 38.7 dice, que 
defiendo los Comuneros, que falfifico la Hiítoria , y que ie^ 
ria buenConfeñbr para cítos tiempos.Cowo tienes poca fubjian* 
cía en la Cabeza (dice pag. i^,)noJab¡s a quien fe aplica, o crees 
que fuhfianciafoto es del minifterlo de la Cocina. En la 3 3. dice, 
que imitó al Perro , que allulla, y ladra ^ mordiendo las puer^ 
tas ie la Gafa en que no puede entrar. En la 3 2. me llama Fe-
dmte Gofo, voceslí^Jigaas de qqc vso algi^aa vez D . L u i s de 
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G o n g o r v / valen ignoraníe,y necio,como lo cxplicóD.Gdrcia 
CüL-uocl^n fu Comcnro al Suncco 118. pag.5 iS.del f.2.4far-
r m , séaftUnifi* , con propoücioncs^dc dos caras, dice que 
íoy pag. 31. Y en eflo ( continua ) Fe no hables por que ya. 
vije}que cretas mal en lo que no cretas. En ia. pag. 16, Mas bas 
wene/ierfaber para enfeñar el Credo. En la 11 -Te precias de gu-

fanillo de Sepulcro, que roes a los difuntos, Sediciofo , mordaz, 
incorregible, y incapaz del grado de Académico me llama cu 
la miíma pag. Tu humilde ingenio, dice pag. 15. Y en lo redan-
te, que ürve de introducción á la Apología,no ay defvergucn-
za, que no diga, acuracion,qüe no h.ig3,oprovio que no prac
tique, fio que aya en toda fu obra §.alguno, ó fean pocos,que: 
no empieze, y acave con injurias, defptedos, arrogancías,va-
nidades, y aun amenazas. Y todo eílo, porque vn Fray le em-
bió á decir á fu Autor fobre la primigenia , que es vn mentes 
cato, que nos quiere dcfcalabrar con piedras de lana. Y por^ 
que otra vez íe le dixo no eftár deívanecida vna íentencia, 
fino elrque fon cofas dillantiísimas de ofender, ó injuriar , n i 
la psríona, ni el entendimiento. EQ:e pues Eícritor de denuef. 
tos,es el que dice fe le provoca la modeília para que luzga mas* 
Mire , dixo el P. D . Manuel , íerá modefto de la mifma forma 
que los Miramamolincs amados de Dios, como fe Uamavan en-
í re fus ditados. Puede fer también, dixo el Francifcano, que fe 
confidere con algún derecho hereditario á la modeftia, y qus 
por no olvidarle , fe titule modefto , como los Reyes de Sici
lia, de Jcruíalen, y los Duques de Savoya, y Venecianos, Re
yes de Chipre. N o feñores, dixo el Efcrivano, llamafe modef
t o , como decimos Rabón al Perro que no tiene Cola , y al 
negro Juan Blanco. Yo creo, dixo Blas, que vs. mds. no lo en
tienden , y que en eflas palabras me provocas para que luzga 
mas mi modeftia, fe ha de leer mi inmodejlia, que nunca puede 
lucir mas, que con la provocación. Y eílo quifo decir el Phi-
loíbfojporque defpues de haber infolentemente proferido las 
voces mas ofenfivas, y mas torpes, que pudo encontrar fu G i 
gante íobervia, fuera inconfequencia venirle acra ante vs.ms. 
disfrazado de modefto. Efte es fin duda el fentido de aquella 
cUuíula,de que la prenfa qui tó el in , que como cafsi en todas 
Jas voces Caltdlanas, forma ia figura Antiphrafis:y ya que eííe 
jpobie Philofofo no puede quedar, por el juicio de vs.ms. mo-
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defto, quede por mi reparo confequente, yluzguído Algo bue"̂  
no hablas de encontrar, dixo el Cura, y continué v.m. P. Die^ 
go, que es admirable la claufula íiguiente. 

105 Recaefobrelo defvanecido de fu Autor , diciendo: 
Eflava tan Jejos de fer defvanecido , que fdfi padecía excelfos en ¡a 
humildad.y pre/umo> que ft hubiejfe leído tu Carta, hubiera creído 
tenia razón el impugtíador. Padecer exceílbs en la humildad,es, 
con licencia de v .m. diíparate, dixo el Maeftro : porque todo 
lo que nos hace padecer, es mal 5 y el excelíb de la humildad 
jes bien. Si el PhUoíofo no hecha mano de fu figura Heterofis, 
no se como fe ha de librar de eíTa complicación de fentido. 
Pero vamos á lo humilde, que á pocos paíTos, en el fugeto de 
que fe trata, nos llevará á lo defvanecido. Es humilde, el que 
con folo el conocimiento de letras humanas, tiene oííadia pa* 
ra entrarfe en las Divinas , con el venerable titulo de ExpoíU 
tor? £s humilde, el que fin eftudios, ni grados en la Theolo-
gia, íe pone, de cafo peníado ,á hacer del Theologo,con los 
Maeftros de aquella íagrada facultad? Es humilde,el que apar^ 
tandofe en la Philofofia,de !a venerable practica del D o d o r 
Angél ico , y de otros Santos Padres, tubo atrevimiento para 
defender con pertinacia las novedades de Defcarts? Es humil
de, el que confiderandoíc irreprehenfible en el Idioma, pen
só reprehender tantos iluftres Caílellanos \ notando, y que
riendo corregir errores de nueílra Lengua , quando eüá enl^ 
mayor elevación de fertilidad, y de hermofura ? Y finalmente 
es humilde, el que fin penfar que le podrian coger con el hur
to en las manos , vendió por fuyas las fatigas de P Maiftre de 
Sacy, de Fr. Bernardino de Silva , y de otros que fe le repara, 

i o n , y de quien, callando el nombre , copió las palabras, ó fu 
fentido? Todo efto es indubitable , como reducido al folo vo
lumen de que aqui fe trata: porque íí fuera l ic i to , fin faltar á la 
Charidad, expreílar otros aftos fu y os de íatisfacion propia^e 
engreimiento , y de vanidad, fe podria alargar mucho eíla 
prueva. Baila , dixoTerefa, no fe canfe v.m.mas, que á mi 
juicio el Philofofo llama á fu Autor humilde, con i a mifma ra
zón , que el fe nombra modeí lo . Ya ambos íe puede aplicar lo 
que en vn do¿lo papel Apologético fe dixo de vn Fr. Angel, 
cuya pureza, mirando al nombre, parecía á ladcl agua, que fe 
arroja de noche por las ventanas en Madrid. 

Sobre 
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i ú 6 Sobre ln Cljufula : P ira quitar queflhnes ,nos parece 

que es mat llano d decir , notó d M.iellro de fuperflao el que, 
y el el yy dixo á D.Gab. como las quitara, el que voluntariamen* 
telas mueve} P¿i\só en refpondcr el Philoíotb , y qué le dixo? 
preguntó Tcrefa, nada reípondíó é l : pues varaos á otra cofa. 
D u d ó el Maeltro , proílgaió el P. Diego^, aquel periodo: dejo 
Dios el mayorazgo de h lengua Hebrea a. Habrahan,/ fus def-
cendientes para que en la lengua pura , mantubie¡fen los miftertot 
de la verdadera Religión. De ello d ixo , que entre otras cofas fe 
podrá tacar , que folo los Hebreos, pueden mantener los mií-
teriosde la .Religión verdadera. Refponde el Phí lo íbfo , que 
fue aquello aÜegurar fec entonces aquella la verdadera í le l i -

Pión : deque no fe arguie.yque aun toes > y da la razón. Vafta 
. dixo el M i e i t r o , ponga fe ella razón en el l ibro , y no folo 

celará la duda exprerada,lino las otras, que no declare enton
ces , ni quiero aora: porque no fe me buelva anotar odio á los 
muertos. Pero ficndo mi vífta torpe, y habiendo tantas linces; 
l o que yo callo 3 lo encenderán muchos, y en todo cafo con* 
viene declarar el periodo con efia añadidura yunque fea de 
.piltrafas* 

107 Dixo el Macftro pag. 75 . que la voz enervar , es eC-
trangera , y .pudo D . Gab. víar en lugar della las nativas , en-

'flaquecer, y debilitar. Pero elPhilofofo con fu acoftumbrada 
altivez refponde : Es voz Cafiellam, mas exprejiva que debili* 
tar, y de otro/tonificado. Afegura que fu origen es Latino,mas 
que eftá red vida, y la vfa el P. Alcázar ; verdad es, que en las 
palabras que le copia,íe firvio della para lo que clMaeftro di-
jco. Y verdad es , que Calepino, Pcteira, Morelli,Salas}y to* 
dos los Diccionarios no dan al verbo enervo mas í ígn i íkado, 
que el que el Maeílro feñala. Pues déjele P.dixo el Efcrivano, 
que el íe entiende J-y por cofa femejance cantad los Lacayds. 

Mar iquilla compro mA/afa, 
El la la compra, mas ella ¡a vende» 
Mas ella fe entiende, 

t T allá fe las aya. 

T o d a v í a , dixo el P. D , Manuel , es predio advertirle, qu€ 
enervar, no tiene en Caftellano, Francés, y Ytaliano,otro üg-
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niñeado , que debilitar, y enfliquecer, y eftos folo los da C a í 
lepino, íin que jamás fe ayan víado ambos verbos corno á u 
verfos, fino como finonomos.Y afsi León X.Ponrifice íummo, 
quando quifo negar el vino,, que vn Poeta de fu diverfion pe
dia para hacer muchos verfos , dixo con admirable gracia: ? ^ 
etiam enervat di'bilitatque pedes. V l m á o ambos verbos en va 
mirmo figniñeado. 

108 N o t ó también el Maeftro : las ethimologtas, conforma 
al origen que les da, (a Efmíura , y porque no lo entendia,pidi6 
concordancia. Y el Philoíbfo dice i que conforme no es adjerU 
y o , fino adverbio , y que les como neutro ya ha dicho, que fé 
aplica al Dativo: buelve a leer, ¿tora ¡a clau/iila. Buelvo í l ño r , 
dixo el Maeftro. Las dos vltimas lineas de la pag. 368. dicen: 
Traenfe también a favor de la lengua Syra, las ethymologias de los 
nombres de los primeros Padres , conforme al origen que les da la 
•Efcritura. Y defto Taco , que en defenfa del idioma Syro,fe 
traen las ethimologias. Eíia es vna oración pafsiva pctfeda, 
en que ala Lengua Syra defienden las Ethimologias, quedan-» 
do eftas en nominativo j y luego entra la fegunda oración: 
Las Ethimologias de los nombres, conforme al origen que les 
da la Efcritura, fe traen en favor de la Lengua Syra. Aqui las 
Ethimologias no mudan cafo, y puedas en nominativo con el 
verbo traer, queda en acufativo el nombre favor, regido de la 
partícula y la Lengua Syra en genit ivo, regido de la voz 
favor. Y fi afsi no íe quiere, fino que hagan vna tercera ora-
clon, el origen que les da la Efcritura , fiernpre quedaxán las 

Ethimologias en nominativo. Las Ethimologias tienen origen 
en la Elcritura. A qué vienen pues el adverbio, diesel Dativo^ 
y el neutro! 

109 Entendió defpues el Maeftro , que la claufula: Efcrt-
vio MoyJ'es en Hebreo ,y para los Hebreos , no fatisface á los ar
gumentos de la traducción, y de ¡a propiedad Philoíofica, 
xole fobre efto mucho, pag. 74. y refponde Encio, pag. 189. 
Haces vna impugnación a- tu parecer fuerte:)' dices que no refpon
de a la opinión contraria. Seria defayrar lá Difertación yo en¿ 
trafecontigo ala mifma.di/puta.Élcn c í l á í e ñ o r raio ,refpondio 
el Maeftro , no entre V . m. en la liza conmigo, que no es ra-» 
zon que aje íu autoridad. Pero fepaque áeíTa defiguaídad de 
contender, viene como nacido aero quentezuo.Defaf ió vr> 

Sofe 
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Soldado Erpañoí en Italia á vn Cavalleroltaliano.q fuponieR^ 
dofe muy í u p e r i o ^ d i x o ^ u e daría vn criado , para quer iñeí le 
con el.Y ci Soldado ídponáió'.Lo aMto.porquepor. ruin que/ea* 

[era mejor que -vos. Acomódelo V. m. r í ictaphorkainente á fu 
fabiduria,, y no difpate con coía tan poca como yo i mas ad* 
vierta) que encontrará con otros mas robu Líos mantenedores,-
en cuya prerenciano quiíiera haber nacido , y fi lo fueíFe , íc 
holgaría aver muerto, porque no han de í e r t o d o s amigos de 
carne de difuntos, y guíaniilos de fcpulcro, como v.m.me lia- • 
¿fila. Quede pues efte cafo á q:ukn le pueda tratar con el-cono-
•cimiento qae,fin áfedaeion de modeñia, conñeñb mefí.ita.Y 
en lo que toca á fer Btja Pax Jul ia , y no Badajoz , como y o 
dixe, no riñamos, que ya me tiene v.m.molido con pedradas 
de afrecho,y eftruendos de Adufe.Enticndaíe con Antonio de 
Ncbrija^que en fuVo cab u I ar i o f.45 8, e feri v e; Pax Julia CAv.efi 
'Lujitaní¿e. Plm* Vulg. Badajoz, Riña con Abrahan Ortei}0,que 
afirma !o mifmo en fu T e í o r o Geographico. Con el P. Salas, 
que en fu Compendio Latino-Hifpano, pag.646. eferive : fax 
Julia, ¿e. Badajoz ea Efpaña.Vdeeic con Onufrio Panvinio,que 
encendió lo mifmo. Arañe á íu Don Jofeph Peliicer , que en el 
Memorial del Adelantado de Yucatán fol. 1 1 . dice: Sancho Pé
rez fue Capitán General en Badajoz ( que fe llamó Pax Julia ') y 
por haberla Defendidos tomo el Apellido de Paz, y era varón era-
úitifsimo ,y muy inftruldo en fu Lengua, tan maduro , y remirado 
m ¡oque e/crivia, como dice el Phiiofofo pag. 2 5. Enójete coa 
el gran Diccionario, que ya le cité , impreílo íegunda vez en 
París el año 154 j . que en el fol. 1054. dice: Pax Julia* T/WIG* 
m¿eQ LuftíaniceVrbs, Vulgo Badapz. Ciilpc. a Covanubias, que 
en la i.p.fol.78. deí i i Teforo, eferive: Badajoz* Ciudad en Bf~ 
tremadura3 dicha antiguamente fax Julia , y fax Áugu/ia. Wh 
aquí feñor mió, que pude , fin pecado, decir, que Badajoz H 
i iamó antes Pax Julia : mayormente en vna propoficion gené
rica de otras Ciudades,.que han tenido varios nombtes ,V era 
impropia la diveríidad de opiniones § fobre fi aqueila íe líamo 
Julía^ 6 Auguíla. Pero ya que él la toca, aconfejole, que otra 
vez en lo dudofo no trayga lo que dificultajfmo ioique prwe-
va. Y que para cofas Nacionales , no me cite decifiones de Ef-
trangerosí y ü ios citare , fea con puntualidad : porque Bau-
draud, a quien me remite/no es Autor- . 4el .Lexk 



píi iamij ímo augmentador.jy no fe piíedé quitará Phíí'prí Fer« 
rurio la honra de haberle hetjio. Es cierto, que Fecrano en ci 
,tom.2.pag.4i.y 42^ dicc,4iie es Pax Auguft-i Badajoz , y piW 
Julia Beja. Pero allí miímo, fi el buen Phiioícjfo no eíluvieíre 
ciego de fu fobervia colera, hallaria la difputa í pues tratando 
de ik ja , dice: Sunt quí hano Pacem Augujiam ejfevelirktfid an. 
úiqtig obflant infcriptiomsX lo núímo dicckHofman en el 2 .to,r,n. 
pag. 114. de fu Lexicón vniverfale. Mas no obílante debía 
buícar Aurores nuefl:ros,y hallaria al P. Pcreira,quc en íu V o 
cabulario j pag. 337, dice fer BejaPax Julia. hX. Calcpino cu m 
Cerda, que tom. 2.pag. 235. declara lo mifino j y que Bada
joz es Pax rVugafta. A GA González Oavila^que en ín Teatro 
EcLeGaftico, íglefta de,Badajoz, afirma que aqueila Ciudad es 
la antigua Pax Augufta. A Rodrigo Méndez Silva , que en fu 
'población general de Efpaña,£01.55. y 12 3. llama á Badajoz' 
é é x Avtgujlú, y á Beja: Faxjmia , íin olvidar,que algunos las 
equivocan. Pero ninguno dellos tiene tanto v igor , ni merece 
c e í p e d o igual á Daarte N u ñ e z de Leos , que en fu Defcrip-
¡cion de Portugal cap.8. fol. 20. prueva con evidencia la equi
vocación de llamar á Badajoz FAXJIIIÍA , y í igu iendoá A n * 
4res de R e í e n d e , y Gafpar Barr^iros, copia varias piedras que 
la j u M c a r u Aíi tambien,por lo que toca a Bejajhace igual jiaft 
tiíicacion el Canónigo Rodrigo de Ofma en fus diícurfos pa
trios de Badajoz. Pero que fe me da ami de que Badajoz fea 
Julia ,oClauii,a,nipara quelo neceücava , quando eíceivi U 
carta? 

110 Sóbrela eftacion d si Año en que fue creado el Mun-
do,de que fomió DonGab. la tercera DHertacion , le hizo el 
Maeftro ciertos reparos , que copia ei Philofofo con fu acof-
tumbrada fidelidad,quitando a l o arbitrio palabras íubllancia-. 
les, Qpxteriervm^ con licencia de V . m. la fuerza del argumen-
to.Refpondele,que es prolija la imptignacion,y confiñe en que 
no entiende lo que es Clima. Que aunque es el efpacio que ay 
enere dos paralelos, como el Maeftro fienta, no es la excenfion 
de PaySjque alcanza la viíla del hombre en redondojni efto en 
francés,Efpaño],ni Italiano fe Dama Clima, como él dicejfmo 
Horizonte,Quizíú lo dixeron ÍosPP.Taquer,yCafani,y elCon- -
de de Aguilan y por efto eferivió con acierto fu A u t o r , y fin 
opoficion alguna: elCiima de¡Paray/oy delosPayJes contenidos 

en 



eriel Y luego: Nb fe 'bahía del Parayfo, de vnay u otrA Provincia^ 
fino ds todas hs Rejones contenidas en el Clima, Sobre lo que es 
Orizontc copia las palabras del P.Cafani, que aíícguran fe lia-
malafsí propiamencejcon que efteErudito no excluye elCüiiia, 
admitiendo la impropiedad. Pero fobre ü lo que yo efcrh i lo 
entienden Francefes, Eípañoles, y Italianos, aora fe lo buclvo 
á afirmar; y añado áe í los tres Idiomas el Latino. GuUieima 
Morel l i , en í ü T e f o r o , pag. 184. efcrivió : Clima¡n* g. Clim.it 
Eegiottl, Trtiit de Pays autant que sc efiend la veue tfól* bomme en% 
rond. Sobrino, y Ottdin dicen vna miírna cofa : Clima Región 
del ayre¡ b del Cielo , efpació entre dos paralelos correfpondientes el 
vno al otro , en el qusl fe varia la longitud del di a ai vna media 
hora. El Diccionario de la Academia tom.i .pag. ip8. dice: CU* 
ma Termino de Geograpbia, que Jignifica vna porción del Globo ds 
l& tierra, comprebendida entre dos Paralelos, Tomafe también pop 
lalinsaique feñala fobre el globo la divifion de los Climas, T algu~ 
na vez. fe toma indeterminadamente por vna Región, Clima cali* 
do) Clima templado. E \ Abad Furctiere en el rom. 1. de fu Dic^ 
cionario vniveríal , lite. C. dice lo mifmo, y con mucl^a exten^ 
íion Luis Morericn fu gran Diccionario com.2.pag.202, dice 
que QS: Ffpacio de tierra cefrado entre dos Circuios paralelos a l 
Équator^y detalfuerte apartados el vno del otro y que ay vna di fe* 
rsn:U de media hora en la duración de fu mas grande dU* Y def-
pues de vna larga relación, fenece : Efios Climas > como mas fe 
acercan del Norte y ó del Sur, fe van eflr echando , y fe aprietan en 
fin de tal fuerte cerca del Circulo Polar > que cafi fe tocan , de mA~ 
ñera, que mas alia de efte Circulo no fe pueden diftlngulr ^ y no fe 
habla mas propiamente dé'Climas* Eftos fon Aurores Franceíes, 
vamos á Erpañoles. El P. Bravo en fu Tefauro Hiípano-La-
tino, pag. 111. Clima, Clima, tny Regio Cosíum-, Sueno: Coelum 
faluhre benigna temperies, Mafy. Pejlilens, iniqua temperies. El 
P. Salas eniu Compendio, pag. 153. Clima. E l Clima de la Re* 
gion, afección, ó propiedad de aquel Cielo. ' Entré A f rglogos el ef- \ 
pació que ay entre dos paralelos. Govarmbías Teíbíro i . : parte» 
folio 1 úfi.Qlima, el efpacto entre dos paralelos' [ correfpondientes' 
vno d otro, en el qual fe varia la longitud del dia por media hora. 
Regioparsmundi, incUnatióCasli. Pcreyra en fu Vocabulario, 
pag. 112. Clima, ó'Clima m Régiao. Los Italianos eícriyen l o ' 
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miíuio:porque GIacornó Pergamino en Tu Mcmoriat pa^.t t f ¿ 
dice: Clima voce Greca Cal i Plaga, Regione, Parle, SpaSio, Qra* 
do del Cielo, o della Terra. El Diccionario de la Crufca, p.. 18^. 
Clima, climAto. Spath di {erra, e di Cielo , coníenuto de due p a -
ralleliytanto lontani da loro, che il maggiov di dell* vno auanzt 
quell dell' aítro d \ v n a mezza ora,. E l Diccionario,de las tres 
Lenguas en ía i.parc.pag 12<?. Clima, Rsgíone, Taefe, ó parte. Y 
en la 3 .parí.pag. 115. Termino de Matemática, lo Jpacio di térra, 
é di Cielo contenuato de due paralleli. El Francipflni eícrive lo 
miímo en la 1. part. de íu Vocabulario , pag. 142. Y en la 2. 
pag.180. añade : Clima. Regioyie.Patfe. Vayan aora los LatU 
nos, y empiece el gran Dicciój|ario impr. en Pads ano 1543,• 
en ei torn. jfjfql.j ig.Clima.Grceca dimito , queejpatiurn amplumy 
vel cosli, -vel térra J¡gntficat\ quod etiam traiius dicitur. Spatium 
apud Ajifonomos Ínter dúos paralíejos, a cuius principio vfque ad, 
Jimm di /iidiat* hora variatio efll Caiepino en el .rom. 1. p . j 2 8... 
Clima, GalhClimat región contf (¿ firaca diñio , qug fpatium fig~, 
ntfcat-diipbus- refpondsns paraljelts , quo dies Iqngitudo ad dtmi* 
diatam ¿oram variatur. Haíla aquí vemos que Autor Francés , 
y tan conocido como More l i i , dice, que Clima es el efpacio 
de Pays , que comprehende la villa del hombre en redondo: 
con que no fe puede negar, que con buen apoyo lo eícrivi yo; 
Defpues hallamos en losDiccionarios de la Academía,y de Fu^ 
redere,qucQima fe/toma por calido.templadOj&c.Mire elphi-
lofofo áciaGuadarrama,y hallaráClima diverfo defde las vecin
dades de aquellosMontesiy en ellos,y en la divifion q hacen ds 
aijibasCaílilias,hallará dos ClimasjG el nueflrro templado/aquel 
frió,y íí el nueftro calido , aquel templado. Verá también que 
dtxo con acierto Morei l i fer Clima,lo que alcanza en redondo, 
la villa Í pues en fijándola en el Puerto no ay duda, í iae acabó 
nueílro Clima , porque el contiguo es difereiKs , y ais i, o t ro . 
Región la llaman los Efpañoles, y como en efta n o ay medida 
í írme , y vnas ion mayores que otras, pongafe el Philofofo en 
Toledo, y íi tiene viíía podrá alcanzar todo aquel Reino, que 
es vna Región,y no pequeña , defde Guadarrama hafta Sierra 
Morena.Pero tómelo mas corto, y detengafe en Malagon,Vi
lla del Campo de Calatrava, donde hallará mudanza de Clima; 
porque ;iqud es mas CíiJido,quG el de Toledo. Aplique defde 
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allí | | viíla a Sierra Mórendj y en vcrtíentcSjó en fus cum
bres baliará diverio Clima, y divciU Región: porque aili em^ 
pieza Andalucía, cuyo temple, ó Clima es mucho mas calido, 
que el Campo de Calatrava. Eftos fon efpaciosde tierra, que 
comprehende la v í íh ,y en elCielo fe eftiendemucho mas:pou 
que no eilá impedida por la defigualdad de la tierra : con qua 
en Francés, y en Efpañol fe dice íin error, que Clima es aque
lla porción de Pays, que la vifta del hombre percive, 6 alcan
za en redondo. Los Italianos entienden por Clima , Reg ión , 
parte, ó cfpado de Cielo, ó tierra: en Región ya dicen io mif-
mo que Efpañoíes, y Francefes: en paite, ó efpacio , figuen a 
Gailielmo More l l i : Trait as país: con que efte Autor eferivió 
bien, y yo no le copie mal. Vamos pues á ios Latinos : Spa* 
tiam amplían cosli, vel terr<e, quoi {tl.tm tracíus dteitur. Efto fe 
traduce en las tres Lenguas: TrMt, c&ntree, Regio* en Francés. 
Trjtto, S pacto i Región? en Italiano. Trecho y efpacto de lugar. Re* 
gton en Éípañol. Caleplno rom.i .pag.y^p. Será corto trecho, 
ó efpacio el que fe formare la viña defde el Campo de Calatra
va á Guadarrama, en que fe pueden contar quarenta leguas.c) 
fean menos las que el Philoíofo quifiere? Contree llaman Fran
cefes á las divifiones, que fe hacen de la R e g i ó n , como en el 
Rey no de Toledo, tierra de Madrid, Alcarria, Montes de T o 
ledo, Campo de Calatrava, y Mancha vaja. Qualquiera de ef-
tas porciones puede alcanzar la vlfta en redondo: porque nin
guna excede de veinte leguas, y todas diferencian pn el C l i -
ma,tomado por afección, ó calidad de Orelo ; pues por donde 
dixo mal Morel i i , y por donde.le defmintió el P. Cafani? Efte 
D o d o Religiofo eícrive con acierto : Ortzontefenfihkfe ¡lama 
propiamente toda aquella porción del globo terráqueo , que fedef 
cubre con losfentidos. L o mifmo eferivieron Nebrija en fu Vo^ 
cabulario foi.92. D.Garciade Salcedo Coronel , comentando 
á Gongora en las Soledades fol . 2 5. y en los Sonetos, p i 72^.; 
donde copia las palabras de Clavio fobre el cap. 1.de la Efphe^ 
ra de Sacro Bofco. El Comendador Fernán N u ñ e z comentan
do la Copla 268. de Juan de Mena, dice. Orizmie fígnificú 
aquel vítimo termino, que efiando en vn lugar llano podemos aU 
canzar con la vifta. Juan Fungero en fu Ethymologicum trilin-, 
gue p.l'Jo.Horizon^circulum terminans vifum^ &hemifpherium 
Cosli. L o mifmo dice Joíeph Laurencio en fq Amalchea Ono-i 
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niaaica, Ut t .H. M U ? Y lo repite en la l i t t . O.p .595. rem-u 
riéndole á la H . con eftas palabras: Orízon vlde Horízon\.tK~ 
prcífandola licencia de víar eíla voz con h. y fin ella. AfsHo 
eícrive también Giacomo Pergamino, y afsi fe lee en el Dic
cionario de la Cruíca, pag.5^5. Linea, ó cerco Cekfte , que divU 
de elvno^y el otro EmífpheriOiV termina nuejlra vifta. Pero fa« 
liendo de los Nomenclátores á los de la profefsion Mathema-
tica, Mozanam en fu Diccionario pag.203. dice \ ElQrizóme 

vngran circulo de la Spheray que fepara el Hemifpherio Jupe* 
rior, del inferior , a faher ejia mitad dd Mundo , que vemos de 
Aquella que no vemos. Divide el Orizonte en fenüble,y viíual, y 
en Racional, y Aftronomico, y luego eícrive: ElOrizmte vi~ 

fual, y fenfible, es aquel que di vide la parte del Mundo, que pede-
tnos defcuhri r, de aquella que nos oculta el tumor del globo terref-
ire. E l no fe eftiende mas lejos, que nuejira vifia fe puede e/iender 
tn qualquier lugar, b rafa campaña, como fohre el Mar* Dice lue
go , que efte es imperfecto , y hablando con puntualidad vn 
pequeño circulo, que propiamente debe fer llamado Orizon
te: porque fignifica terminar, y fenecer, Como termina ^ y fe
néce la exteníion de nueftra viíía. Que el Odzonte Racional,ó 
Aftronomico es aquel donde el Plan pafla por el centro de te 
tierra,y donde los dos Polos ion el Zen¡th,y el Nadir, y luego 
declara: Que el Orizonte fenftble reprefenta dentro del Mundo 
équel que quando eflamos en vna llamrayy miramos ad rededor de 
mfotrw ms parece como la junción del Cielo, y \a tierra. Efto 
fniftno dice el Padre Cafani, mas no fe opone , ni deshace lo 
que los otros eícrivieron del Clima : porque el mi ímo Moza-
tiatn,quando habla del en laGeographiaAfl:ronomica,pag.3479 
i e divide en 24. partes, 6 Climas ,0 en 30. añadiendo feis ira« 

Í)ropias,dentro de la Zona fria. Dice que toma la largura de 
os Climas, por la diftanda de fus medios, fin embargo de que 

ellos tienen larguras diferentes: porque fe diíminuien como fe 
apartan del Equator , 0 linca Equinocial, y fe acercan al Po
lo . Con que eftos Climas ion grandes ^ y p e q u e ñ o s , y pué-; 
ticn convenir á Región , e ípac io , y trecho , como dicen M o -
r e l l i , y todos los otros ya citados. Defpues en la Geographia 
Hiílofica, pag. 3^7. divide la R e g i ó n en alta, y vaja, vlterior, 
y drer ior , interior , y exterior, grande, ó pequeña, que es lo 
tniísno que en efpados, trechos,y territorios. Efta Región d i -



vididA ticnc C l n n i , y por loque mira aiu calidad, no fe pue
de negar la. diferencia en aka , y va)a ^ vltcrior3y citcrior:por-
que lo alto es mas íceo , y mas frió;, y la.parte vltenor, dividí , 
da por vn Rio, 6 vna Montaña , í iempre tiene diverío Clima, 
ó mas templado, ó mas ardiente. El exempio es claro: £1 Rc'-
no de Toledo del Tajo á Andalucía , tomando el Riodefdc U 
Ciudad, es hafb ios Montes que llamamos de Toledo del mif-
mo temple, 6 Clima que la Ciudad.Los Monees fon mas fríos, 
y quando fenecen , entra el Pais llamado Campo de Caíatra-» 
va , que es mas templado que los Montes, y mas calido que k 
circunferencia deToledo.Afsi en doce leguas de diftancia def-
de Toledo á Malagon, y dentro de vna Región mifma, y aun 
de vna fola parte della , a y tres Climas diverfos, tomados poc 
h afección del Cielo : con que Orizonte , y Clima en eftc cafo 
ion vna rnííma cofa , y aunque el Orizonte feníiblefea aquel 
cfpacio que vemos j cambien fe podrá llamar Clima aquel mif-
mo efpacio. Efto bien lo fabe el Padre Caíani , y aunque es 
A c a d é m i c o , no dirá lo contrario: de que con evidencia refuU 
ta , que fin aíenfo fuyo le citó el Philofofo para dcfmentirmc 
fia razón , diciendo: Pm? el efpacio de Pays, que alcanza ¡a vljla 
del hombre en redondo , no fe llama, ni en Francés, ni en E/pañol ̂  
ni en Italiano , Clima como tu dices. Citóle , dixp TerefajCon la 

" mifma propiedad que arroja de efta, y otras partes los quen-? 
tos,que fe le aplican de D.Quixote , y le vienen como pedra
da en ojo de Boticario. Pero con que gracia, dixo el Maeíkoí, 
acava,pag. í 91 , aquel § . diciendo: E l libro fexto que citas deD: 
Quixote no le ay en el Mundo % querrías decir elCap,i2,deltomof 
óparte fegunda. Pues qué tiene cíTo 4e malo? dixo el Cura, na-í 
da, refpondio el Maeftro,otro exempio de la temeridad de fu 
Philoíofo: porque fienta, que no ay en el Mundo lo que eftá 
en las manos de todos los Curiólos. El Libro de D.Quixote tie
ne i . y 2.parte,y Cap í tu los , como el dice; y deeftoescoaw 
iequencia preciía, que tenga Libros; porque fino el cap. 22; 
a.que me remite no eftaria bien citado. Verdad es , que coa-
t ra b yniverfal pradica, los Capítulos van feguidos, fin iepa^ 
raejon de Libros 5 y afsí la 1.parte tiene 5 2. Capítulos dividi
dos en quatro Libros, y la 2.en o t r o s q u a t r o ^ . Capítulos; y 
debíendoíe dividir cada Libro en Capitules, no es la divifion 
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íino para las parces. Pera teniendo toda h obra ocho Líbros,y 
í iendo en el Lib .6. e! óapritó; que yo cite, ya ay en el Mundo-
Lib .^ . Dirá el Philofofb , que h impreísion que él viój no tie
ne Libros: pero es pofsible que todo lo quiere él ver,para que 
como /abeto iodo, le llamemos Prcefeélus omnia. Buíque -ia im
preísion de Brufelas á cofta de Pedro de la Calle el año 1671. 
y hallará la diviGon de Libros, que yo le dixe , y bien citada; 
jel quento mal recivido. •710 efoim*! 

n i Reparó el Maeftro á D.Gab. las palabras : Dice Dhs 
a May/es,)' a Aron, hablando con ellos, Y el Philoíbfo refponde: 
T e parece que es Pleonafmo, y no lo es. Valla que v.m. lo d i 
ga, dixo Terera-,mas no lo ferá en el otro Orizonte,que no ay 
en el Murido como el Lib.(5. de D.Quixore. Aísi tambicn^pro^ 
figuió el P.Diego, intenta refponder a las notadas palabras: E l 
Sabio Cifiercienfe refpondio en fenmdo Libro , que faeo para de» 

pnfa del primero. Dejefe de eflo Padre , articuló Don Manuel^ 
que tan fimple es effa reípucíla, como la antecedente. 231*1 

112 Por no falir de los Canceles del tiempo,efcrivió D . Gab, 
y reparandofelo ei Maeftro con mucha, gracia, reTponde el 
Philoíbfb: Es frafe metaphoric^y por decir termino, Afsi fe lo ad-
'Vcrti, dixo el Maeftro, y aora añado, que de que íirve en tcr
imno la metaphoraj fino de que las Tuyas fean interminables, 
y de enfeñar lenguage prohivido á ios Dodos, y impofsible á 
los no Eruditos ? Q u é importa que Cicerón dixcfle en Latin 
Canceles, ü en Caílelíano Tolo fe llama Cancel, el que íe ponó 
•en las puercas de los Templos, ó lo que fe forma para defenfa 
á d frío en las havitaciones iluftres? Dice deípues, profiguió el 
P. Diego , que no entiende la diferencia del computo de la 
(Vulgata, y los Setenta, que encierra gran dificultad , y le avU 
ÍA\comQ fue menefíer iluminación del Efpiritu Santo para que el 
vltimo Concilio fe declarajfe por el computo de la Vulgatay nodli 
peerás,que era inútil e/ia Difertacioi?. Pues aora feñor mió., tef-
pondió el Maeftro , añado, que es inutilifsima,porque fi el 
Concilio ds Trente fe declaró por la Vulgata, de q u é , ni á 
quien íervirá la Difertacion. Sin embargóle doy gracias por la 
advertcncia,que me, hacen í u s e í l u p e n d o s T h e o l o g o s , de que 
el Eí'piritu Santo iluminó el vltimo Concilio : porque yo fok» 
labia, que el vltimo, y todos los lexitimaracnte congregados 

defde 
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deCdc eí primero, fueron ilammados porc l Eípit im Santo}qac 
los aísiáió, y prefidio.Y de efta creencia nace , que fea de Fe 
quanto determinaron los Concilios Ecuménicos , como fue el 
de Trento. 

113 Sóbre la inutilidad de la quinta Diíertaeion le dixo 
ciertas palabritas el Maeftro en fu p^g. 77. á que no quifo ref-
ponder el Philofolb. Que bien hubiera hecho en tomar eífe 
partido otras muchas veces, dixo el Franciícano. Reíurae lue
go pag. 19 3. dixo el P.Diego, el fin de la Carta, quitándole to^ • 
da la gracia que pudo, fegun fu coflnmbre. Y dice, que es Sa« 
tirico, como lo antecedente , que lo que dice con Ironia, es 
verdad, y que fobre fi íe han de hallar , ay aun duda: porque 
por mas que fe ocultê  feís defeubre la cola, como al Avefiniz» De
bióla de dejar defeubierta ^ replicó Tere ía , por lo mifmo que 
refpondió el otro Gentilhombre , de quien habla la Florcita 
Efpañola. Dice que eíiando fobre va Cavallo muy flaco , le 
preguntó vnot A como vale la vara: y el, levantando al Cava-
lio la cola, refpondió: Entrad en la botica, que alia os lo dirán» 

114 Dice el Philofofo defpues, que el Maeftro no pudo 
dejardd nombrar los Aprovadores del L i b r o , que fon dos va* 
roñes de los mas fabios, y eruditos , que conocemos» Pues yo los 
deíconozco, dixo el MaeíU*o , y v.m. defiende , como íuele , 
mal a fu Autor, porque yo no reduje á tan corto numero fus 
Aprovadores.Muchos mas le confiderava j pero aceto la con-
feísion, y íi fon dosíolos , aunque lean, que niego, como v.m, 
dice, menos tendré de que ocultarme; y eííos que fon tuertos, 
ó ciegos de la paflón de v.m.no me defeubrirán. A las alaban
zas que luego hace á la erudición, modeítia , y dulzura de D , 
Gab. no ay que r e íponde r , fino fe quiere repetir. Pero á U 
bettevolemla, aprecio, y veneración de todas , hubiera larga ref. 
puefta, ftno la hubieiTen dado los que no miraron con ceño 
mi Carta, y fon por efte defedo, al juicio del-PhÜoí^fo, y fus 
fequaces^ necios, ignorantes, y otras mil cofas como fuyas.de 
que fale que fon muchifsimos: porque como ya fe le dixo: 
Stuhomm infiiiitus efi niímerusyy zíúfa llebó el Diablo la ve
neración de todos. Sobre llamar á mi Carra injuriofo, y mordaz 
*r i to , folo fe debe refponder , que fres tan malo , le haga el 
Phiiofofo mejor» Y que fíno maneje a la memrfad? vn Varón líe» 



no de virtudes ¡y de dotinnayCiiyo honor infaltado, tiene en fu fy¿ 
mck fu Efeudo^tx que adulo a^os inipullbs de íu amiftad¿maitó 
chande íu opinión con vna defenía torpe, ciega, inút i l , y en 
fu eltiío deteílable. Poco he habido ?nene/ter para defenderte. Es 
verdad,/ afsi la limoína que le hace,en lugar de alivios,le oca-
fiona incurables miíerias. Mas digame aora por fu vida , qu© 
nos quiere explicar, en aquellas Poéticas frafss, no refpondo 
por bolver por fu honraj /mo por adular d los impalfós de mi 
m/Jiad, que vive con relación a fu memoria. Que en buen Caf-
tellano quiere decir: Engañando> d lifongsando los empujos de mi 
vivo amor a fu memoria. £fte es el verdadero fentido de aque-» 
lias palabras, en que fobra la relación para la memoria, y firvc 
para la iilonja. El que adula la amiftad , ó la memoria de lo 
amado, es adulador. Y el Aduladores á juicio de todos: Hora o 
falax, ievís,omma ad voluntatem. loquens. Por eftc fe hizo el 
Adagio de Focion á Antiprato; Non potes me flmul, amlco 
tvti,'& adulatore, Y Cicerón ra Soel. dixo : Nullam in amidti'u 
pejiem ejfe maiorem , quam adulationem.. En Calepino, en el P. 
Pcreyra, y en todos los Vocabularios hallará mucho (obre 1 a 
palabra Adulador; mas oyga á nuellro Covarrubias, i . parte, 
foí. 12. Adular. Vale lifongear^ y mofrarfe obediente, y fubditoal 
gu/io de otro}condecendiendo con todo lo que dice,y hace ¡feafe qual 
fuere, afsi con palabras, como con ademanes. Le parece dcfpues 
de todo efto, que tomó buen oficio en adular ? pues coma de 
fu í'udor, y hágale muy buen provecho , que yo ni le embidio 
el amor, ni le royaré el empeño , ni le arriendo la ganancia. 

í 15 Entra dt ípues la concluíion , proíiguió el P. Diego,y 
á la viftade Alcalá, dixo Terefa,llega con mucha gracia, í ien-
do el natural íitio de las Conclufiones,quiero decir Glima:por^ 
que es fu Cielo benignifimo á los que concluien.fíy?o w ^ r ^ i r ^ 
(dice Encio,pag. ip^..)mi Eulogioy Momo. El mas ruin dclan-
te,replicó el Eícrivanojen efta Apología, todo es al revés. D i 
ce que eftava prefente Ethalides, y que como pafeando por la 
amenidad del]ardin,eftavan yadifeurridas fus hermofas calles, 
y veredas. D e í p a d o Padre, dixo el Maeftro , Jardin amenojy 
hermofas calles, tiene confonancia; pero veredas en Jardinmo 
lo oí hafta aora. Calle fenor, replico Terefa , fi dice que fon 
difcurridasjQn que íe embaraza. Bien eílá dixo } mas en Tofco 

pa-
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palacio , cuyos atrios no tienen f̂/gw? efmero , ni elegante conf* 
tnueden, y cuya gran Tala efia mal adornada, me parece I p ^ g ^ 

\Jardín cultifims , pag. i Porque repara aora en eílb3di-
xoel Cayetano, fi en la mifma pag. dejo vivir entre las Flores 
los Eícaravajos, que fe íabe mueren con íu taclo, y el Apolo-
giftaio confiefa ? Habia macho que hacer, dixo el Maeílro , y 
von ¡agrandepolvareda perdimos d D,Beltran^cxo aora que ha-
lió fobrecuitirsimo;ameno Jardin,y hermofasCalles,me difue-
m , y me hace gran repugnancia que la íarguifsima conferencia 
deMomo,y £ulogio,fuelíe ficmpre en píe,y en -pafeoipues no-
"fotros la oymos Tentados, y aun con efte alivio eftamos moli-
dos.Puesdigame feñor Maeftro^eplicó Terefajünla diverflon 
d d pafeo,y la ficción del cultifsimojardin.como pudiera fufdc 
Momo la hocrifana matraca de ella Apología? Déjelo que to
do eñá bien , y eías imperfecciones fon la gala del eferito, y la 
de í l r ezade fu Autor ^ u e por ello dixo , pag. 8. fer olvidos 
dsldsfcuido ^precifo en los que atentos a la fubfiancia /olemos ds~ 
cíiriar deUuydado en lo menos importante. Y obferve de camino 
cíTa hermofsifima Poét ica voz , Declinar por defeaecer, aflo
ja r,perder el vigor. 

i i6 Dice deípues , quefaliendo del jardín , fe hallaron en 
otro At r io defde donde oyeron vn confufo rumor de encon
tradas yoces. Y el murmullo que fe hizo ? dixp Terefa. Dejóle 
•para los Atroyuelos , refpondió el P. Diego,y profiguió. Pre
g u n t ó Encio la caufa de aquel rumor, y habió Ethalides.Gra-
cias Dios , dixo Terefa aporque nunca fe vió facar al Teatro 
de tan grandes habladores, vn Mudo en quien fin voz eftava 
inutilifsima la feliz memoria, que le atribuicn. Ya le dio facul
tad de pronunciar, replicó Diego; pero mentiras, pues le dice: 
Noe/id el Maejiro de niños en eja Aula ¡ y te la enfenaretpar/i rt~ 
prehmfion de tu inmoderado afiño : pues aunque fea el libro que 
defiendes ds los mas eruditos , que en Efpanafe ayan dado d la luz: 
publica , es arrogancia^pa/íon , o lotura aver creído que fe libraría 
del delicado 3d impertinente genio de lós Críticos. Añade e l buen 
Encio,queabriendore las puertas de la Aula le raoftró Ethali-
des Profcíores de varias ciencias, que padecieron la inpugna^ 
cion,y nombra muchos. Defpucs refiere lo que le dixo Contra 
fu Apología, avifaadoie algunos defedillqs: al modo que la 



piadofdMidrc caíliga fus pequeños hijaelos.C^ todo ejpo psrtU 
fiaz To en mi difamen , inflavd d Philq/ofo/obre que Je cande-
nafe el Maeftro de niños.WombiS mira lo que dices, replicó Te, 
rel^que el Juez es Ethalides-, y no el Philoíofo , pag. 14. y \A 
parre no tiene facultad para condenar. Sin embargo de eííb, 
añadió el P. Diego , el Philoíbfb confintió en la Judicatura, 
fin que fe ofendiefe el calladiísimo Ethalides,y refpondió: que 
por compa fion le dejtfe ,y lo que aora vería me firviefe dejattf* 
facción. Quedo P. Diego , dixo Tere ía : Aora vena , no dirá 
a í s i , porque los dos tiempos no fe pueden juntar envno , y 
leerá V . m. por l u e g o , ^ ^ . N o feñora bien l e i , y acuerdcíTe 
iV. ra. de la pag. 18. donde el periodo de vna cafáis principio de 
otra, y aísi acavado el preíente aora , entrará el futuro verla. 
Bien,dixo ella,y que vio \ E n efio vimos , dice , que del todo de* 

/embozada la verdad, /ep¿é/o de nueflra parte, P o c o á poco fe* 
ñor miOjbolvk) á decir Tcrefa ? que embozo es elle que tenia 
á medias la Verdad: porque por embozo, entiendo yo ei que 
hago con mi mantilla,y los hombres con fus capas ; mas raf-
gando la mantil la^ la capa , eílo es la nuve,que ya fe raigo, p . 
183, cesó el embozo : porque nunca le ay á medias; y el que 
por qualquier parte es conocido, ya deja de fer embozado. 
V.ra. dice bien, refpondió el P. Diego; pero los Dioíes fe em
bozan, ó disfrazan,de otro modo que los Mortales. Acuerde* 
fe de Júpi te r disfrazado en Toro por Europa, y no digo tranf^ 
formado: porque la transformación es impropia de los Dioíes,' 
y lo que á los ojos mortales parecía transformado, era disfraz, 
ó embozo. Vamos á otra cofa, 

117 E n efto vimos i profiguió Encio, que aquella hermofay 
ohfcurecida Doncella, que era la Alabanza (a quien tenia tirani^ 
zada Momo) deshaziendofe poco a poco los vapores que la desfigu*, 
ravan, en la prefencia de todos y fe manife/io volando al Cielo. M i -
-re que elegante afpe£to de voces, dixo Terefa, para explicar
nos, que leída la Apología, fe defengañaron los necios, igno
rantes, malignos, embidiofos, íoberv ios , indoctos, cricicos, 
parciales de iá Carta, y transformandofe por alto decreto de 
ios Diofesen advertidos, fabios? fencillos, indiferentes, y apa^ 
cibles, conocieron fu d e l i t o , y ^ ^ t ó r o » o / o J de entramboihy 
quitíüKlo las alabanzas & MaeftíOi ¡e deíuydaroQ del elegante 

trage, 
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t r agé , que corto Cn mordaz atente, de íaswmW c/yó^rfJapro-
vaciones, que fin íaber porque, dieron á vn eferiro mordican
te, íatirico, injuriofo, denigrativo, infubibncial, fin fundamen
to, y fin doctrina. Efto e s decir enérgicamente , y fervirfe con 
Mageí lad , y con dulzura de ia Metaphora, de la Anfiboiogiaj 
de la Alegoría, y de todas (as otras Figuras, que eníeña la Re* 
thorica ! Aprenda feñor Maeftro 5 pero déjeme preguntar a 
Encio: que Doncella es efta, que voló al Cielo, y porque la de
jó yr fin Palma? En la pag i o . declaró la Verdad, que Momo 
l a robó a íu hija la Dioía Alabanza: Violentándola y entrando poh 
vnpoftigo a la pieza donde dormía, y que ía tenia víolentamen-: 
t e , y coorra Juíticia en fu poder. Deípues en l a pag. í 85. dice 
Eulogio: Tamblen veo acere arfe d nojotros vna hermofa Doncella 
en vh efpejb globo de humo. Y aora pag. 1^7. repite UndoiAque* 
lia bermo/d, y obfearecida Doncella : con que fi en el i n f i e r n O f 

donde refide Eulogio, ó en elPaysHeliopolitano , en que na
ció Encio, las mugeres caradas , y que han parido, no fe lia* 
pian Doncellas: no s e con que razón fe da efe titulo á la ro-
bada, violentada,y detenida A l a b a n z a c u y a ofenfa pidió Juí* 
ticia á los dos Eftrangeros, fu fingida verdad luego que los vio 
en el ideado, tofeo, y no muy elevado Edificio i que havita Mo-, 
nlo? Y digo, que habrán de llamar Doncellas á las mugeres ca-: 
(adas, y paridas: porque el A l b e r t i , de quien Encio tomó la 
Fábula, refiere en el cap.7. del l ib. r . que los Diofes embiaron 
á la Diofa Vir tud por íu Embajadora á los hombres, para re-i 
mediar los males,que en la tierra los habla hecho Momo.Que 
aquella Deydad vajó aísiftida de quatro hijos íuyos:el Trium-, 
pho, el Tropheo, la Alabanza, y la Nobleza. Que enamorado; 
Momo de la hermofura de la Alabanza, fe convirtió en Yedra, 
y trepando por el Muro del T e m p l o , entró por vna ventana, 
deíde donde pudo ver , y tocar á l a Alabanza, que fe eftava 
pey nando, y finalmente la g o z ó tan fin repugnancia de aque
lla Diofa, que fu madre, y hermanos , que dormían , no def-' 
pertaron, eftando muy cerca. Efte es verdadero matrimonio,: 
Vnion de voluntades ; fino que hecha menos Encio la prefen* 
cía del Parrocho ? En el cap. n . enmienda el Alberti el def-
cuydo con que refirió,en el antecedente,la concurrencia d é l a 
voluntad, y dice^que al ruido q u e hizo la Alabanza, refiftien-í 
do la fuerza., defpcrtó la V i r t u d , y juzgó conveniente U 
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difimulacion , por no publicar lo que ya no tenia remedio! y 
efto lo dice habiendo en el cap. 8, pintado á la Alabanza , & 
viana, ligera, inquieta, blanda, y amorofa, que fon buenas ca-, 
]¡dadespara refiftir al Amor. Finalmente la Alabanza concivió 
de aquel ayuntamiento, y parió al Monftruó llamado Fama* 
A q u i eftá ya la Alabanza, no folo Doncella; fino al contrario 
madre, y cafada, ó fea corrompidá, como Encio quifiere:pues 
porqué la llama dos veces Doncella, y deípues de haber refe
rido fu violación? Y porqué dice, que es hija de la Verdad, íi 
la Fábula, que copia, afirma fer hija de la Vi r tud ? Yo fe lo d i 
r é , dixo el Eícrivano, llamóla hija de la Verdad, porque para 
privar á la Carta del Maeltro, de fus intolerables alabanzas, le 
convenia, que aquella Diofa , y no la Vir tud , deshizieífe los 
aplaufos, qu« labró á la Carta la Mentira : cfto es la ignoran
cia, y necedad de lus Aprovadores. Y llamóla Doncella , por 
explicar afsí vna muger moza. Luego no ay Doncellas viejas? 
replicó Terefa, bueno queda en mí fexo el Celibato, y bien 
tratados van los Monafterios llenos de vírgenes de crecida 
edad. Todo eífo es difparatc, feñor Secretario, es falta de mo
llera, de memoria, y aun de entendimiento. El que elige vna 
idea ,1a debe feguir , fin ficciones, fin inconfequencias, fin 
equivocación; y no ay diftancia larga , que honefte las opoíi-
clones, las impropiedades, y los olvidos. Pero feñores, dixo el 
Padre Don Manuel, no repararán, aunque fea tarde, q u é ha
cia la Verdad en el Palacio de Momo,mczclada con Sabandi
jas, Iiafectos, y Eícaravajos. No me parece buena havitacion 
para la Verdad la Cafa de la mentira, de la mordacidad , de la 
ignorancia, y déla malicia. 

118 Vamos ft ñores,dixo el Padre Diego, profigue Encio, 
que rabióla la Verdad del buelo de íu hija, fe bolvió ayrada I 
Momo, y le dixo: Espofsibk maldiciente , que fobre no haber 
¿tendido a lasperfuajiones con que te procure de orden de los Dio* 
fes, apartar de la vi l cofiumbre de hacerte odiofo, cenfurandoio to-
ÁO, me has violentado a mi hija la Alabanza, que por no merecer-
¡a tu% te la han arrebatado los Diofes'i To me volare tras ella al 
Cielo, donde añadió daría quema á jupicer de íu defefperada 
enmienda, de que fe fervia mal de Ethalides, de lo que le in-
juriavan, y vltrajavan los Phi loíofos , y de quan mal quedó en 
aquella Literaria lid con Eulogio. D*?í7<ír<?rí? > dice, como vienen 

contra, 
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contra ti de todas partes quejofos) y té advierto , que Jim enfrenas 
U lengua, y la pluma, caeráJohre ti algún Rayo,que no fo/pechas, 
y deíaparcció. Yá eícampa, y ílovian Guíiarcos ^ dlxo Tcrefa.. 
Hombre la Verdad no tue embiada á la Tierrajíino la Virtud: 
no fue embíada para períliadir á Momo; fino para reftituir cu 
los hombres la veneración de los Dioíes, olvidada por las pec-
íuafiones de Momo. Véalo en el cap,^. del lib. i . del Alberti* 
y en el 8. hallará, quclaVirtud no bufeo á Momojfmo él á la 
V i r t u d , y que íobre las acu íac iones , que el mifmo h h i zo , le 

: aconíejo aquella ü e y d a d fe apartafle de fus antiguos vicios, 
morrauracion, y íbbcrvia , y procuralTe reftituir en los hom^. 
bres la opinión de los Dioíes, y el culto , que por íu caula ha-
bian perdido. Fuera de efto, la Virtud no defapareció, ó íe fu^ 
bio al Ciclo por odio de M o m o , ni por haber malogrado ea 

:M íu fatigaj fino por huyr las violencias , que con ella , y fus 
- hijos quedan executar los hombres. N i los Diofes le arreba
taron la Alabanza, porque no la mereciaj ella por huyr de los 

¡ hombres fe convirtió en humo; y los otros hijos de la Vir tud^ 
por piadofo coníejo de M o m o , fe transformaron : el T r i u m -
pho en Maripofa, elTropheoen vnagran piedra, y la Nobler 
za en Eco. Véalo todo el feñor Encio en el cap. i §. con que 
fenece el Alberti £u l i b . i . y hallará, que quanto dicejes opuef-
to á l f Fábula , que figue. A que fe a ñ a d e , que los Dioíes no 
neceísitavan la relación que ofrece hacerlos la Verdad de la 
pertinacia de M o m o : porque yá habían refuelro reílituírle la 
lumbre fagrada, por librarle del mal , que entre los hombres 

. los hacia. Que Ethalides no juega en la Fábula, ni tiene en ella 
tmas lugar, que el que Encio quifo darle, y que no ha juftificaw 
do, ni aun referido, que Momo íe íirvieíTe del , bien , ni m a l / 
Menos necefsidad tenían los Diofes de faber quan maltrata^ 
vanlosPhilofofos a M o m o : porque y á dixo el Alberti en el 
cap.6. que á fu difputa fe hallaron prefentes los Diofes. T o d o 
lo que Encio dice es mentira acomodada á fufantalla, de que 
fu fatiga Apologética t t iumpbó de laCarcadcl Maeftro 5 y cQ 
to no vafta que él lo crea, es ménefter que lo juzguen los dc-
fintcreíTados. Y con qué conciencia {me diga ) levanta tefti-
monios á la Verdad, haciéndola hablar mal Caílellano, efto es 
viciofo , en el calificado Pleonaímo : Mi hija la Alabanza, que 
$ür no merecerla tu, te la han arrebatado. N o ve, que el tu, te y 

Yy a es 
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CS cafa de t í te,y faena I la Tonadilla Flamenca: Tatln Ta
temo. De qué krve el tu junto al ta, fino de repetirnos la culpa 
culpada,)? dar otro teílimonio de no láber el ldiomajde que fe 
Jlama Redemptor?Pero qué quiere decir: Enfrena ¡a lengua, y 
¡apíuma, o caerá fobre ti algún Rayo, que no fofpcchas.Szra., di xo 
d Efcnvano,que como tratava de Diofes, fe juzgó Júpiter , y 
habiendo eícriro pag.65. que Júpiter guardava el freno , y la 
filia paraelMaeftroj le pondrá el freno , y le he chara la íilla, 
fino lleva en paciencia fus oprovios, y calla, que á efto alude 
fm duda: Enfrena la lengua , ó caerá fobre ti vn Rayo , que es 
inftrumento de Júpiter. No es effo, dixo el Máeftro, porque f i 
las amenazas de freno, y filia , y las califícaciones de Beftia, 
Animal , Irracional, y Bruto, fueífen de Júpiter, y á fus Rayos 
me hubieran convertido en polvo. Yo creo, que la toma mas 
alta, porque habiéndome figurado vna vez Yconamacho, otra 
Preadamita, y otra Abogado, y cortejante del Demonio , me 
previene, que fi le refpondo, me acufará al Santo Oficio. Y el 
hombre tiene tan mala cabeza , y cree en fus figuras de tal 
fuerte, que fe puede efperar, y fe debiera temer ¿de efta acufaj 
d o n mayor daño, que de los Rayos de Júpiter , fí en la juílifi-i 
cacion infígne de aquel Tr ibunal , y en la fabia prudencia de 
los que le componen , no fe vieífen cada dia defpreciadas few 
mejantes ridiculas delaciones. Yo entiendo, dixo Terefa, q ue 
no dáti vs.mds. en el buíilis:porque á mi juicio, las heridas del 
L i b r o de Don Gabriel, tienen á fus defenfores tan doloridos,; 
que han jurado á los Diofes inmortales tomar vna cruel ven* 
ganza. Para efto, acordándole de la muerte de Baldovinos,' 

# ̂ ixo gor boca de ía Infanta Sevilla la Semi-Academia afociada? 

Por efía Cruz de muger, 
T en mi falvacion jurada. 
Que oy a la hora que el Coche 
E l Sol fepultar prefuma 

* * ' L a luz..en vrnas de efpumai 
Afst d boquita de noche, 
Quando nadie me fintierei 
To mifma le he de matar\ 
Tfíno efla en el Lugar, 
4 quien fu poder hubiere¿ 

m 



á 5 7 
i Afsl lo dixo ^u.ncer, añadió el Cayetano : pero ni eíTo es, y 
yo prcfumo, que acoftumbrado áGaíconadas el buen Encía, 
hech© mano de aquel RayOjComo antes del Rebenque. Tam-. 
poco es eíTo, dixo el Cura: pues diga v.m. io que es, que bien 
lo fabrá, replicó Terefa. Es, añadió el, que el Macftro da ev i . 
dentes indicios de Sebaftianilla, defendiendo los Comuneros, 
y diciendo mal de las voces Eftrangeras; y fino fuere adelanta 
mas prudente, dice, que lo que fue reparo en la Apología, fe-
ra acufacion quando la refponda, y nos libraremos de vn goU : 
pe, y para fiempre, de tan peía da abifpa. Obuen Cura , repli
có el Maefrro , exemplo inimitable de la caridad Chriítiana, 
Dechado inílgne de ia pureza Sacerdotai ,Turqueía heroica de 
h piedad Catholica, Padrón Gigante de la fociabilidad huma
na. EíTo fí, deshacerle de todo lo que faílidia, fin r e í p e d o á la 
Religión, a la Verdad, y á la honra , que no es jufto permitir, 
que las deftempladas claufulas de fu Idolo Don Gabriel difue-
nen ahúmanos o í d o s , y que no fean voces de O r á c u l o , fus 
defentonados roncos acentos. Pero fea como el quiíiere , aca«j 
bemos con efte quento« 

i i p Como fe fue la Verdad, dixo el Padre Diego,fe acá--
b ó el Teatro,y quedó Encio como quien defpierta de vn apa-, 
.cible faeno en el campo folo. Si fuera en el Monte, dixo Terefa,-
pudiera quejarfe juftamcnte el íeñor Encio de la foledad, 
al exemplo de la otra dejada, que dixo; 

; Picaño> mala cara, 
Traydor^ mal hombre 
Paraque me deja/ie . „ 
Sola en el Mantel . 

Añade , profíguló el Padre Diego, que fe halló defcanfado: 
porque me parece quede con fatisfacton de e/lar defendido Don Ga* 
briel,y fu Libro, T a l defenía enquentren los fuyos, pronunció 
el Efcrivano ; no me depare Dios femejante Abogado para 
mis pleytos. Dice luego, que bolvió á fu cafa , y entregó á la 
pluma las efpecies de la memoria, haciendo efta Apologia,pa-
ra que, pues corre la Carra, corra la defcnfa,yborrefus 
p i m í o s . Ninguna voz (profigue \ me parece puede fer ofenfi-



p-4 mitra el Incógnito Autor: porquepsrpgue mas los vicios , ds la 
lengmy qus a la perfona el que a nadie nombrare íemejantes pa, 
iíibras5dixo el CayetanOjíe valió DJofeph Pcllicer, dichas por 
D.Nicol . Anton.wmmejeiens deiraxit.Y diciendo el Marqués 
de Agropoli muchos oprobios en fus Difcrtac. Eclefiafticas, 
fe abroquelo en ei Prologo con explicar no era fu animo que 
ofendieflen.Pcro rcfpondió á ambos la doda pluma del Maef-
rroBarrientos en Qx Ceníura á lasdiftincionss de Marco3y Má
ximo , f o l 6. diciendo iPareceleque vafía prevenir, que no es 

f u intento ofender , quando vfa de vnaspalabras tan efcmdalofaŝ  
d quienes es Gonftguiente el infamará No fe que effaprevención vaf* 
te a minorar la afrenta del que le dan la bofetada en publico. Si 
ejfo fe permite cualquiera tendrá licencia para granizar injurias 
con folo advertir ¡que no pretende agravios*! fi esfuerza le difuene9 
pues lo explica, al mifmo que lo comete j que difonamia no bard d 
los que lo leen lo efeuchan, Aqui verá el buen Encio, que no 
ícrvir iaíü prevención de no ofender, fi yo me redugera á íec 
ofendido j pero fervirá mucho: porque he dado en la locura 
de creer, que el no puede ofenderme, como,ni atemorizarme. 
Yprocefto con la mayor verdad , que fi alguna vez le dixe al

go , que parezca difgufto, ó retribución de fu mal modo , es 
(efecto del chille, fin intervención del enojo. Porque re almena 
r̂e entiendo, que como, hablando en términos de pundonor, 

no pide fatisfaccion el agravio que haze la muger , el impedi
d o , ó el embriagado , tan poco íe ha de tomar, del que ciego 
de fu colera , y borracho de fu ira , dice lo que debiera callar,-
y pronuncia lo que no debió diícurrir. En íeñome efta mode-i 
ración , que no fe íi he fabido imitar , el infígne Dodor Ber

nardo Aldre te , que en el Cap. i . de fus ant igüedades , viendo 
por diverfos fugetos reparadas algunas cofas por enfeñanza, y 
reprehendidas otras,por indignacion^n fu libro dei origen de 
la lengua Caftellana, recive con reconocimiento lo primero, 
y remite con paciencia lo fegundo , diciendo en el Cap. i , 
pag. 2. De losfegmdos no trato aqui, porque quiero dar lugar al 
tiempo que curay fazma todo lo que con madurez conviene, y ir»" 
importa^que llegue d tenerla. Ya ha vifto Encio en mi carta, que 
foy apafionado del Libro de D . Quixote, y afsi no me culpará 
que tenga prefented Prologo dé la 2. parte, en que dice fu 

d o ¿ t o 
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dodo Autor : Vahme Dios, y con quantagana debes de eflar ef» 
perando aora Leffor Huftre \ ( b qualquier Plevep ) efíe frologo, 
crdendo hallar en el venganzas , riñas , y vituperios del Autor dtl 
fegund» D, Qutxote , digo de aquel que dicen fe engendro en Tor-
defillas, y nació en Tarragona-, pues en verdad y que no te he de dár 
efíe contento. Quifieras tu , qiie lo diera del Afno, del Mentecato, 
y del Atrevidos pero no mepafa por elpenfamiento. Lo que no he 
podido dejar ds fentir es , que me note de viejo , y de manco , como 
JÍ hubiera fido en mi mano ba ver detenido el tiempo, que no pafaffe 
por mi^bji mi manquedad huviera nacido en alguna taverna. Ve 
aqui en otro Autor Caftellano, vn excelente modelo de tem-
planzajq yo quife feguir en no bolver injurias por injurias,y q 
también quiero imitar en íentir, q pufieflc el feñor Encio tanta 
fuerza en las expreí ionesde necio, ignorante, mal Gramático, 
peor Philoíbfo, infipiente de ciencias, y idiomas; como íi fue
ra culpa mía tener eftos dcfedos , y como fi eftubieffe en mi 
mano hacerme fabio por otros medios, que íblicitarlo. Fuera 
de que yo no me pinté de otra forma , que íoy ,y á cada pafo, 
y en cada linea confesé mi ignorancia. Si Dios le dio mas en-. 
tcndimicnto,y mayor facilidad de cultivarle, buclvale muchas 
gracias , y repítalas cotejando fu íaber con mi ignorar; pero 

"quien tiene tanta razon,ypuede convencer con fus producción 
nes?para que la defacredita dejándola fin vfo,y hechando ma« 
no de Iafucrza,de la ira, y de ía Rabia ? Y ya que exercito fu 
furor , para que fe diícuipa diciendo: Quédale al Autor de la 
carta 3fblocomoraftroi de vergüenza, el que callo fu nombre :por 
ejfo To difimulandole , mirando p§r fu honra le callo^porque lepu* 
áiejfe cajligar mejor la pluma con incierto objeto. Buen modo de 
templanza es callar el nombre para apretar masía mano en el 
caftigo, y para hacer mas cruel la venganza, faltando á las le
yes de Chriftiano, y de Cava í le ro! Pero infigne mentira, es 
decir que calla lo que no fabe. Ya íc ha olvidado de que en 
las p.y.y 13. y aun en l a s p é . y i 32 . con fe só ,quenoconoc i ae l 
Autor de la carta^ que en algunas partes le hizo el injufto car
go de que fe ocultaíe? Olvidofe ya de que con la mayor di l i 
gencia procuraron dcícubrirle e l , y fus í é q u a c e s , y que deC» 
pues de mil temerarios juyeios, en que cayeron con tal vehe
mencia , que llegaron á eftarapar fu noaibre 5 fe vieron preci-

fadoj? 
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fados a corregir la prcnfa, y caíligar lo cfcrito : porquá nunc í 
con certidumbre fe pudo Uber quien es efte Maeilro de N i . 

. ños ,quc canto mal loshizo/ in penfar. Mire ícñor Encio, entre 
ei Maeftro,y él, ay vna grande diferencia.V.m.hizo vna A p o , 
logia , navegando tan á veia , y remo : eí to es afuerza de 'ios 
brazos, y al impuUb del viento de fus ayudadoresque aun 
Tiendo muy pelada íu tabla, pudo hacer tan largo viaje como 
de 25. pliegos de impreüon 5 y ei Maeftro folo , fin focorros, 
n i auxilios , y en corto tiempo>efcnvió fu carta. V . m. con vna 
alta fimpleza, eftampó fu íupuefta obra, anagramando en ella 
fu nombre , y eftendicndola con fus cartas, haciendo vanidad 
de prohijarfe ágenos engendros. Y el Maeftro executó todo lo 
contrario: porque no habiendo en fu carta periodo que no fea 

íuyo,caUó modeftamente ei nombre, efeufandofe á los aplau-
fos,que la mayor parte de los Eruditos le han concedido,exce-
diendo ios términos de fu cíperanza. Aora refponde á la A p o 
logía , porque también fea perfona fu carta,y aya Quixote que 
la vengue de la malandrína follona ravia,con que tanto encan^ 
|:ado Gigante la Heno de tuertosjpero también ocultara la ma-
110, porque aunque no juzga malas las pinceladas , le parece 
corto rriumpho el de la Apología. Y quiere terminar la ref* 
pue í l a , copiando las vitimas palabras del feñor Encio : De la 
fábula es quanto a Momo fe ha dicho,fía mas alupon , que feguir* 
j a : ella hizo la cofia d la i í ^ . Q u e cofia es eíra,díxo Terefa,por-; 
que íino es la de Africa donde eftán aquellas eftrañas Calaban 
zas, que ideó Encio, Cabezas de Maeftros de Niños , ninguna 
pudo coftear vna idea feguidajno fin alufiones, fino con mu-: 
chas, y muy negras mentiras. El hombte empezó ciego ds 
dolor, y ya hizo naturaleza la ceguedad,para trocar los nom
bres alas cofas , y vender por verdades las fupoficiones. Pero 
es laftima aplicarle Colinos, dixo el Maeftro, déjele V. n i . ir 
en paz , y pues acava con palabras de San Gerónimo , oiga 
otras deUnifmo Máximo Dodor,oraculoinfigne dé la Iglefia, 
en fu Eplft. 18.a S.Aguftin: Nec ego tihufed caufa caufae re/potím 
dit, et fi culpa e/i refponiijfe^qu^ojütpatienter audiasi multo ma* 
ior eji provocaffe. 

i zo Entravaá efte tiempo el Coche por la puerta de A l - : 
cala i donde fe dqbi^ feparar los qt̂ e ivan el, y defeando el 

Maeftro 
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Macdto óir el difamen de fus Jueces, pldío anfiofo la fen-
tencia, por no malograda ce*ti la diviGon. Pero el Padre Fran-
ciícano articulo: Señor mió": La Apología , y fu refpuefta fon 
t rava josdcmucha&t iga , / de elcogida erudición. Los he
mos oído con gran g-atto, y yo ñémo , ¿|ue fe aya fenecido fu 
relación. Perola fentencia tiene grandes inconvenientes , de 
que íolo diré dos: el primero, que aunque v. m.nosconftituyo 
Jaeces, y heñios oído como rales, Encio AnaílaGo no ha íido 
cirado, ni ha concurrido : con qnc podrá alegar nulidad en el 
juicio, por defecto de juriídicicion , y de emplazamiento. Eí 
íegundo, y mayor, que íemejantes papeles, como hechos pa
ra el publico, folo el los puede ji ízgany feria atrevira{cr.nto-pa4 
ñible, que noíotrosle arrevacaííemos aquella íu privatív;a au^ 
toridad. Quede pues fin fentencia la refpuefta , para quS los 
Doclos que la vieren, fe la den, y v.m. fe confuele con ía e'Cj 
peranzade que fea agradable íu templado efi i lo, y con la íe-
guridad de que no es de preciable fu argumento, A pro va-
ron todos eíla refoiucion , y confintiola el Macftro , fin re* 
pugnancia del Cura, á tiempo , que parando el Coche á la, 
puerta del Mefon , le defocuparon quantosivanen él. Die
ron fe todos la bien llegada , y defpidiendofe amigablemente; 
los Re ligio fos fe encaminaron á fus Coiexios, El Cura, el L i 
cenciado, y Blas paliaron á defeanfar en vna caía conocida, E l 
Eícrivano pidió vna M u í a , porque eftando vna fola legua de 
fu cafa, quifo dormir en ella : y la íeñora Terefa convidó al 
Maeftp con el hofpedage de vna hermana fuya , que vivía 
perca; y como le acetaííe , íé fue firviendola , dejando preve-
tildo el Coche para bol ver fe el dia íiguienre á Madrid. En ef-
la forma fe deshizo aquella cafual concurrencia, en que fi no 
quedaron todos íatisfeehosVá lo menos ninguno debió quedar 
quexofo. Yvenidoeldia , quando el Maeílro iva á tomare! 

Coche, halló en el pefebron vn papel, que de
bió de caerfe á algano .de los R,eUn 

g io íos , y contenia eflas 
palabras: 

http://algano
http://de
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Trincipe de Efquilache en lapag.8 5 . 

SONETO CLXIX. 

XJfabes Enclo, mas qm h (gramática1, 
algunas prejumpclones de ^toríC¿ñ 

Y has <Mo decir̂ ^He la Teórica 
. E s parienta remota del a 'Vr ática* 
L a locución veneras J/tatica, 

Y de Libio ¡agrave plum i hijlorka 
L a Se&a de los (griegos Tytagorica, 
Y las hermanas Epyca^y "Dramática. 

Todoes nada^pedante meriti/simo, 
jlunqmparezca alcommilitoTeologo 
^Tu tiple impropia vo^ y tu carátula: 

Y para aquel Mecenas vulgarifstmo 
Fue tu invención mejor que de vnAflrologo 
U tu ingenio mas romo, que vna Ejpamla* 

LOS 
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divide cjh obra. 

P R I M E R A D I V I S I O N , 

SAlen de Madrid los Coches para AlcaU, y entre las perfo4 
ñas que fueron en vno, íe halla el Maeítro de Niños COEJ 

vn Académico, pag.i. 
Varones dodos que le opufieron á los eferitos de otros,pag.4.' 
Academia de Madrid para que fe fundó , y los que la compoi 

nen, pag.).<5.y 7.Ni el Maeítro eferivid contraclla,ni es Tu
ya la Apolog ia, p. 8. Calidades de íü Difedor , p. 6. y 88. 
No tiene la Apología Í11 aprovacion , pag.90.200.Es indife
rente para el Maeftro,pag. 104 Sus aciertos hallarán entera^ 
íumifion, pag. 2 ip. No diíputa con ella el Macftro , pag. 
334« 

'Retrato de D . Gabriel Alvarez, num.4.pag.S.30.3g.4p.i48. 
1 j ; . ; $ 5 . t 7 i . i 9 7 ' í p 8 . i 5 8 . 

No quiere el Cura que fe lea la Carta del Maeftro, num.5.p.p. 
Enquentra el Coche vnEftudiante , y recivenie para juzgar, 

con los que ivan en él, la Carca, y la Apología, num.d. p.p» 
Pide el Maeftro^ue antes de la Apología íe lea el papel intitu

lado: Apuntaciones contra U Carta,y fe le conccde,nu.7. y 
8. pag. 10. 

Defiendefe, que Dialedo es voz Gaílellana,pag.i2. 
Que Don Gabriel no llamó bien Pintura á la fabrica del Muñí 

do, ibid. 
Los confonantes hacen deíapacible la profa, num.p.pag.i 3. 
R.efponde la Apuntación á la pregunta del Maeítro íobre el 

¿ t o i , y declarafe qu.e no íatisface, num,io.pag.i4. 
Defiéndela Apuntación la voz Libérrima, y fe le refpondc 

num.11.pag.14.15. 
Acufa el error dua luminaria de la Carta, y fe rcfponde, n. 12.' 

pag.i5. 
Reparan a] Maeftro que eferivio Fe. N iéga lo , y produce 

•cxemplares num. 15. pag, 17. i8 .y en las ip. 21. defiende, 
Z z 2 que 
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que en vna "foz, folo fe vfa vna letra mayufcula. Ba¿lvere a 
tratar eílo pag.102. 

Algunos iiuftres Varones Vafcongados, pag.2 r . 
P i ípu ta íe f i eftá bien dicho, que por la Iglefia Trlamphante 

fueron creadas todas las cofas, num. 15.pag. 22. Segunda 
divifionnum.34. pag 101. 

Si Don Gabriel llvmió bien á la Iglefia, y al Circulo peregri, 
nos, num. 16 pag.24. 
Con propiedad llamó fabrica á la Jcrufalen Cele í le , y oficina 
fuya alOrbe, num. 17. pag.2(5. r.um, i8.i5?.20. Segunda dU 
viíion, nüin .34.pag, 

jCülpanal Maeítro en que tubo á la Jerufalen Celefte por la 
Iglefia Carbólica, y-reíponde pag.3 1 . 

Pulpafe al Maefíro la nota pueÜa a;D.GabrieLfobre que antes 
de la creación efcrivieíle de la vmon de las dos naturale-i 
zas, y fe le rdponde num.21 .pag.3 5 mura.2 2. 

Llega el Coche á Torrejon, y lu l l ín varias pérfonas á la pueri 
ta de la Poíada. Enfurecefe ci Licenciado , y le templan,1 
11.23^.38. 

S E G U N D A D I V I S I O N . 

TRatafc de examinar el Palacio de Momo, ó Apología ; y, 
rebufando que concurra la fmora Terefa, fe defiende,^ 

fe halla al examen, num. 1 .pag.40. 
'Apodos que Terefa pone al Volumen Apologé t i co , num.2; 

pag. 4 1 . 
Empieza la ApoIogia,y culpafe á íu Autor la voz mefmo, n.3; 

pag-43-
' E l vfo es arbitro del Idioma, pag;44, 

Difcurrefe fobre el nombre del Au to r , y con qiíc fin le an^a 
gramo, num:4-pag.45. 

Declárale quantos eferivieron la Apología, pag,45. 
Culpan al Maeftro, que eícrivió la Carta deípues de la muerte; 

de D.Gabriel, y prueva lo contrario, pag.47. y 48. 
Declara el Maeítro , que nunca afedó elMagiíterio ^num,^ 

pag.48. I 3 
El P.Diego hace juicio de la Apología, num.^.pag.50. 
El Apolog.ilama á las de Don Gab. cenizas dignas de venera^ 

cion, y fe refponde nura.y.pag^ 1.172, 
Noianre al Apolog.vna expreüon^y la voz murmullo, pag. $21 



Reparafele el demafiado vfo dc l aX. p.52.53.58,77. 
Cuípafde otra exprefion impropia i y el error dc que la Híí lo-

ria no tiene ponderaciones.defcnpdonesjni dodkina, nu.9. 
pag.53.5-4' 

Refatafe la lobervia propoficion con que el Apolog* defprecia 
lo s qué aprovaron la Carta del Macftro, pag.5 6. y 57. 

Si ea lugar de la F. fe puede víar Ph. pag.5 8. 
Dice el Apolog, que el Macftro í o i o mord ió alguna motica, y; . 

fe le reíponde num. 11 .p, 59. 
Culpafele la exprefion hierro no bien fbdado, num. 12. p.59. 
La fachada del Palacio de Momo, es hurcada;pag.6o.Y es ini-: 

propio el Paiacio7pag,5i . 
Mentiras^ue el Apolog.dice de Momo3pag.^i.^2.^3. 
Impropiedadesj que fe hallan en ios que hablan en el Palacio 

de Momo , num. 1 g.pag.64. 
La elegancia fe aplica mal al afpedo, y al Atno,p3g.í> 5. 
Efinero, impropia voz para l o s Atrios de vn Palacio, p a g . 6ó¿ 
Los Cambrones, y las Gramas mal llamados aíperos, ibid. 
N iéga l e , que Ariftoteles fuelle el primer Philolofo,que diftin-r 

1 g u i ó materia, y forma^ nun:i.i4*pag.67. 
impropiedad en traer vn Phifofofo del Infícmo para tratar de 

la Eícri tura Sagrada, num. 15. pag. 68. Segunda diví-
íion y k é m . 48. pag. 127. Otra en jurar como losDiofes» 

- pag.252. Otra 233. 
Dice el Ápoiogr que la Carta del Maeftro es injuriofa, y fe de-j 

fiende lo contrario, num.1 <5.p.58, 
Compruevafe,que el Apolog.es Arave^ prefumido,nura.i7. 

pag.70. 
Quiere el Apolog. que la profá, que parees v e r l o f e a la me-. 

jor, y fe le reíponde, num.18.pag.70. 
Ordena q i m h a v i t a r fe eferiva con h. porque fino es voz de 

Marinería. Pruevaíe q u e no lo es, y que la voz a v i t a r no 
menefter h. n u m . 1 9 . p a g . 7 1 . 

Quiere que ablat, y hallar fe eícrivan con h j y errores fin ella. 
Pxfpondefele num.20.pag.73. 

Defiende fer bien nombrado p intura el Orbe por methafora. 
Saiisfacele, y í e declara, qué es Met-aphora5y como fe debe 
v f a r , nunr 21.pag.7 5 .Uíefe pGCo3p. 170. Y como, pag.281, 
Iiieoavenieiaies que caula, p a g . ^ j i» 
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Písnfa cíldblecer, que el Orbe es imagen del Señony e! Ma;ef-
tro dice,quc es leña de fu Divinidad, num.2 z . p a g ^ ó . ^ 

p í c e l e , que no fabe que fon Audecnos, y ic refponde, ib id , 
Defiende las palabras: Pintura tan hermQfa% cómo dsfor mada:i y 

íe le íatisface num.2 3 .pag.77. 
Quiere eílablecer los eonfonantes cnlaprofa , y pcueva el 

Macftro, que no fe deben vfar n . a ^ p . ^ . Aplica algunos al 
Maeílro,p .200. Autores que los prohiven , pag.aor. 

Las licencias de los Grandes hombres, no hacen exeraplo á 
los pequeüos, p.8r. i t ío . 

Coníbnantes de D . Juan Perreras en la traducción de las Ho-¿ 
milias, pag 82. PleonafmoSrpag. 2 31. 

Errófe el Apolog^n íentar, que las Soledades de Gongora no 
tienen eonfonantes, pag.83, . ^ . 

N o los rienen la Aminta de Jauregui, y la Carta de Gafeilafo, 
pag.gj . 

Defiende el Apolog. la voz aora,y fe le refponde n. 25. p S f . 
Explica^ defiende la palabra Ubérrimo, y fe le fatisfaceí n . i ó . 

pag.8(í. 
t i n t a la Academia, y porque no fabe lo que es el Marques de 

Villenaíu D i redor / e lo dice el Maeftro, num.ay. pag, ,88* 
Primer Pleonafmo del Apologiíla,con exemplos de D . Gab. y 

Ferreras,pag.8p. Otros dos Pleonafmas,¿1*^4. p.i¿> 1. Ot ro 
p . 162 .Otrop . i 83 . 0 i rop . 247 .Otrop .298 . Ot rop .355» 

Zo ^ o m a l a vozcnCaílel lano,num .28 ,pag .90. ¡ 
Q u é es embidía , y íi la tiene de los Académicos el Maeftro, 

pag.91.92.93. 
Los Trogloditas, 6 Eliopolitanos beben fangre, y viven bar-i 

baramente, n.29.p.93. 
Es licito eferivir contra las opiniones de los muertos, y algi** 

nos Aut.que efer ívieroncontra de D.Jofeph Pellicer,ibid. 
Pintura de eñe Cavallero, y lo que dixeron del el M.Barn'ea* 

tos, y FranciícoCaícales, num^o .p .p j . 
Errófe el Apolog.en decir,que porque le notaron la voz Sya-

celo, eferivió vn Libro con efte t i tulo, pag.96. 
Pellicer p rocuró corromper la Lengua Caftellana, n,31, p.9^. 
Como fe debe obfervar la Gramática aclualjpag.py, 
Pellicer vario en la Orthographia, ibid. 
Ninguno de los Efcritotesque dice el Apolog.le figuió^. 3 2. 

pag.98. Pro-



Propiedad fe efcrive, y no propriedad. Felices, no fe c í a i v e 
cóh Z j f p o c q u é j n u m . j 3 tpag. 539. 

Para b pureza de ia lengua Caíldlana no fe deben traer au
toridades de SS. Padrcs.ni de ^fcritoresLatinos^mo de los 
grandes Caftellanos que cita el Macílro,p3g. i o o . 

Dice mal el Apo'.og.que el Libro de D.Gab.no fe eícrivió pa
ra el Vulgo,porque cíle aun en tiempo de los Romanos yaz* 
gava los defedos del Idioma,n. j 4 . p . 101.102. 

Cargos graves, que fe hacen al Maeftro, y í'ufatisfacion^nu m. 
3 5•PaS-102 'V ê  ^ucc^0 ^ Caleíero. 

Quiere que la palabra:^c?^ fea femenina,y fe le prueva lo con^ 
trario,num. 5 ̂ .pag. 104. 

Algunas opoficiones del Apolog.n.3 7*pag. 106,191.19 9.2 § 2 • 
328.3j0.349.350-359-

Atar el Capitulo con el T e x t o , es defedo , y no cayo en el 
Qucvedo,n.3 8 .pag. 107. ni Santa T e r c ^ Z u r i t a j y Cervan-
tes,n.87.p.205.hafta 211.y 260. 

Defiende el Apolog. las palabras: Dios no aborrece cofa de ¡as 
- que Mzo,y fe le refponde,n.^p.pag» 108. 
Apoia las palabras,m'4/«rá tanbelh camoingratay^ el Maeílro 

defiende fu propoíicion,n .4o .pag.i 12. 
Culpa al Maeftro de defenfor de los ComuneroSjy el refponde 

pintando al Apolog.y exponiendo fus crroresjn^i .defdc,p* 
1 i2 .n .42 .p . i 16. 

Los Comuneros no ofrecieron la Corona al Rey de Portugal, 
pag.114. 

Serafín Comunero, vozinufitada. Y <?/í/3/&^,palabra Caftella^ 
na ,num,43 »pag. 118, 

I^a palabra Comnúlkones, t ienc en Careliano muchas cquiva*-
lences,num.44.pag. 119. 

Superado,dixo el Conde deVillamediana antes qucD.Francif-; 
co de la Torre,pag. 120. 

Difinicion <ie Don Juan Perreras, por lo que mira ala lengua 
Caftellaaa,p3g.i 20. 

Defiende elApolog.las notas inutiles,y fele fatírface,num.45. 
pag.121. 

Diíputaíc ü fe efcrive con h avU,y con h.prueva&^ó.ip, 121; 
El Dodor Aldrete,nusfca vso la Y . fino la Latina,p.i 23. 
Quiere el A p o l o g . q u e r ^ } í e eícriva con i ,y pruevaíelo con4 

erario con ios mejores eícripcores,n .47 .p.i 25« 
Los 



Los Condenados no fe pueden cotejar con los CatlioUcos \ U 
vientes parala iníci¡gencia,n.48.p.i2 7. 

Condenafe la e x p r e ü o n l W ^ ¡os elementos/cpilíadospum.qg. 
pag.129. 1 

C^aiere el Apolog. defender la voz primigenia , y fe le íatisfa, 
ee,11.50.pag.i 30. 

Quiere que los Apollóles predicafen en la America,y reípon-
denle los mifmos Autores de que fe vale,nutii.51. defdes p. 
131 .Y otros que no cit6,p.i 40. 

Defectos del Apologi íh en la lengua Caíleüana , p3gvi32. 
1 5 4 . i 8 o . i 8 í . i . 8 6 . i p 2 . . i ^ . i p y . i p p . 222.236. 270. 298, 
300.^.15.328.334.352. 

Suceflb de D.Enrique de Menefes, aplicado a lMaeü ro ,p . i 34 , 
N o ol ióla mau 1 a,es voz vaja,n.57.p. 144. 
La voz Atmoíphera, t iene equivaJence,n.58.p.i44. 

• Elementaras voz afe¿tada,ibid. 
A que ciencia pertenece la Atmoíphera ,pag . 145. 

/ D c ñ c n d e el Appiog. por voces Caftellanas:: Rotación, y pe^ 
r ^ » ^ , y fe l en i cga ínum.59 .pag . i 45 . 

Quiere que fea corriente la voz equilibrandoyy fe niega,nu.5o. 
pag. 147. 

Dice que cenfuró el Maeílro al P.Marlana, y lo niega, p. T48, 
Xas palabras han.de fer como la moneda, p. 149.2 59. 
Autores antiguos,y modernos, que prohiven la introducción 

de voces inneceirarias,p. 149.15o.hafta 153.Y luego p. id^V 
225.227.279.317. 

-La vozGrabitava no es Caü:eilana,!ii intelegible, n . ^ i . P.T54, 
Quiere el Apolog.defender el articulo e l , y que no ay en La-. 
- tin le, y fe le refponde num.<52.pag. 154. 
Defiende las oraciones largas, y pruevafe que fon faílidiofas, 

n .53 .p ; i56 . i5o . Condénalas S.Gerommo, p.249. 
Los años renuevan el eílilo,y Autores que permiten introduce 

cion de voces vtile.s, neoeáanas, hermofas, p. 15 8. 
L a puntuación merece mucho cuydado, p . i 61. 

-Caftigo que merecen ios que introducen nuevas voces ,p . r¿2 .' 
Uío del parenteíis,como ha de fer, p . i ^ . C a f i deftecrado de la 

. buena locución, p.164. Buelvefeá culpar, p.331. 
Defiende el Apolog. que Sol , y Luna fon menores que otros 

Aílros, y fe le re íponde num.(55.p.i ̂ 4, 
Quiere qne íca buena ia exprefion A í l r o s , que efcondldos en 

el Retiro; y íc le íacisface n.6^p.166i (Corrí* 
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Corrige el Maeftro la voz Sinonomos, y fe prueva, que fin razón, 
pag. 166. 

Defiende ia palabra F e n ó m e n o s , y fe le juftifica , que qualquieta 
deíconocida pide luego explicacion,n.67.p. 167. 

Qoiereque proJifica,rea voz Gaílel1ana,y fe le niega,n.68.p. 168. 
Buelvefc á notar ia comparación de la Gallina con el Eípiritu del 

Seíáor,p.i(59. 
Sienta,que la Oítra no eftá pegada a la Peaa,y fe prueva que sí,n, 

¿ í p . p . i í p . j y o . 
Interrogares voz Ca í l e l i ana ,p . i 7 | . 
Defiende el Apolog.ías palabras:liegó con hermofos pafos la Pro

videncia^ fe le rerpondc,n.70.^,172. 
aiere hacer buena la daufulam? inftrrmsntostm tofeos-. vfada la 
voz Solercia, y tolerables en la Hiíioria términos de Medicina,/ 
fe le fatisface,n.71 .p. 176. 

Defiende fer precilb el ateieulo fes, y no lo quiere el Maeí l ro , 
• num.72.p.i78. 
Intenta lo mifmo con el deque,y no fe admite, num.73 .p .i 8 r . 
En laHiftoria dela lglefia es impropia lacongetura, n.74.p. 183. 
Dice el Apolog.que Cefar es verdadero Hií lor iador , y fe refpon-
- de p.185. 
Defiede las pa!abras:plantado el Paraifo,y fatisfacefe!e,n.75.p.i 8 5 
Diícurre fi Adán fue formado cerca del Paraifo , num. 715. p . i 8 5 . 
Las voces deleitable, y delectación Caftellanas, p9r87. 
Culpafe al Maeftro aver hecho femenino el color, y fe prueva fer

io , p.187.188.189.. 
Defiende mal el Apolog.que el ayre del Paraifo perfumava,n.78. 

pag.190. 
Dice que la deferipcion es pintura imaginaria, n u m ^ , pag. 190. 
InmenfibleesvozCaftellana, pag.ipo. 
Por defender á D.Gab.de vn Pleonaímo le hace dos, n . 8 1 . p. 19r ; 
Dice, que Feria no fe dice en Caftilla por comprar, y vender, y í s 

le r e í p o n d e j n . S z . p . i p j . 
Sienta que no quiío el Autor fe defendiefíe fu Libro^n.S^.p. 1^7,; 
Defiende que Dios vsó el idioma K£breo ,n .84^ .1^18. 
Nuevos errores del ApoÍogi f ta ,p . ipp .2oo. 
Diícurfos fuios,fobre lo que haría Adán en el Paraifo,p.202. 
Calabazas de Africa,cuy a íeptirna Provincia fue Cerdena , p. 203; 
Llama el Apolog.Chacharon ai Maeílr.y le refponde n.8^.ps204» 
Cita mal el Texto Sagrado par^ la impoík ion de lo$ nombres, 

rium.8^.pag.2n. Aa^ SOQ 



Soninutiks las autoridades que trae para efto en defenía de f 
Autor, num.í?o.p.2 12. 

Reñíreufe duras ¿xprcWfíés conrra el Maeltro , num.pr. p.2 ^ 
DifcinTefe íobre fu nombre, pag.215. 
Olee el Apolog. que fu Autor no eícrivio para Necios,y fe le ref-

pondejnam.92-p'2i5. 
Sienta que fe hadeeferivir verifimihy no fe recive, nu.p3. p.21^. 
Afirma que (abia Arave fu Autor, y fe le niega, pag.2 17. 
Quiere defender la palabra á / w í ^ a f , y no fe admite, n.94. p.218. 
J^efiende las tres vidas natural, c i v i l , y Religicfa , que pintó fu 

Autor; pero con rupoficiones, num.95 .pag,2 i p . 
Cogitar, es voz muy recivida en Caftílla, pag,2 2 0. 
Defiende el Apolog. la voz laten, y no íe admite, num^py.p^ 21. 
Eníeña adjetivos, que fe deben elcrivir con k t r a mayufeula, y íe 

reprueva, num.98. p.221. 
Quiere que fe eferivaperficionada, y no fe admite, n.pp. pag.2 2 3« 
No íe deben vfar voces eftrangeras> habiéndolas propias, n. 100. 

pag.224.225 ; 
La Metempucous no es opinión de los Araves, pag. 2 24. OYÍÍIPE 
Defiende la voz Simia, y fe le refpondejnum. í o i . pag.22 5. > ) 
Que calidades ha de tenerel introductor de voces, n.102. p . 227, 
Quiere que íean buenas voces Grecánica, congerie, diícrepancia, 

y materia mutuada, pag,227.218. 
'Amenaza el Apolog. alMaeftrocon nuevos azotes, n.i04.p.2 28. 

n. 105.P.2 25?. y alli el juicio del Líbrete el Maeftro azotado por 
los Niños . 

Quiere refponder el P. D.Manuel á la defenfa de cierta repetiw 
cion^y lo impide el Maeftro, num.106. pag.230-

Defiende no haber explicada fu Autor los Cabaiillas, num. 107* 
pag 231.num. 108. 

Momo , dice el Apolog. que reconoce U autoridad de el Papa, 
num. 109 pag.233. 

Fenece el primer Libro del Palacio de Monio ,y difputan el Licen* 
dado,y 'BUsfobre la Silla de la Muía, num.110.pag.234. 

T E R C E R A D I V I S I O N . 
TrVEfiende el Apologifta las palabras: psrezofa Je ha dilatado , y 
J l J refpondeíele, num. 1 .pag.23 5, 
Culpa culpada malaexprefjon,y prohivida, p 23^. 
Dice el A p o l g. que el Maeftro hace Hipérboles al Diabjo , y el 

fatisface, num.2.pag.2 36. J¿ez 
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Vez de adverbio mala voz, 3 pag.237. 
Defienda el Apolog.ia Goftoía hermoíura con defgracia , num.4* 
; pag.237. 

Decia-ra que es Juez corrompido (u voluntad , y defiende tres aa a 
inútiles, n u m . 5 . p a g ^ y . 315. 

Defiende las palabras: prohividoPomo.y fe le refponde,n.6.p.2 39. 
Sencillez en que cayó el íobervíó Apologifta, pag.23p. 
Dii lu r re fobrc íi el vidrio comido mata, num7.pag.241. 
Exempios de ados mortales^ue no caufaron la muerte, ibid. 
Qniere el Apolog. que no fea Pleonafmo : Traycion a fu Principet 

y íc le reíponde,num .8 .p .243» 
Errores que en cfto comete, ibid. 
Pleonafmo defendido^ confcllado,p.244."Explicado,p.2pp. 
Falfedad con que refiere !a traycion hecha á Mi íkheo , n.p.p.245. 
Prefcdo del Pretorio,qué dignidad era, p.246. 
Repugnaíe qué efienciones fe efcrivan aísi, num.io.p.24^. 
Deíaíeado modo de citar vn iluftre Efcricor, num. 11 .p.2 47. 
Retruécanos deftcrrados del buen Caílellano, ibid. 
Equivocaíe el Apolog. para defender palabras de fu Autor, n.14. 

- pag,248. 
Gonfufioncs ratificadas en otras palabras defendidas,num.i j pag, 

248.11. i 4 . p . 24^. 
vQuejafe del Apologifta la Ethimologia, p.2 50. 
Defiende los Cingulos con que fe viftieron nueftros primeros Pa* 

dres,y fe le rcfponde^.i j .p.a j o . 
'Otra defenfa fobre fer Éftola veftidurajn.i ^.p.251. 
Defiende el plano vniverfai, y como cofieron Tus Cingulos nucf-* 

tros primeros Padres, n. 17.P.2 51.2 5 2 .n. 18 .p.2 5 3. 
Enojafe el Licenciado, y arre jale la Muía, p.2 5 2. 
Defiende mal el Apolog. otro Ret ruécano, num. 1 p.p. 2 54. 
Trata de la ponderación del pecado de Adán , y fe le íatisfacc, 

num.20. p.254. 
Defiende la voz Calcañar, y Tienta que es otra cofa Ta lón , nu.21 

p.25<í. 
Quiere hacer corriente la voz Conculcada, num.2 3 p.2 5p. 
Algunos Autores ataron vn capitulo con otro;y es dcfcdo,p .2^i . 
Mala defenfa de las palabras inociencia,y eífa,y eífotra, num.2 5.y 

2¿J.p.263. 
Culpa el Apolog. al Maeftro que fe ocuíte,p .2^?.Amenázale fi Ic 

d c f c u b n e r ^ p . s d í ? . 
A ^ a 2 Quiere 
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Ouiere que el Maeílro fe oponga á la disyuntiva^ lo niega, 
^pag. 2^4. 

Deñende por Hipérbaton vna claufuia de D.Gab. y rerpondefele, 
nura.2 8.p,254. / , T1., . 

Q u é es Hipérbaton , y que no es permitido en la HiLtona , m i ? . 
png,2 6'5. 

Dicee! x\polog.queno feeícriva Prcnfa con mayufcula , y I I 
miílao lo era-íve)p3g.267. 

Culpa al Maeftro, que citaíre vn Texto de Daniel por de Eze-
. quiel, y rcrpondelc, num.go .p . ióy . 

Pone notas áfu Autor con lo mifino que le defiende,nii. J i .p .2^9. 
Quiere declarar vnaclauíula íuya,y la obfeurece, nuni.3 3. p ^ y o . 
Intenta que Reticencia es voz Caíkliana , y no íe admite, nu.34. 
Defiende el Pleonafmo Prorrogarla con la duración, y fe repug

na, n uro. 3 5 ^ 1 7 2. 
Refortevdicequees vozCaftellana,y burlan del Apolog. p.272. 
Armonía quiere que fe eferiva con h. y pruevaíe que no la tiene; 

pag.273. . 
Defiende con defgracia la voz f ^ o / ^ , y que el Fifico no es 
• Medico, num.36.p.274. 
Qiüere que no fe eferiva Anotomicos, ni Anocomiajy pruevaíele 

con muchos Aut.que en Caílilla íe dice afsi, num.j7 . pag.275. 
Defiende que fe ha de eí'crivir A d a m , y fe le vitorea el acierto, 

num.38.p.277. 
Quiere que^eílé bien dicho Efpada verfatil , y con efte motivo fe 

juntan varias vozeseftrañas de D.Gab. num.39. p.278. 
Intenta defender el desfiladero del Patayío, ñum.40 . p.279; 
Declara vna claufuia confufa de D.Gab. nmn.41. p.279. 
Defiende mal la mas cana fabiduna, num.42.p.2 8o. 
.Quiere que efte bien dicho domefticar lo inculto, n .43 .p .2§ u 
Gafta inútilmente el tiempo en explicar íi Adán flie Saturno^ 

nurn^ .p .aS Í. 
Defiende afpiraciondenfa, y fe le refponde, num. 45. p . i S r . 
Dice, que es viada la voz contérmina j y no íe admite, num. 46. 
, pag.283. 
P.ei'ponde mal al quento de losBracmanes, num.47.283. 
Quiere que nuefhos primeros Padres fueífen hechadosdel Paral-; 

fq al anochecer; y pruevaíe lo contrario, 011111.48.^,283. 
r ñ z c exemplo déla í i i í tona de Nueva Eíp^ña paca \% íle D.Gab; 

y no fe ie admlt¿; o . 2 85. 



Rtficnde mal lalnundacion de males, 0.5045.2 8).n.51.p.287. 
Aplica á ííraei io que pertenece a T i r o , pag.288. 
Equivoca ia muchedumbre con la frequencia, p.aSp. 
Reíponde infelizmente al reparo ícbr.e : Salió el Sol embozado,; 

n'um.5 2.P.289. 
Defiende la publicidad,y cfcandalo de Adán, y Eva, n . ^ . ^ ^ S p : 
Quiere que Onzonte fe eicriya con h . y pruevaícle lo contrario, 

p. 290. 
Que Hiíópo fe llama Eiopo;,y fele fatisface, p.2p2. 
Defiende la voz invento, y el Alfabeto de Adán, m m ^ ^ . p . i p n 
Qíüere que el M a e í h o dixeííe intercalación, y f€ niega, num.5 5.; 

pag,2jp3. 
Defiende deígraciadamente dos claufulas de D . .Gab. El viento 

frefeo, & c . y Hablava el Señor con Caín con el Idioma^n.5^.; 
p.2p4.n.57.p¿2§í5. 

Equivocafe en fentar, q u e D l o s d í x o á Eli , p.295; 
Defiende mal la clauíula porque las felicidades agenas, num. 5 
. pag.29^. 
Quiere que fe eferiva afición, y no (e admite , ib id . 
Defiende los Epitaphios voluntarios de Don Gabrie l , y no fe ra-: 

civen,num.55?. pag.apy. 
Softiene ei P k o n a í m o : la marca que pufo Dios a Ca in , mm,6o. 

I pag» 297. : . . . . . . 
ExecLica lo mifmo con íimulcadencía, y inflexión, nüm.di .p .2p8. 
Defiende mal que Abei no fue mu erto con la Quixada t num, 

Dar bailones al vino es difp3rate,p.2 98. 
. Rerponde|el Apolog.eon.oprovios á vn^ oración confufa,^.^. 

j o o . 
N o fe atrevió a defender: mflabildad Cain^y habíanle en fu Ien« 

gua}n.á5.p.3oo. 
Defiende la voz Garafterlíllcajy fe le refpondetn.^.p. j o 1. 
También..defiende/oi dos Amoresipt^o con deígrada>n.67. po.30T:> 
Trac para efto el Mote delConde de Villamediana, pag.3 02» 
Defiendcdos frutos pruevan la diferencia de los arbí>les,Confeja.>y 

Hiñoriolassy nada fe admite}n.<58.p.302. 
Dice como fe ha de eferivir Raby.y no íe recive,n.<?(?.p,joj. 
Pruevaíe que D . Gab. Ixurtó a E r ^ c m ^ d i a a de Silvana dcfenÍA 

del ance|dilubio>p.304. 



Los Ubros)que Don Gab. tenia licencia de leeivio fon pro hivkiosj, 

Silva no íc eícrive con Y>M0f' 
Quiere el Apolog.deftnder nadavan los pecadores en los bicnes,y 

le le r e í p o n d C j n . y o . p ^ o ^ . 
Que el Aíno filveftre es ponzoño íb , y fe niega, n-yi-p .^oy. 
Defiende injuftamente las palabras: fiera embreñada , y Reden

ción, n.72. p.gop. 
N o fatisface a otras du das p u e í b s a Don Gab. y engañafe en ícx 

Caftellanala vozFaf to , n.73.y 74.P.309. 
Enmienda á fu Autor por defenderle, p.310. 
Es falfo que fueron embalfamados los cuerpos de Seth, y 

0.75^.310. 
Defiende mal la voz Sabadfmo, n,7(5.p.3 10. 
Dice que es Epoca, y fe le refponde, n.77.p.3 r r . 
Quiere que Don Gabriel dixeíle bien inünua Moyfes , ¿luiii.78, 

Pag-3i5-
La defenfa de la voz: chupando es inútil, ^79^.314 . 
L o miímo en la palabra Dique, n.8o.p.314. 
Quiere que fean voces Caftellanas ; prolonga , y prolongar, y í e 

niega, n.82.p.3i5. 
Aligar no es voz Caftellana, n.83 .p.315-, 
Declara el Apolog . la medida de los Codos, y íe reciven, nu,84¿ 
^ p a g , 3 i 5 . 
Defiende la voz: embruteciendoj y no fe admite, n.85. p.315. 
Mal ajuftado disfraz, y Cifterna-s difipadas, íe defiende con def-; 

gracia, n,85.p.316. 
Oítraciímo, y Relegación no fe admiten en Caftellano^ num.87. 
„ P^-S1?. 
Romper las entrañas de la tierra, y maligno poder de hacer mal, 

fe defiendeíin razón, n.88.p.317. 
Gula disfrazada, fe defiende, y no íe admite, p . j 18. 
Defíeadefe fin razón: oir las fuplicas fuyas, n.8p.p,318, 
L o mifmo en el articulo fj-inutilifsimo, p.3 i p . 
Culpa fin razón vna clauíula del Maeftro, p,319. 
Dice que el Amor no puede fer acariciado, y íe le reíponde,' 

ibid. 
DeHende el pronombre sj?e\ n.5?o.p.3 20. 

De-



P e l a r a las palabras : el que venció en vn A r b o l , & C . y fe le fa-
tisface, n.pi.p.320. 

Quiere que Tea CaftcUanala voz : Efpelmca , y fe niega, mm.92* 
pag.324. 

Defiende el día decretorío^y el genero de la Arca,n.p3,p.3 24. 
Carga mucho al Maeftro fobre la palabra Grey, y fe le fatisfacc, 
' ,,11.94^.325. 
Defiende la exprefion cerrar por defuera, 11.9^.p,3 27. 
Dice que ha fido fuperflua la Apología, ibid. 
Traca l argumento la Verdad con defgracia, y impropiedad, 

11.95^.328. 
P e ñ e n d e mal las pocas difertadoncs, 11.9^.329. 
L o mifmo en las palabras: la curiofidad hace mas pcfo, num.p7; 

pag.32,9. 
Eftabiece por Caftellanas las vozes ingenioüdad ,y venerabilidad, 

y le niega, 11.984).3 30. 
Defiende mal la colocación de la palabra contraher, num. 99 . 

pag.330. 
Aísi la conveniencia de Phaíis, y Phiron,n. ioo .p .53i . 
Encrucijada de caminos , y brazos que abrazan, defendidos fin 

razón, n . i o i . p . 3 3 1 . 
Aliada, es termino antiquado, n . io i .p .gga . 
N o refponde el Apológ. á lo que fe notó íobre fer la primitiva la 

Lengua Hebrea, n. 1 o 3 .p. 3 3 3. 
Eepacaíe al Apolog.el Caftellanifmo luzga, n.io4 .p .334. 
Dice el Apolog. que es modefto , y fe hace vn Epilogo de parte; 

de fasvoces injuriofas, n.104. p.334. 
Cotejafe con efto lo que fe dixo á D.Gab!p,337. 
Quejaíe el Apolog. de que íc tubieíTe por defvanecido á D.Gab. y 

fe le refponde,n. 105.p 338. 
N o refponde á artículos notados por inútiles, y da la r a z ó n , por-i 

qué dixo D . Gabriel haber dejado Dios á los defeendiences de 
Abrahan la Lengua Hebrea, n. 10(?.p.3 3 9. 

Defiende mal fer Caftellana la voz enervar, n.io7.p.3 Í¿» 
Ditcurte en favor de otras clauíulas de D.Gab, n.io8.p.340. 
N o í a al Maellro el error de llamar á Badajoz Fax Julia, nuni . iop. 

pag.341. 
Sienta que Clima no es el efpacio que alcanza U vifta, nura.i I O ; 

pag.342. 
fi»lpa 



Culpa al M i c i l r o ^ a : á í b el libro ^.de D .Qa íxo te , no habiendo^, 
ic3pag.j47. 

Deüende iniclizmente dos Pleonaímos de D . Gab.n.i i r. p. 348, 
Qj iere que eíle bien dichodosCanccles del ticmpo,n. Í I 2 .p. 3 48 % 
Dice que no entiende el Maeftro la diferencia del computo de I4 

Vulgatajy los Seter.ta,ibid. 
>ío reíponde á los reparos de la quinta difertacion, nu.i 1 j . pag; 

345?. 
Dice,que no fe ocultara el MaeílrOjporqae defeubre laco!a3ibid. 
Nombra,y alaba los Aprovadores de D.Gab.num.i 14^.^49. 
Éícrive defprecios de la carta,y es rdpondido,ibid. 
Reparafe vna clauíula del Apoiogiíla;y diceícU^que co^a es Aá iu 

iador,pag.3 5o. 
Obfervame algunas impropiedades en la relación del Jardín d^ 
, Momo,n.ii5 .pag.3 5o.j5r. 
Habla Ethalides,y cauía cfirañ?za,n.i 16.P.3 51 . 
Equivocafe En cío en hacer Juez al Pli i ioíofo,p.^ 52. 
Llama Doncella ala Alabanza,y pruevarele,que era cafada^ pz* 

ridera,n.i 17.P.J52. 
Mas engaños dei Apolog.en la fábula de Momo,p.3 5 j , 
Repreheníion de la verdad á Momo, faifa,y mal difcurridaín.i 18, 

Amenaza el Apologifta al Maeíkojy el rerponde,p.3 5^. 
Fueíe la verdad, y acabado el Teatro,eferive Encio laApoIogiat, 

í inaninio de oferidcr.RefponQefele,n.i i ^ . p . j 57. 
L o que el D o í l o r Aldrete,y Miguel de Cetvantes,dixeron contr i 

fus cenfuradores,pag.3 5 8. 
Dice Encío,que calla el Autor de la carta, y fe prueva^ue no fa-; 

be quien es,pag.3 5^. 
Cotejo del Apologifl¡a,y el Maeftro,y porque eñe recata fu nonm 

b r c p . j ^ o . 
Dice el Apoíog. que es de la fábula quantodixo á Momo, y fe le 

niega,p.36o. 
Llega el Coche á Alcal3,y aunque pide elMaeftro fentencia,la de^ 

jan los Juezes al publico,n.i 20.pag.3tfo. 
Deí piden fe los Juczes3y los otros Caminantes^ el Maefiro quan-

do b^elve á Madrid,haUi ea el Coche vn Soneto,p.3d i.y3<52; 

http://20.pag.3tfo
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